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Mému manželovi, s nímž žiji už dvacet let. Tento příběh je určený tobě. Miluji tě takového, jaký jsi.



Také Deb Dixonové, bez jejíchž rad bych se při psaní této knihy neobešla.




Prolog

LONDÝN, DUBEN 1814



Pověst osoby, která se zaručí za mladou dívku při jejím uvedení ke dvoru a do společnosti, musí být bez poskvrny. To platí i v případě členů její rodiny, a pokud na těch ulpí byť jen smítko pochybností, je zapotřebí vzít rozum do hrsti a účasti na těchto veřejných vystoupeních se vyvarovat.



Slečna Cicely Tremainová:

Ideální gardedáma aneb Průvodce guvernantek, společnic a vychovatelek mladých dam





Odtud nevidím zhola nic!

Markus North, šestý vikomt Draker, vstal z mramorové lavičky, na níž dosud neklidně posedával, a došel na konec venkovní terasy. Odtud prosklenými dveřmi nakoukl do taneční síně. Tohle bylo dobré místo na pozorování, ale naneštěstí tu nemohl trčet věčně. Někdo ho mohl zahlédnout, jak se domem krade jako špeh, a to by neprospělo nikomu.

Co tu, u všech svatých, vyvádíš?

Markus se polekaně otočil. Když poznal nevlastního bratra, který vystoupal na terasu zadním schodištěm ze zahrady, oddechl si. Alexander Black, hrabě Iversley, tu na rozdíl od Markuse byl doma. Londýnské sídlo si pronajal teprve nedávno a nemohl si je vynachválit. Rád se za večerů procházel po zahradě a Markuse s hořkostí napadlo, že takhle to dopadá, když si člověk nedá pozor. Ještě že mě tu nepřistihl někdo cizí!

Myslel jsem, že už jsi pár hodin na cestě zpátky na Castlemaine.

Taky že jsem byl. Markus se vrátil k lavičce pro sklenku madeirského, kterou tam zanechal. Jenže v půli cesty do Hertfordshiru jsem si to rozmyslel a vrátil se.

Proč?

Vikomt usrkl vína. Abych se ujistil, že všechno běží, jak má.

A kdyby čirou náhodou neběželo? Co bys asi udělal? Vtrhl dovnitř a vzal to do svých rukou?

Hrozně zábavné. Markus hleděl do síně, kde se scházeli hosté a středem jejich pozornosti byla Markusova nevlastní sestra.

Vikomt zadržel dech. Viděl jen její hlavu a neušlo mu, že dívka má vlasy vyčesané podle poslední módy, ozdobené dlouhým bílým pštrosím perem, které se při každém pohybu hlavy koketně pohupuje. Podle jeho názoru až příliš rychle vyrostla z dětských střevíčku. Měla velké černé oči, černé vlasy a začínala se podobat matce, což podle Markuse nevěštilo nic dobrého.

Zhluboka si přihnul madeirského. Co mohou Iversley s manželkou vědět o uvedení mladé dívky do společnosti, obzvláště když se o jejím bratrovi, černé ovci rodiny, nelichotivě šeptá za jeho zády?

Odtrhl pohled od dveří. Jak to šlo Louise u dvora?

Její představení proběhlo velice dobře. Nezamotala se do neuvěřitelně dlouhé vlečky, čehož se podle Katherine strachuje každá dívka.

Dav se trochu rozptýlil a Markus proklel den, kdy Louise dovolil odjet do Londýna. Její šaty měly hluboký výstřih, sahající téměř do pasu, a vypadala v nich na pětadvacetiletou ženu, a ne na nevinnou devatenáctiletou dívku. Ta róba se mi nelíbí. Odhaluje příliš mnoho.

Ale mně se to líbí a jim také. Současná móda velí nosit výstřihy až na pupek a tvoje Louisa působí ve srovnání s jinými ženami málem usedle.

Markus se nevraživě otočil k nově příchozímu, druhému nevlastnímu bratrovi Gavinu Byrnovi, který se za nimi objevil se sklenkou šampaňského. Co ty tady, u všech čertů, děláš? Je to moje sestra, tak koukej mlčet.

Byrne pokrčil rameny. Louisino uvedení do společnosti bylo součástí našeho paktu, když jsme uzavírali Královské bratrstvo levobočků. Vrhl na Markuse kradmý pohled. A protože její bratr jí nemůže stát po boku, udělal jsem to za něj.

Víš zatraceně dobře, proč tam nejsem – to by zničilo veškeré její šance najít si pořádného manžela.

Pak se nám tu, pro rány boží, nepleť pod nohama a vrať se domů, starostlivý brachu, a přenech to mně a Iversleymu.

Markus si odfrkl. Iversleymu můžu důvěřovat, ale tobě…

Klid, pánové, klidnil hrozící roztržku Iversley. Dnes večer jsme všichni trochu nervózní, ale nejhorší část máme za sebou, takže není proč se nervovat.

Co ty můžeš vědět, škaredil se v duchu Markus. Se sestrami jeden nikdy neví. S těmi jsou pokaždé potíže.

Znovu se zahleděl do síně a hrubě zaklel. Louisa se právě líbezně usmívala na mladíka, jehož jí představili. Co je to za holobrádka?

Uvolni se a zhluboka dýchej, klidnil ho Iversley. Má skvělou pověst a podle toho, co jsem o něm slyšel, je báječná partie. Je to Simon Tremaine, vévoda Fox… Nějak mi to vypadlo z hlavy.

Foxmoor? zavrčel Markus. Katherine dnes večer pozvala vévodu?

Proč ne? Je mladý, bohatý, nezadaný…

Je to Prinnyho nejbližší přítel, přerušil ho Byrne, který popošel ke dveřím, aby přes Markuse viděl. Vysoce zajímavé…

Iversley si v rozpacích promnul bradu. Promiň, to jsme nevěděli. Na drby kolující ve společnosti si nepotrpíme.

Byrne vědoucně mrkl na Markuse. Mají plné ruce práce… a jiných věcí.

Jestli narážíš na postelové rozkoše, ty jsme si načas museli odepřít, postěžoval si Iversley. Jak víte, Katherine před dvěma měsíci porodila.

Ach ti ženáči! afektovaně vzdychl Byrne. Není nad nevázaný život svobodného mládence, co říkáš, Drakere?

Jasně. Jenže Markus Iversleymu záviděl zbožňovanou manželku a malou dcerku a sám by dal všechno na světě, aby měl rodinu.

Přimhouřenýma očima sledoval, jak Foxmoor odvádí Louisů na taneční parket. Žádnou rodinu mít nebudu, s tím se musím smířit, pomyslel si chmurně. Byl dneska Prinny u dvora?

Iversley otráveně zavrčel. Prý ano, ale já našeho zatraceného tatíka neviděl.

Ty ses s ním nikdy nesetkal, vid? zlehka se ho optal Byrne.

Ne, a je mi to srdečně jedno. Ani neví, že jsem jedním z jeho parchantů. Co ty?

Viděl jsem ho jednou, v divadle, když jsem byl malý kluk. Matka mi ho ukázala ze zákulisí, rozhovořil se Byrne tlumeně. Nikdy nepřestávala doufat, že mě princ uzná za svého, a dělala pro to všechno, jenže Prinny by raději zhebnul, než by přiznal, že zplodil syna s irskou herečkou. Co by si jeho přítelíčkové s urozenou krví pomysleli? Střelil pohledem po Markusovi. Uznává jen takové, jako je náš Markus, narozené v manželské posteli ctihodným manželkám ctihodných gentlemanů.

Nikomu nepřeju, aby mu Prinny zasahoval do života tak, jako kdysi mně, zamumlal Markus. Proč myslíš, že držím Louisů celé ty roky stranou společnosti?

Iversleymu svitlo. Ona je taky Prinnyho, vid? Povídal jsi, že zplodil jen tebe, ale možná máme i nevlastní sestru…

Plácáš nesmysly! zahromoval vikomt, jemuž se směr hovoru očividně nezamlouval. Louisa se narodila v době, kdy se Prinny oženil, a tehdy se už s naší matkou rok nestýkal. Tím pádem se nedá popřít, že je vikomtovou dcerou, jenže Prinny si usmyslel, že bude do jejích záležitostí strkat nos, a před měsícem k nám vyslal posla s tím, že chce se mnou prodiskutovat její budoucnost. Já s tím chlapem vyrazil dveře.

Byrna vyprávění zaujalo. Třeba Prinny ví víc než my. Nikdy se nehlásí k potomkovi, pokud nemusí.

Není jeho! zařval Markus. V roce jejího narození se našemu panství vyhýbal jako čert kříži! Kdyby byl přesvědčený, že je jejím otcem, byl by mě už před lety zbavil poručnictví, jako to udělal v případě té dívky Minney. Starý vikomt věřil, že je Louisa jeho, a společnost ji uznala jako narozenou v manželském loži a já bych děsně nerad slyšel, že někdo zpochybňuje její původ!

Ale musí přece vědět, že ty jsi Prinnyho syn…

Jestli ano, nemluví o tom a já si nepřeju, abyste jí cpali do hlavy nesmysly zpochybňující její původ, takže laskavě držte zobák!

Jak si přeješ! zašveholil Byrne. Stejně nechápu, proč tě to tolik jitří. Jak by jí mohlo ublížit, kdyby se k ní Prinny veřejně přiznal? Těm, k nimž se přihlásil, to náramně prospělo a ty sis také mohl polepšit, kdybys ho i se svou matkou veřejně nevykázal z Castlemaine.

Tím krokem tehdy Markus vyrazil lidem dech. Podle jejich názoru si dovolil něco naprosto neslýchaného. Urození se k němu obrátili zády a matčina pomsta dokonala zkázu. Očerňovala ho, kde mohla, a její lži a osočování mu navěky uzavřely dveře do společnosti. Od té události uplynulo devět let a on za to stále platil, a to jen kvůli chlípnému princi s nenasytnými choutkami a matce, která mu ochotně vyhověla.

Zasloužil si to, v Drakerovi bublal starý hněv, a ona taky. Otec nebyl ani týden v hrobě a už mu vlezla do postele.

Nu a co? Byrne vyprázdnil sklenku. Starý vikomt proti jejímu chování nikdy neprotestoval, tak proč ty? Byl už, krucinál, po smrti a nebyl ani tvým otcem.

Ale vychoval mě a. za to, že se ke mně celé ty roky choval jako k synovi, si zaslouží úctu.

Byrne špulil ústa. Dovolil manželce, aby ho podváděla…

Ty máš co mluvit! utrhl se na něj Markus. S kým by ses pelešil, kdyby manželé nezavírali oči nad avantýrami manželek?

Byrnovy oči se změnily v kusy ledu. Tak poslyš, ty jeden zatracenej moralisto…

To stačilo! okřikl je Iversley, který se díval do síně. Jde nám o Louisů, jestli se nepletu. Máme Foxmoora odkázat do patřičných mezí?

Markus se žíznivě napil. Zajisté. Není náhoda, že kolem ní čenichá zrovna Prinnyho blízký přítel.

Jak si přeješ. Po dnešním večeru ho už nikdy nepozveme.

Tím mu nezabráníš – ani Prinnymu –, aby se s ní nesetkal při jiné příležitosti. Markus zasmušile hleděl na dno sklenky, kde se zatřpytilo pár kapek vína.

Buď bez obav, opáčil Iversley. Za těch pár měsíců, co tu Louisa s námi žije pod jednou střechou, jsme si ji s Katherine oblíbili a rozhodně si nepřejeme, aby ji Prinny zatáhl do svých intrik.

Třeba si děláte zbytečné starosti. Byrne hleděl na parket a usrkával víno. Jen proto, že s ní Foxmoor tančí, se ještě nedá usuzovat, že v tom má prsty Prinny.

Pravda, ale i tak mě to znervózňuje. Poprvé v životě si Markus přál, aby mohl vstoupit do společnosti, aniž by za sebou slyšel nelichotivý šepot anebo ho stíhaly nenávistné pohledy. Přál si, aby se mohl zbavit vousů skrývajících ošklivou jizvu, jenže tím by podnítil další ostudné klevety. Bylo mu jedno, co si o něm myslí nebo povídají, ale šlo o Louisů…

Nemohl svou přítomností pokazit její vstup do společnosti ani po ní žádat, aby s ním žila na Castlemaine, v ústraní a bez možnosti najít si manžela. Louisa si zasloužila lepší osud a jediný způsob, jak toho dosáhnout, bylo svěřit ji do péče Iversleyových, u nichž už pár týdnů bydlela, chodila v jejich doprovodu do společnosti a flirtovala s mladíky… Bez Markuse…

Nezvedl oči od sklenky. Doufám, že si s Katherine uvědomujete, jak moc si cením toho, co pro ni děláte.

Nemluv o tom. V porovnání s tím, co jsi ty udělal pro nás, je to pořád málo, okomentoval Iversley vřele jeho díky.

To nestálo za řeč, zahučel Markus, kterému byla bratrova slova proti srsti. Neměl ani přátele, kteří by mu mohli být za něco vděční, natož aby mu někdo děkoval.

Mezi nevlastními bratry se rozhostilo trapné ticho a pak si Iversley odkašlal. Raději se vrátím k hostům. Co vy dva? Hodláte tu trčet celou noc?

Abych poslouchal Drakerovy rádoby vtipné poznámky, kdykoliv si Louisa s někým zatančí? Byrne se ušklíbl. Pěkně děkuji. Pojď se mnou k Modré labuti, Markusi.

Markusovy oči potemněly. Nechci sedět v nějakém zaplivaném hráčském doupěti, kde na mě budou všichni civět a dohadovat se, proč nosím vousy, a pomlouvat mě za zády…

Iversley ho se smíchem přerušil. Vidím, že jsi do Byrnova klubu nikdy nezavítal. Má tam soukromé salonky.

A to nemluvím o nejlepší francouzské brandy, kterou mi dodávají pašeráci, hedvábným hlasem předl Byrne. Tenhle zatracený bál potrvá celé hodiny a pro tebe bude lepší, když změníš vzduch a trochu vychladneš.

Markus si to nerad přiznával, ale Byrne měl pravdu. Mohl bych se rozjet domů. Ale návrat na Castlemaine, kde bude bez Louisy pusto a prázdno, ho nelákal. Vážně tam máš soukromé salonky?

To si piš! Po Byrnově tváři se rozlil rošťácký úsměv. A jestli budeš chtít, opatřím dámskou společnost, na vlastní účet.

Pro Markuse to bylo lákavé pokušení. Nikdy neměl stálou milenku a děvky vyhledával zřídka, ale dnešní noc byla jako stvořená pro povyražení. Kromě toho Castlemaine nebude za denního světla vypadat tak opuštěně, až se tam zítra vrátí.

Jen s ním jdi, Drakere, pobízel ho Iversley. Pamatuješ? My bratři přece musíme držet pohromadě.

Bratři… Bolest a napětí v Markusově nitru povolily. Dobrá, jak myslíte.

Báječné! Byrne zdvihl láhev madeirského, dolil Markusovu skleničku a podal láhev Iversleymu. Na Královské bratrstvo parchantů!

Muži si svorně připili a Iversley se bez okolků napil z lahve. Nato Markus pronesl ještě jeden přípitek. Na našeho královského tatíka! Ať shnije v pekle!
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HERTFORDSHIRE, KVĚTEN 1814

Nedovol chráněnce zaobírat se klevetami, ale sama buď v obraze,

abys dokázala oddělit zrno od plev.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma



Kočár tažený čtyřspřežím vyšplhal do kopce a Regina Tremainová při spatření castlemainského sídla, usazeného v údolí mezi šťavnatě zelenými chilternskými kopci, užasle vydechla. Sice nemělo vodní příkop, ale jinak to byl dokonalý obraz tudorovského hradu s cimbuřím, ochozy, velkým počtem věží a věžiček a gotickými okny. Byl to zvláštní pocit spatřit něco tak výjimečného tady, v Hertfordshiru, pouhých dvacet mil od Londýna, kde se na okolních loukách pásl hovězí dobytek a na polích nájemci pěstovali ječmen. Jako by člověk uprostřed Whitechapelu narazil na Camelot.

To je vysoce zajímavé, vid, drahoušku? poznamenala sestřenice Cicely Tremainová, stará panna a Reginina gardedáma.

Úchvatné. Louisa jim často a se zaujetím vyprávěla o domově a Regina neměla důvod dívce nevěřit; přesto jí Castlemaine vyrazilo dech. Doufejme, že se majitelé postarali o pohodlí. Víš, jak to vypadá ve starých hradech… Po chodbách se prohání průvan, je tam temno a všude vládne zima zalézající do kostí.

Krátce nato, když je dveřník uvedl do vstupní haly, se dámy přesvědčily, že uvnitř to není ani trochu temné a někdo si dal práci s přestavbou. Hrad se podobal jako vejce vejci Walpolovu Jahodovému vršku. Předchozí vikomt musel utratit hotové jmění, aby starou budovu přestavěl na gotický skvost, a na první pohled bylo patrné, že nešetřil na použitém materiálu. Na zdech visely obrovské starobylé gobelíny a celé místo zářilo sytými barvami. Vysoká vitrážová okna zdobily sametové závěsy v zlaté, rudé a paví modři a na mezipatro nad mohutným mahagonovým schodištěm dopadalo světlo vysokým oknem v naleštěném rámu.

Cicely se naklonila k Regině. Jeden by nečekal, že tu najde takovou nádheru, zašeptala jí do ucha.

Regina souhlasně přikyvovala. Věděla, že je lord Draker bohatý, ale protože žil v ústraní, očekávala, že tu najde zakouřené stropy a v koutech houpající se pavučiny. Návštěvnice však vstoupily do čistě uklizené vstupní haly, kde se jim nad hlavami třpytil křišťálový lustr a kde visely obrazy od Tintoretta, vypovídající o majitelově vkusu a bohatství.

To ovšem za předpokladu, že se lord Draker vyzná v umění. Buď byl osvícený, anebo si prostě liboval v zajímavých výjevech. Regina nicméně doufala, že nebude nijak zvlášť bystrý. S jednoduchými muži, kteří se spokojí s planým řečněním, bylo snadné pořízení. Na ty chytřejší si musela dávat pozor. Jistě, i s těmi si dokázala poradit, ale v takovém případě musela vynaložit větší úsilí.

Přistoupil k nim majordomus, který se zjevně utápěl v rozpacích. Přeji dobré dopoledne, dámy. Nejspíš došlo k nějakému omylu, protože slečna Northová momentálně pobývá v Londýně…

Nepřijela jsem za Louisou. Regina vykouzlila úsměv. Sdělil byste laskavě Jeho lordstvu, že ho přijela navštívit lady Regina Tremainová a potřebuje s ním hovořit?

Na mužově tváři naskákaly rudé fleky. J-Jeho lordstvu?

Regina tázavě pozvedla obočí. Jsme tu dobře na Castlemaine?

Zajisté, madam, ale…, nu…, tedy, skutečně chcete navštívit mylorda…, lorda Drakera?

Samozřejmě.

Markuse Northa, šestého vikomta Drakera?

Ano, ano, to je on. Regina začínala ztrácet trpělivost. Nepřekročily jsme doufám cizí práh?

Třeba jsme tu nevhod, tiše utrousila Cicely, která začínala blednout.

Nesmysl. Regina majordomovi oplatila chladným úsměvem. Byl byste tak laskavý a sdělil Jeho lordstvu, že bych s ním chtěla mluvit? Pokud vám to nepůsobí nějakou potíž…

Tentokrát majordomus viditelně zbrunátněl. Jistěže ne, madam. S prominutím, ale dámy zřídka… Tedy, Jeho lordstvo málokdy… Hlas mu odumřel. Okamžitě ho jdu informovat o vašem příjezdu.

Nebesa! To je mi ale služebník! Regina spráskla ruce. Podle toho, jak se chová, by jeden myslel, že je jeho pán jezevec zalezlý v noře!

Žádný jezevec! opravila ji Cicely. Říkají mu vikomt Drak.

Regina zvedla oči k jednomu z obrazů, na němž malíř namaloval svatého Jiřího zápasícího s drakem. Vedle visel štít s erbem, s rodovým znakem černého draka, a pod ním stálo masivní křeslo, jehož opěradla řemeslník vytvaroval do podoby dračích hlav. Pročpak asi? utrousila suše.

Cicely sledovala její pohled. To není jen kvůli jeho zálibě v dračích motivech. Loni prý vtrhl do knihkupectví na Strandu a vyhrožoval majiteli, že mu vyrazí duši z těla, a to jen proto, že mu dotyčný slíbil nějaké výtisky a ty pak prodal lordu Gibbonsovi… A minulý měsíc natloukl poslovi Jeho Výsosti.

Já zase slyšela, že si lord Maxwell drží v ložnici kozu, aby měl každé ráno čerstvé mléko! Nesmíme věřit každé hlouposti, kterou trousí ti, kdo nemají co na práci.

V případě Jeho lordstva jde o víc než o to, co si o něm lidé šuškají. Cecily, která trpěla bolestmi na plicích, se namáhavě nadechla. Určitě jsi slyšela, jak se zachoval k matce. Nevzpomínáš si, jaké hrůzné historky nám vyprávěla lady Drakerová, když přišla navštívit tvoje rodiče?

Pamatuji se, že lady Drakerová měla sklony k dramatičnosti a Jeho lordstvo nemůže být strašný člověk, když vychoval tak půvabnou a milou sestru jako Louisa. Ta tvrdí, že matka o synově údajně mizerném zacházení lhala.

Cicely se nezdála být přesvědčená. Třeba se slečna Northová neodvažuje říct proti bratrovi špatného slova. Co když se ho bojí?

Ta? Ujišťuji tě, že uctívá zem, po které ten člověk kráčí. Reginu uvádělo do vytržení, s jakým zaujetím dívka hovoří o starším bratrovi, což bylo v protikladu s tím, v jakých barvách ho malovala společnost. Nakonec usoudila, že i kdyby neměla k této návštěvě důvod, stejně by vikomta vyhledala, aby si utvořila představu o jeho charakteru. Proto Louisa nepřijme pozornosti mého bratra, dokud nezíská souhlas Jeho lordstva. Ona totiž Drakerův názor respektuje.

Ano, ale…

Tiše, přerušila ji Regina. Poslouchej!

Ze schodiště k nim dolehl majordomúv naříkavý hlas. Ale mylorde! Co jim mám říct?

Klidně jim pověz, že ležím na smrtelné posteli, odpověděl mu hluboký mužský hlas, anebo že jsem odcestoval do Indie. Zatraceně, je mi jedno, co jim namluvíš, hlavně ať už jsou pryč!

Ano, mylorde, pokorně odpověděl majordomus.

Regina zlostně dupla. On si mě dovoluje vyhodit, aniž vyslechne, co mu chci říct? Však uvidíme! Rozhlédla se po hale a zamířila k schodišti pro služebnictvo.

Cicely ji chytila za rukáv. Co to děláš? Nemůžeš jen tak…

Počkej tady a nějak toho člověka zabav. Regina se jí vyškubla. Neodejdu dřív, dokud si s lordem Drakerem nepromluvím.

Ale drahá…

Regina na další námitky nečekala. Jestli si Jeho lordstvo myslí, že se sem trmácím dvacet mil, aby mě nechal vyprovodit jako nějakého dotěrného věřitele, dočká se překvapení!

Vyběhla po schodech a ocitla se v prvním patře. Vykročila dlouhou chodbou a nakukovala za každé dveře, až se dostala k pánově pracovně. Na protější zdi viselo velké zarámované zrcadlo a Regina se v něm rychle prohlédla. Tváře měla zrúžovělé a na hlavě nový klobouk podle francouzské módy. Ten barevně ladil s fialovým cestovním šatem, z jehož živútku vykukovala drahá krajka. Regina si urovnala krátký pláštík, který měla sepnutý kolem ramen. Uvidíme, kdo s koho!

Přesto v ní byla malá dušička, když opatrně otevírala dveře a vklouzla do dračí jeskyně. Nepáchla tu síra, zato okamžitě ucítila vůni kůže, do které se vázaly knihy, a také inkoustu. Knižních svazků tu bylo tolik, že se daly sotva spočítat. Místnost byla tak obrovská, že musela zabírat celé jedno křídlo. Tenhle poklad že by dokázal shromáždit jeden člověk? Jestlipak je také přečetl?

Nebesa! Regina si najednou připadala, jako když kráčí po tenkém ledu, který hrozí, že se pod ní prolomí. Vikomt musí být chytrý sečtělý muž s hlubokými znalostmi, ale co na tom? Je to koneckonců muž, který leží v knihách, s malou znalostí poměrů či toho, jak to momentálně chodí ve společnosti… anebo jak si žena dokáže muže omotat kolem prstu. Určitě si vystačím s obvyklým šarmem, a když přidám pár úsměvů…

Jenže kde ten člověk je? Knihovna se zdála být prázdná. Regina za sebou zavřela hlučněji, než čekala, a odkudsi z výšin k ní dolehl sytý baryton. Mám za to, že ses té Foxmoorovic ženské zbavil.

Leknutím málem nadskočila. Zvedla hlavu k vysokému stropu a zjistila, že hledí na galerii, jež vedla po obvodu celé místnosti. Začala se otáčet a málem si vykroutila hlavu, až ho konečně uviděla. Držel v rukou velkou tlustou knihu a mazlivě přejížděl po kožené vazbě. Regina užasle hleděla na mužova široká záda, rozcuchané vlasy, které mu spadaly na límec, a se zájmem si prohlédla jeho oblečení, které se včetně střevíců hodilo spíše pro kupce nebo majetného sedláka.

Ten člověk byl jedním slovem obrovský a ona ani v nejmenším nepochybovala, že hledí na Prinnyho syna. Měl jeho výšku a robustnost, ale nebyl korpulentní jako Jeho Výsost.

Rozcuchaný obr se sklonil, aby zvedl další knihu, a tím Regině poskytl pohled na dokonale tvarovaný zadek a stehna, na nichž nebyl gram přebytečného tuku. Kalhoty mu plandaly, ale Regině přesto vyschlo v ústech. S muži měla pramalé zkušenosti, ale tenhle byl podle jejího názoru ukázkou dokonalého mužství.

Nu? Draker se dožadoval odpovědi. Doufám, že ti Foxmoorova sestra nevyškrábala oči. Povídá se o ní, že je to pěkná dračice.

To ji vzpamatovalo. O vás se říká totéž, mylorde, a pokud jde o chování, máte co dohánět.

Muž znehybněl. Vzápětí se k ní otočil a Regině se zatajil dech. Prinny by určitě rád vlastnil synovu postavu, ale proti nemoderním vousům by určitě vznesl námitky. Vikomt měl široká ramena a hrudník, překvapivě štíhlý pas i dobře tvarovaná lýtka, a kdyby nebylo vytahaných punčoch…

Reginu pohled uchvátil natolik, že se nezmohla na slovo. Ty punčochy jsou příšerné…

Už jste skončila? vyštěkl na ni.

S čím? vyhrkla polekaně.

S tou prohlídkou. Koukáte na mě jako na zjevení.

Zatracený chlap! rozčílila se a ukázala na jeho bradku. Nedivte se, že na vás civím. Castlemaine stojí za prohlídku, zato jeho majitel…

Nestihla dopovědět, protože ji hrubě přerušil. Nechte si ty žvásty a běžte, odkud jste přišla, madam!

Ani mě nenapadne! Chci s vámi mluvit.

Draker sáhl po další knize. Jaký bratr, taková sestra. Jak vidno, oba si sedíte na uších, když neslyšíte, co povídám.

Odmítáte se mnou hovořit, ale já chci slyšet vysvětlení.

Mám moc práce. Běžte si po svých.

Tomu říkáte práce? Jste zbabělec, mylorde!

Prudce zvedl hlavu a vlasy mu spadly do obličeje. Jak jste mě to nazvala? zařval výhružně.

Regina pochopila, že se unáhlila, ale odhodlaně trvala na svém. Zbabělcem, mylorde. Máte plné právo bránit vaší sestře stýkat se s mojí rodinou, ale proč nám to neřeknete do očí?

Nato se muž burácivě rozesmál. Snad si nemyslíte, že se vás bojím?

Reginino podráždění dosahovalo vrcholu. Simon říkal, že jste s ním odmítl mluvit.

Moc dobře ví, proč s ním komunikuji prostřednictvím Iversleyových, a jestli trvá na tom, že bude dál svádět mou sestru…

Cože? Simon by nic takového neudělal! protestovala Regina.

…s radostí se s ním setkám tváří v tvář, doplnil Draker a upřel na ni temný pohled. Takže Foxmoorovi vyřiďte, aby si svoje záležitosti vyřizoval sám a neposílal prostředníka.

Neví, že jsem u vás, a nejsem tu kvůli němu, ale kvůli vaší sestře.

Mužův výraz zjihl. Posílá vás Louisa?

Říká, že ji byste nikdy neposlechl, protože je prý nezkušená, ale doufá, že budete naslouchat někomu, kdo se vyzná ve společnosti a dokáže vám objasnit, že na přátelství vaší sestry s mým bratrem není nic špatného.

Vikomt se opět zatvrdil. Na mém rozhodnutí se nic nemění.

Vůbec tomu nerozumím. Povězte mi, co máte proti Simonovi? Bratr je skvělý gentleman, jedna z nejlepších partií v Anglii…

Myslete si, co chcete. Draker netrpělivě mávl rukou. Teď, když dovolíte, bych se rád vrátil k práci.

Regina nebyla zvyklá, aby s ní někdo zacházel tak jako tenhle pohledný chlapík, natož aby se nechala zastrašit. Neodejdu dřív, dokud v tom nebudu mít jasno, dokud neuslyším nějaký rozumný důvod a nepochopím…

Víte, že se nedivím? Poprvé si ji prohlédl od hlavy k patě a Regina by přísahala, že v jeho očích zahlédla obdiv. Váš druh málokdy co chápe.

Začínalo ji bolet za krkem, jak k němu vzhlížela. Rozhlédla se a uviděla schůdky. O jakém druhu je řeč?

Bohatá urozená dáma pohybující se v nejvyšších kruzích.

Začala stoupat na galerii, aby mu zabránila v odchodu z knihovny, kdyby se rozhodl odejít. I vaše sestra je bohatá urozená dáma pohybující se v nejvyšších kruzích.

Vikomt se na ni mračil. Pouze do doby, než si najde slušného manžela. Chci, aby Louisa vedla lepší život než ty bohaté, namyšlené slečinky, které zajímá jen flirtování a móda. Přelétl ji pohledem. Takové nemají nic lepšího na práci než celý den hloubat, jakou róbu na sebe navlečou, aby mohly večer oslňovat.

Vikomt dal Regině najevo, jak o ní smýšlí, a to ji opět rozčílilo. Stála už na galerii a rázně k němu vykročila. Asi byste byl raději, kdyby si vzala neotesance, jako jste vy! Pak by mohla celé dny nečinně přihlížet, jak vyhazujete jednoho návštěvníka za druhým!

Jeho lordstvo jí oplatilo podmračeným pohledem a Regina se zachvěla. Muž měl ty nejkrásnější oči, jaké kdy viděla, barvy brandy, s dlouhými tmavými řasami, které byly o odstín tmavší než vlasy.

Jenže ty krásné oči na ni momentálně metaly blesky. Vždycky lepší než poklonkovat Prinnymu a jeho nohsledům.

Regině se rozjasnilo. Ach tak! Máte námitky proti Šimonovu přátelství s Jeho Výsostí a nelíbí se vám představa, že by se sestra vyskytovala v přítomnosti vašeho otce, kterého jste odsud před lety vyhodil.

Máte pravdu. To se mi zatraceně nelíbí a kromě toho… Vikomt se přestal mračit a do nádherných očí se vkradlo podezření. Uvědomujete si, že jste mě právě nazvala parchantem?

Nic takového!

V očích zákona byl mým otcem pátý vikomt Draker, a protože o něm se nezmiňujete…

Krucinál! Ten nemožný chlap mě dostal! zlobila se Regina. S chytrými muži bývají vždycky potíže…

Ale vikomt nemilosrdně pokračoval. Jeden by si myslel, že se vévodova dcera umí chovat, ale co se dá očekávat od ženské vašeho druhu? Vám jde především o vnější dojem a oba víme, co se skrývá pod tenkou slupkou té vaší parády…

Tak podívejte, vy přerostlý medvěde! vyjela na něj Regina. Mám už dost těch vašich urážek na moji adresu! Svižně se otočila a rozběhla se ke schodům. Jestli chcete, aby Simona a Louisů načapali někde v temném koutě, jak se k sobě tulí, klidně si trvejte na svém! Koho zajímá, jestli se nechají přistihnout v kompromitující situaci a vypukne skandál? Řeknu bratrovi, ať se neostýchá a klidně si s ní dohodne tajnou schůzku…

Dost! zařval na ni.

Regina se zastavila u schodů a na tváři jí hrál úsměv. Vikomt byl rychlostí blesku u ní. O čem to, sakra, žvaníte?

Kdepak, mylorde! S tím vás nebudu obtěžovat. Jste příliš zaměstnaný…

Začala velice pomalu sestupovat a přitom řečnila: Omlouvám se, že jsem vás připravila o váš drahocenný čas, ale jsem na odchodu.

Byla na třetím schodu, když ji chytil za rameno. Chci slyšet, o čem to vykládáte, zatraceně!

Málem vyprskla smíchy, ale ovládla se. Víte jistě, že na mě máte náladu? zeptala se sladce. Nerada bych zacláněla.

Vaše narážky na tajné schůzky se mi nezamlouvají. Jestli je to trik, jak získat mou pozornost…

Trik? Snad si nemyslíte, že žena, která celý tráví den před zrcadlem, by dokázala ošálit muže vašeho intelektu?

Draker zaklel a Regina se zatetelila radostí. To ti patří, ty jeden velký náfuko! Byla se sebou tak spokojená, že při dalším kroku zakopla, a kdyby ji Jeho lordstvo nechytilo, skácela by se na zem.

Na okamžik oba znehybněli. Držel ji kolem pasu a Regina nasála mužnou vůni, která zaútočila na její smysly. Voněl po mýdle a ji v tu chvíli napadlo, že ten člověk nemusí být tak hrozný, jak ho malují.

Vikomt sklopil oči a zahleděl se jí do výstřihu.

Na tom nebylo nic divného. Muži často hleděli na její poprsí a Regině to lichotilo, ale tentokrát to bylo jiné. Jeho oči se do ní vpíjely, jako by ji chtěl ochutnat, jako by i jí chtěl dopřát smyslného potěšení…

Chystala se otevřít ústa a říct mu něco pichlavého, ale nedostávalo se jí sil. Hleděla na něj jako uhranutá a pod vousy si všimla dlouhé jizvy klikatící se od lícní kosti až k bradě. Vědělo se, že je vikomt zohyzděný, ale nikdo nedokázal říct, jak k té jizvě přišel.

Zvedl oči a neušlo mu, jak na něj Regina civí. Příště koukejte, kam šlapete, madam, nebo si zlomíte vaz!

Regina si to vyložila jako výhrůžku a zamrazilo ji. Kde přišel k tak hroznému zranění?

Zdvihl ji do náruče, jako by byla pírko, seběhl zbývající schody a postavil ji na zem. Tam se nad ní výhružně naklonil. Teď mi, lady Regino, vysvětlíte, co jste myslela těmi tajnými schůzkami, a vězte, že odsud neodejdete, dokud to z vás nedostanu!

Jeho tlumený, chraplavý hlas v ní vyvolával podivné napětí. Probudila spícího draka a teď nevěděla, co si s ním počne.
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Nikdy nedůvěřuj mladému muži chudému jako kostelní myš:, ani bohatému se šlechtickým titulem natolik, abys ho ponechala samotného se svou chráněnkou.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální guvernantka





Foxmoorova sestra hrdě kráčela před ním a Markusovi nezbylo než ji následovat. Žena se pohybovala s takovou elegancí, až se zdálo, že se vznáší, a Markus poulil oči na její dokonale tvarovaný zadeček, který se pod módní sukní při každém kroku koketně zavlnil. V tu chvíli by dal polovinu majetku, kdyby si ji mohl posadit na klín, mazlit se s ní a plenit každou píď toho navoněného stvoření oblečeného podle poslední módy, které se zčistajasna zjevilo v jeho domě.

Děláš si plané naděje, hochu, pomyslel si hořce. Tahle je stvořená pro jiného a nad tebou bude akorát ohrnovat nos. Zachránil jsi ji od pádu, a ona na tebe kouká, jako bys byl vyvrhel.

Také že jsi! Vyzývavě se před tebou pohupuje, jako by tě sváděla, jako by tě vyzývala, abys ji chytil do náruče a přisál se na její prsa…

Lepší tlouct hlavou do zdi! Tahle kráska se přišla dohadovat, orodovat za bratra, bez ohledu na to, co vykládá. Tak to přece chodí! Drakům se odjakživa posílají nevinné krasavice, aby je ukonejšily, a ti potom přestanou dštít pekelnou síru.

Ale tahle holčina musí být zatraceně statečná, když si troufla sem vtrhnout a pustit se do mě, uvažoval Markus, kterému se odvážné ženy zamlouvaly. Věděl, co se o něm vykládá, a o to víc oceňoval její odvahu. Zároveň tušil, že se před ní musí mít na pozoru, protože ne nadarmo si ve společnosti vysloužila přezdívku Dáma bez slitování, jak v jedné své básni popisuje Chaucer krásku bez srdce.

Poslal ji bratr; ta ženská znamená potíže a to je dobré mít na paměti, dumal Markus. Muži pro taková stvoření pokládají životy. Bláhově si namlouvají, že umírají pro lásku, ale já mám pro strach uděláno. Se mnou mávat nebudeš, děvče!

Dozvím se konečně, co jste tou poznámkou myslela? V tu chvíli měl jedinou snahu. Dostat ji co nejdřív z domu, než podlehne ženským půvabům a skončí u jejích nohou. O jaké tajné schůzky se jedná?

Neohroženě se na něj podívala a Markus ucítil napětí ve slabinách. Proč musí být zrovna blondýna, pro něž mám slabost? Měl sto chutí dotknout se pramenů vlasů, které jí v prstýncích vykukovaly zpod kloboučku zdobeného pery…

Mor na všechny ženské! Tu mi byl čert dlužen!

Ona na něj chladně hleděla a nezdálo se, že by ji setkání s pánem Castlemaine nějak rozrušilo. Vaše sestra a můj bratr jsou odhodlaní se stýkat. Pokud jim budete bránit, začnou se scházet za vašimi zády a obelstí i guvernantku. Pak je jednoho dne přistihnou v kompromitující situaci a pověst vaší sestry utrpí.

Proto se musí chovat, jak se na mladou dívku sluší a patří.

Hezky řečeno, nicméně ona se nechce stýkat s mým bratrem za vašimi zády, dokud Simonovi nedáte souhlas, aby se jí mohl dvořit.

Markus se vylekal. Vy jste s ní o tom mluvila?

Já se jí to především snažila rozmluvit. Louise se bratrův plán líbí, ale přesvědčila jsem ji, že ani vévoda by ji neochránil před skandálem, kdyby se na to přišlo…

K čertu se skandálem! Nepřeji si, aby se stýkala s vaším bratrem a jeho povedenými kumpány!

Dívčiny ocelově šedé oči se proměnily v led. Abychom si rozuměli, mylorde! Louisa nesdílí váš odpor vůči Jeho Výsosti.

V tom byla potíž. Sestra nechápala, o co běží. Matka je opustila, když jí bylo deset, a Louisa si Prinnyho uchovala v paměti jako laskavého strýčka, který jí občas donesl pamlsek. Markus dělal, co mohl, aby ji uchránil před řečmi, jakého druhu bylo vlastně matčino přátelství s následníkem trůnu, a sám se o tom dozvěděl, teprve když mu bylo jedenáct a poslali ho na Harrow. Hned první den na něj jeden spolužák zakřičel, že je Prinnyho parchant, a tehdy si uvědomil, že nadosmrti ponese cejch levobočka, člověka, o kterém budou lidé za jeho zády trousit košilaté vtípky, třebaže oficiálně nikdo jeho legitimní původ nezpochybní. Markus mohl z příbuzenského vztahu s princem waleským těžit, ale jemu se to hnusilo. Proto hned po narození sestry, která byla naštěstí počata v manželském loži, přísahal, že nedopustí, aby Louisa trpěla tak jako on.

Přísahu dodržel a nyní byl nucen čelit svůdné harpyji a jejímu bratrovi, kteří vyhrožují, že Louisů vystaví tomu, před čím ji celý život chránil. To nedopustí!

Louisa je bystrá dívka a brzy pochopí, jak to chodí ve společnosti. Důležité je, že jsou spolu šťastní a bratr je na vrcholu blaha.

Markus se hořce zasmál. Zvláštní, slyšet taková slova z vašich úst, madam. Nejste drobet sentimentální?

Tázavě naklonila hlavu a pštrosí pero na klobouku se zahoupalo. Na co narážíte? Vždyť mě vůbec neznáte.

Ale znám. Kdo by neslyšel o lady Regině Tremainové, která

i přes množství odmítnutých nápadníků dostává rok co rok víc a víc nabídek k sňatku? Muži vám nevoní, madam? Anebo hledáte někoho, kdo by splňoval vaše přemrštěné nároky a hodil se do vaší vysoce urozené rodiny?

Na ženiných pěkných tvářích naskákaly rudé skvrny. I vy nasloucháte klepům?

Nemyslím, že jde o klepy… Teď, když jsem vás poznal…

Regina se na něj ušklíbla. Mohla bych vám oplatit stejnou mincí. I o vás se povídají pěkné věci, to mi věřte.

Že by? Řekněte mi něco, co nevím. Co o mně ti tupci trousí?

Čekal, že začne kličkovat, protože nikdo si netroufne vmést muži do tváře jeho nedostatky, ale ona si ho zvysoka prohlédla a koutkem úst se usmála. Povídají, že jste tvrdý, paličatý člověk, který snadno vybuchne. Prý máte tak temná tajemství, že děláte vše pro to, abyste je ututlal.

Markus si odfrkl. A o vás se zase vykládá, že máte jazyk ostrý jako břitva a že od chvíle, kdy jste byla uvedená do společnosti – tuším, že před sedmi lety –, jste se díky prostořekosti stala oblíbencem společnosti. Prý každého dokážete nemilosrdně usadit.

Šest let, opravila ho upjatě. Vy zase ničíte knihkupectví a bezdůvodně tlučete posly.

Markus k ní udělal krok. Já zase slyšel, že nějaký idiot skládá básničky na vaši bezcitnost.

Ženina tvář zkameněla. Říká se, že ten ťulpas, William Blake, se nechává vámi inspirovat, když maluje ty svoje hrozné dračí mazanice.

Blake, který patřil ke známým Katherine Iversleyové, Markusovi jednu hroznou dračí mazanici skutečně věnoval, ale Markus to považoval za dobrý žert.

Dokud se tu neobjevila tahle drzá ženština… Naklonil se k ní, až se dotýkali nosy. Prý jste namyšlená potvora, která si myslí, že slunce vychází a zapadá podle ní, a to jen proto, že je vévodova dcera.

Díval se jí do očí a v jednom okamžiku měl pocit, že v nich zahlédl ublížený výraz… Nesmysl! Ženám jako ona se nedá ublížit. Ty mají srdce z kamene.

Povídají, že vám služebnictvo servíruje k snídani malé děti, kontrovala, s marmeládou.

Nesmyslnost posledního prohlášení ho zaskočila a to se mu nelíbilo. Nesnášel vědomí, že nad ním má někdo navrch, a znovu do ní zabodl pohled. A vás nazývají Dáma bez slitování.

Stála u něj tak blízko, že ho pštrosí pero šimralo na tváři. A vám zase říkají vikomt Drak, ale to jen proto, že urození dávají přezdívky těm, jichž se bojí, jimž závidí nebo je obdivují, což ovšem nevypovídá o našem charakteru, vidte, mylorde?

Prohlášení, jímž trefně ohodnotila společnost, Markuse na okamžik připravilo o řeč. Ustoupil a promnul si bradu. Zapomněla jste na nejhorší drb. Vypudil jsem matku z panství a dopustil, aby žila na úkor přátel – například vašich rodičů. Taky jsem odmítl dodržet podmínky otcovy poslední vůle a dokonce jsem ji tloukl. Anebo jste to neslyšela?

Slyšela.

Proč to tedy nevytáhnete? Anebo tomu nevěříte?

Vystrčila na něj bradu. A měla bych? Co je na tom pravdy?

To Markuse přimělo k zamyšlení. Nikdo se za celé ty roky neobtěžoval, aby se ho zeptal. Stejně si budete myslet své, takže je vlastně jedno, co vám povím.

Mně na tom záleží.

Řekla to s takovou upřímností, že jí téměř uvěřil, a to ho dopálilo. Myslete si, co chcete, zavrčel. Vždyť na tom nesejde.

Jak si přejete.

Odmlčela se a Markus ji proklel. Najednou mu vadilo, že se nevyjádřila, jak o něm skutečně smýšlí, ale pak si řekl, že mu to může být srdečně jedno… I když je to ta nejkrásnější žena, která kdy překročila práh mojí knihovny, zlobil se v duchu.

Jenže ona se na něj najednou usmála a Markusovi se zrychlil tep. Vůbec netuším, jak jsme se dostali tak daleko, měkce promluvila. Nejde o nás, ale o Louisů.

Má pravdu! zlobil se Markus. Lady Regina ho svými postřehy a zmínkou o bratrově štěstí doháněla k šílenství. Byla nebezpečně svůdná; malá pokrytecká intrikánka s tělem bohyně, jako stvořeným pro…

Vztekle zaskřípal zuby. K čertu! Přesně takovou reakci Foxmoor očekával, když ji za mnou posílal! Hovořili jsme o tom, jak vy a váš bratr zaplétáte Louisů do osidel lží a přetvářky. Sestra by se nikdy neodvážila protivit se mým přáním. Je sice paličatá, ale není žádná hlupačka.

Regina tázavě pozvedla dokonale tvarované obočí. Je nad slunce jasnější, že jste nikdy nebyl zamilovaný. Jinak byste musel vědět, že zamilovaní málokdy uvažují s chladnou hlavou.

Zamilovanost? Kde jste na to přišla? ušklíbl se. Tančili spolu jeden večer, když byla představená u dvora. Zamrazilo ho a vykročil ke krbu, v němž plápolal oheň. Jak by se mohli stýkat?

Dívky se během večírků procházejí v zahradách a na terasách, aby se nadýchaly čerstvého vzduchu. Regina ho sledovala, jak se sklání pro pohrabáč. A gentlemani, kteří v nich najdou zalíbení, je následují. Po pár setkáních může z prvotní přitažlivosti vzplanout láska.

Markus prohrábl oheň. Sestra se může domnívat, že jde o lásku, ale váš bratr nemá takové ušlechtilé pohnutky.

Jestli si myslíte, že má Simon v úmyslu ji připravit o nevinnost…

To bych mu neradil. O dvoření rozhodně nešlo a Markus byl přesvědčený, že Foxmoor je loutkou, za jejíž nitky tahá Prinny.

Regina na něj nechápavě zamrkala. Doufám, že Simona nepovažujete za lovce věna? Ten má víc peněz, než kdy dokáže utratit.;

Tím lépe. Markus odhodil pohrabáč a zpříma se na ni podíval. Protože jestli se má sestra za něj provdá, vydědím ji. Foxmoor ode mě nedostane ani penny.

Lady Regina na něj hleděla s opovržením, ale Markus to řekl jen proto, aby jí vzal vítr z plachet, a teď litoval, že tu lež vypustil z úst.

Taková výhrůžka bratra sotva odradí, aby se vaší sestře nedvořil, pronesla klidně. Pouze ho povzbudí, aby se s ní stýkal za vašimi zády, a já mu v tom budu ochotně pomáhat.

Cože? Vy že byste riskovala skandál? opáčil Markus. To se mi nechce věřit.

Žena si ho měřila chladným pohledem. Jestli jim to dopomůže ke štěstí, klidně se připojím.

Markus polkl kletbu. Možná nadešel čas, aby se lady Regina poučila o skutečném charakteru vévody Foxmoora. Jestli pochopí, že nejde o lásku, ale o to, že její bratr vychází vstříc princovým machinacím, ztratí zájem jim pomáhat.

A pokud zná Foxmoorovy skutečné plány, bude lepší vyložit karty na stůl. Nepoložila jste si otázku, proč by se váš bratr, který si může mezi ženami vybírat, dvořil dívce, jejíž rodina se staví proti němu?

Opět na něj odbojně vystrčila bradu. Je zamilovaný.

Markus si odfrkl. Zamilovaný, povídáte? Já myslel, že je především ctižádostivý a má politické ambice. Chce se stát ministerským předsedou, jestli se nepletu. Slova volil opatrně. Nepřál si, aby se lady Regina dozvěděla o princových otcovských nárocích na Louisů. Prinny, přítel vašeho bratra, si mou sestru oblíbil v době, kdy si u nás hrával na hodného ‚strýčka George. Teď se zlobí, že mu nedovolím, aby se kolem ní ochomýtal.

Vy nedovolíte Jeho Výsosti vídat se s Louisou? A on si to nechá líbit?

Proč by ne? Ví, že na mě nemůže tlačit – nejsou spřízněni. Je pouze dcerou jeho bývalé milenky, jenže to mu nebrání věčně strkat nos do našich záležitostí. Jen se podívejte, co s paní Fitzherbertovou udělali té ubohé dívce Minney po smrti její matky, jeho bývalé milenky! Každý ví, že není jeho, a on si přesto na její rodině vynutil poručnictví. Jednoduše zneužil svojí moci. Tvrdě hleděl Regině do očí. Naštěstí znám tolik princových tajemství, že se nikdy neodváží provést mi totéž, a z toho důvodu se snaží dostat k Louise přes vašeho bratra, člověka, který udělá vše, aby si pojistil kariéru u dvora – včetně zavlečení Louisy do Prinnyho spárů, proti mému přání.

Regina zrudla a ustoupila. Snad si nemyslíte, že by bratr…, že princ využívá Simona, aby…

Myslím, že váš bratr zneužívá moji sestru na princovu žádost. Foxmoor udělá vše výměnou za princovu podporu v budoucnosti, až princ jednou usedne na trůn a začne nám vládnout.

Regině zajiskřilo v očích. Proč se Louisa nikdy nezmínila o vašich podezřeních?

Protože o nich neví. Nikdy jsem jí neřekl o princově zájmu na její budoucnosti anebo o záměrech vašeho bratra. Nechci ranit její srdce.

Ani já jí nechci ublížit a nebyla bych tady, kdybych na vteřinu zapochybovala o bratrových úmyslech. Ujišťuji vás, že kdyby se s ní chtěl oženit z politických důvodů, řekl by to na rovinu.

Mám pocit, že manželství není jeho cílem. Postačí, když se jí bude dvořit, a tím ji dostane do princovy blízkosti…

Jak si troufáte! vykřikla na něj. Simon by nikdy nezneužil ženu kvůli politickým intrikám! Najednou se rozzářila. Mimochodem, i kdybyste čistě náhodou měl pravdu, on by jí o princově zájmu řekl hned při prvním tanci, ale protože se tak nestalo, myslím, že mu zbytečně nasazujete psí hlavu.

To sotva. Netuším, proč jí to vévoda neřekl, ale ujišťuji vás, že v tomto případě se nejedná o žádnou žhavou lásku. Tajné schůzky ji mají dovést k Prinnymu, aby ji poblouznil a podkopal moji autoritu.

Myslíte, že Louisa ví o princově zájmu na její budoucnosti?

Rozhodně ne. Je ještě příliš mladá a nezkušená, aby pochopila, jak to chodí v urozené společnosti, natož aby si uvědomila, jak může být Prinny nebezpečný. Markus výhružně ztišil hlas. Bůh vás chraň, jestli se jí slovem zmíníte…

Na zbytečné řeči si nepotrpím, utrousila upjatě, a rozhodně jí nehodlám nasadit brouka do hlavy ohledně nějaké nepodložené konspirace mezi Jeho Výsostí a mým bratrem.

Takovou oddanost bratrovi by za normálních okolností ocenil, ale momentálně nebyla na místě. Jestli mi nevěříte, zeptejte se Foxmoora, proč se jí dvoří, a uvidíte, co vám řekne.

V jejích očích zahlédl nejistotu.

Proč bych se ho ptala? Znám Simona a vím, že to není vypočítavý netvor, jak se mi ho snažíte vylíčit. Potutelně se na něj podívala. Kromě toho mě napadá, že sestru podceňujete. Je to milá, půvabná dívka a ten, kdo ji získá za ženu, s ní bude šťastný.

Uvažujte, madam. Kdo by se hrnul do manželství se sestrou vikomta Draka, jehož matka kdysi nechvalně proslula milostnými skandály? Markus se uvolněně opřel o krbovou římsu. Když jsem Louisů posílal do Londýna, doufal jsem, že si najde mladého, pohledného šlechtice, někoho, kdo přehlédne její venkovské způsoby a zamiluje si ji takovou, jaká je. Nemohl jsem tušit, že upoutá pozornost bohatého vévody se skvělými vyhlídkami, takže jistě chápete, že mám určité podezření.

Ujišťuji vás, že bratr je pouze jedním z mnoha jejích obdivovatelů.

Poskytla mu výklad, jak si Louisa stojí, a Markuse hnětlo, že tahle rozmazlená ženská ví víc než on. Pak ať se jí dvoří jeden z nich. Cítím v kostech, že je v tom zapletený princ, a proto nikdy nesvolím, aby se o ni ucházel váš intrikánský bratr.

Zatím jste se se Simonem nesetkal, a až ho poznáte blíž, vsadím se, že na něj změníte názor…

Vikomt se zasmál drsným smíchem. Kdepak, zlatíčko! Možná umí řečnit tak, že umluví ty idioty v parlamentu, ale na mě lži nějakého usmrkance neplatí.

Lady Regina zrudla a dech se jí zrychlil. Vypadala jako bohyně pomsty a Markus, který sklouzl očima na její zdvihající se poprsí, si v tu chvíli přál, aby ji měl v posteli, aby uvolnil oheň, který v té ženě sálá, přisál se na její bradavky…

Takovým tvrdohlavým přístupem jedině docílíte, že se seberou a utečou, zasyčela na něj.

Markus zapudil vtíravé představy. Pochybuji, že má Foxmoor něco takového v plánu, zato už vím, o co mu jde. Přivedu ji zpátky, aby na ni nemohl.

Chcete jí zabránit najít si manžela jen proto, abyste ji udržel z bratrova dosahu?

Není všem dnům konec. Markus pokrčil rameny. To, co nestihne letos, zvládne během příští společenské sezony, ale to už bude moudřejší.

Tou dobou vás bude hluboce nenávidět za vaši zarputilost a začne hledat cestičky, jak vás obelstít. Vrhla na něj vědoucí pohled. Pokud ji nezamknete v jedné z vašich podzemních kobek. Máte nějaké? Je to pravda?

Mluvíte nesmysly! Jakmile bude doma, postarám se, aby prozřela…

…anebo ji vaše neurvalé způsoby přimějí k útěku. Říkám vám na rovinu, že jí ochotně poskytnu azyl v našem domě, když to bude nutné…

Zatraceně! zařval Markus. Jestli jí začnete pomáhat, pak…, pak…

Jen to řekněte! Znemožníte mě ve společnosti? Snad si nemyslíte, že vám někdo bude naslouchat, až začnete zostouzet mě a mého bratra?

Vévoda a ti jeho přátelé na vysokých místech! Markus zaťal nehty do dlaní. Já mám jen peníze a nezkrotnou náturu, zlostně si pomyslel.

A taky nevlastní bratry. Fajn. Dovolím jí zůstat v Londýně a chodit do společnosti, ale vy a váš bratr jí půjdete z cesty.

Pak Simon najde jinou ženu, která mu pomůže se s ní scházet, někoho, koho nebudete znát, a Louisa se za ním rozběhne.

Mor na vás! rozkřičel se na ni Markus. Co po mně chcete? Nedáváte mi na vybranou! Nepřeji si, aby se scházeli potají, ale odmítám, aby se jí váš bratr dvořil, pokud to dělá proto, aby ji dostal do Prinnyho spárů!

Regina vzdychla. Zkusíme to jinak… Co kdybyste se sám přesvědčil, a teprve pak vynášel soudy? To Markuse zaskočilo. Jak to myslíte?

Ať se scházejí… a vy na ně dohlédněte. Proč máte sedět doma, když můžete chodit do společnosti a na vlastní oči se přesvědčit, jak to mezi nimi vypadá? Až je spolu uvidíte, určitě pustíte z hlavy ty nemožné konspirace, a kdyby ve vás přesto hlodalo nicotné podezření, budete mít situaci pod kontrolou.

Cože? Já že se mám družit s tou urozenou chátrou, s těmi užvaněnými tupci? Markus se otřásl. Nevíte, o co mě žádáte. Já ty lidi nenávidím a oni nenávidí mě.

Kvůli starým pomluvám? O tom pochybuji. Jistě, zpočátku budou trochu klevetit, ale to brzy pomine, až všichni zjistí, že vám leží na srdci zájmy vaší sestry.

Vznešená madam se plete! Tak snadné to nebude, ale Louisů bych měl na dohled… Nebudou se domlouvat za mými zády? Žádné tajné schůzky?

Máte mé slovo. Když jim dáte měsíc, aby se poznali a bratr vám dokázal své počestné úmysly…

Zatraceně! Foxmoor neví, co to slovo znamená! zlobil se Markus. Jestli během té doby dokážu, že moje podezření bylo oprávněné, lady Regina bratrovo chování odsoudí… Pokud ovšem není součástí komploru… Kdyby byla, nevybízela by mě k odjezdu do Londýna… Mohl bych jejich nekalé plány překazit… Zato pokud budu Foxmoorovi šlapat na paty, ochráním Louisů…

Zamračeně se na ni podíval. Nejspíš doufáte, že váš návrh odmítnu, viďte? Pak byste mohli s bratrem Louise říct, jak jsem nerozumný, a poskytnout jí omluvu, proč mě nemá poslouchat.

Žena zakoulela očima. Nebuďte předpojatý, mylorde, a nemalujte čerta na zeď.

Když o tom tak uvažuji, vymysleli jste si to dobře. Kdo na to přišel? Vy, nebo bratr?

Ženiny šedé oči ho propalovaly. Takhle tu na venkově trávíte čas? Utápíte se v představách, že kdekdo proti vám intrikuje a snaží se vám dostat na kobylku? Musím vás zklamat, mylorde, ale jde mi jen o štěstí mého bratra a Louisy.

Tomu nevěřil ani minutu a hodlal dokázat, že se ho ta nafintěná ženská snaží podvést. Dobrá, přijímám vaši nabídku. Půjdu do společnosti a budu dohlížet na sestru a vašeho bratra, přežiju veškerá příkoří i pomluvy, jen aby Louisa prozřela.

Víc po vás nikdo nežádá, upjatě poznamenala, jen abyste jim poskytl příležitost.

Pak budete jistě souhlasit s malou podmínkou.

Regina zpozorněla. Co to má být?

Čím víc o tom Markus uvažoval, tím víc se mu představa zamlouvala. Napadá mě, že ten, kdo ponese veškeré riziko, budu já, pravil s úsměvem. Chcete, abych se pohyboval ve společnosti, poslouchal prázdné řeči, které se mi protiví? Dobrá, hodlám čelit klevetníkúm, ale jen s vámi po boku. Dovolím Foxmoorovi dvořit se Louise, jestli vy svolíte, abych se já dvořil vám.

Regina Tremainová na něj hleděla s otevřenými ústy a Markus si v duchu blahořečil. Dostal jsem tě, krásko!

Dáma bez slitování přijímající pozornosti toho nechutného vikomta Draka? Kdepak! Stala se oblíbenkyní společnosti a nebude riskovat pověst, a já tak Louise dokážu, jak povrchní jsou její noví přátelé.

Potutelně se na ni usmíval, ale ona mu čelila pevným pohledem. Zřejmě si myslíte, že odmítnu.

Jak byste mohla? posmíval se jí. Vám přece leží na srdci jen blaho mojí sestry, takže ochotně strpíte moji přítomnost, jen abyste dala ty dvě zamilované hrdličky dohromady.

Proč ne, ale jedno chci vědět. Proč se chcete dvořit zrovna ‚mému druhu?

Markus pokrčil rameny. Jestli mám docházet na večírky a bály, proč ne s krásnou ženou po boku? Drze si ji prohlédl od hlavy k patě, až zrúžověla. Společnost takové ženy, jako jste vy, může být v jistých chvílích… potěšující.

Podezíravě přimhouřila oči. A nenavrhujete to náhodou proto, abyste naštval bratra?

Připouštím, že i to má jistý půvab, ale mé rozhodnutí má jiné důvody. Markus příliš nepřemýšlel a s vědomím, že ona ho stejně odmítne, jí namluvil první, co mu přišlo na jazyk. Je načase, abych se poohlédl po manželce, tak proč nezačít na samém vrcholu společenského žebříčku?

Velice lichotivé, poznamenala chladně.

Nenutím vás, abyste se za mě provdala, jen požaduji výhradní právo na vaši společnost. Pokud získám přízeň ženy vašeho postavení, usnadní mi to návrat mezi urozené.

Dlouho ho upřeně pozorovala a potom zvedla bradu. Dobrá, přijímám váš návrh, mylorde.

Markusovi pohasl úsměv. To nemůže myslet vážně! Možná jsem se nevyjádřil dostatečně jasně. Nemám na mysli dvoření v soukromí, během vyjíždky na venkov nebo schůzky v divadle po zhasnutí světel. Musíte se mnou tančit na veřejnosti, projíždět se v mém kočáře na Rotten Row, ukazovat se se mnou na večírcích, zkrátka umést mi cestu…

Škádlivě na něj zamrkala. A to je všechno? Pokud souhlasíte, aby se Simon jeden měsíc dvořil Louise, můžete se vy po tu dobu dvořit mně…

Myslíte, že žertuju?

Kdepak! Na vás není nic žertovného.

To se vsaďte, že není!

V duchu klel, že spadl do pasti, kterou si sám nastražil. Jak to, u všech svatých, přežiju? Pomyslel si v hrůze.

Dokážu to, protože kvůli Louise zvládnu všechno. Můj příchod do společnosti vrhne špatné světlo i na ni, ale to je pořád lepší, než aby ji s tím usmrkancem načapali v kompromitující situaci. To by ji zničilo. Markus na vlastní kůži poznal, jak mu jeho královský otec zkazil život, a nehodlal dopustit, aby se totéž stalo Louise.

A jestli se Foxmoor rozhodl využít mojí sestry, proč bych já nemohl využít jeho? Lady Regina brzy pozná, co si navařila, až si na ni lidé začnou ukazovat prstem, a sama začne bratra prosit, aby Louisů pustil z hlavy. Jsme tedy dohodnuti, pravil. Simon se dvoří Louise a já vám.

Ani se nezachvěla.

Souhlasím.

Dobrá. Zítra večer pořádají Iversleyovi večírek na počest Louisina hudebního talentu. Zastavím se ve vašem londýnském sídle v sedm večer a vyzvednu vás.

Myslel si, že couvne, ale ona se jen napřímila. Taky Simona. Mě pozvali, ale jeho ne. Zřejmě jste Iversleyovy zpracoval, ale bez něj nejdu nikam…

To se dá snadno zařídit. Markus přistoupil k psacímu stolu a napsal pár řádků. Protože tak ráda chodíte na návštěvy, určitě vám nebude proti srsti zastavit se u lady Iversleyové a předat jí zprávu. Klidně si to přečtěte, jestli mi nevěříte.

Podal jí složený papír a v jejích očích zahlédl paniku. Co se to s ní děje?

Není třeba. Jsem si jistá, že je to v pořádku.

V tom případě se uvidíme zítra večer.

Markus se vydal ke schodům na galerii v domnění, že lady Regina pochopí, že rozhovor je u konce. Neměl v úmyslu ji vyprovázet. Našla cestu dovnitř, najde ji ven.

Ještě jedna věc, lorde Drakere, než půjdu! zavolala na něj. Měl byste se oholit. Momentálně nejsou vousy v módě.

Otočil se a chladně se na ni podíval. Vousy ani vtíravé ženské, a přesto mi jedna vtrhla do domu. Přeji příjemný den, madam.

Myslela jsem, že by vás to mohlo zajímat…

Na shledanou, madam, zopakoval pevně.

Zatvářila se, jako když se chce do něj pustit, ale pak si odfrkla a odšustila na chodbu. Proto souhlasila s návrhem? Protože si myslela, že ze mě udělá uhlazeného gentlemana? Markus vztekle zavrčel. Jen aby ses nespletla, holčičko! Já nepatřím ke smečce mladíků, kteří ti zobají z ruky! Mě žádná vévodova dcera nebude poučovat, co mám dělat se svým zevnějškem!

Ten její okouzlující úsměv, ta úchvatná prsa jako stvořená, aby je někdo líbal, laskal je…

Markusovi vyrazil na čele pot. Dokážu se vymanit z jejích osidel! Je přitažlivá, ale já to zvládnu, pokud budu myslet na hlavní úkol, ale abych skákal, jak to nafintěné stvoření píská? To by bylo zbytečné. Čím víc budu madam Namyšlenou provokovat, tím dřív začne bratra prosit, aby se poohlédl po jiné a Louisů nechal na pokoji.

Markus si povzdychl. Kéž bych mohl popohnat čas!
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Tvá oddanost patří zaměstnavateli, ne tvojí chráněnce, protože jestli dívka selže, nebudou vinit ji, ale tebe.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Jsi v pořádku? starala se Cicely, když se usadily v kočáře. Vypadáš rozpálená.

Nic mi není, zalhala Regina. Není divu, že nevím, co se to se mnou děje, pomyslela si zdrceně. Po půlhodině strávené ve společnosti vikomta Draka, kdy odrážela jeho urážky a obviňování doprovázené chladnými pohledy, si připadala jako vysátá. Už se nedivila, že ten hrozný člověk nemá přátele.

Ale Cicely se nedala oklamat. Doufám, že na tebe nekřičel, anebo… Neosahával tě?

Regina, která hleděla z okna, se snažila nemyslet na jeho mocný stisk kolem pasu, který jí zabránil v pádu. Vedli jsme rozumnou konverzaci. Draker je gentleman, aby bylo jasno. Paličatý, s milionem předsudků…

A chytrou hlavou, zatraceně! Neměla jsem souhlasit s tím jeho výměnným obchodem. Prý se mi bude dvořit… Ten člověk je nevyzpytatelný… Musela jsem přijít o rozum!

Jenže co jiného jsem mohla dělat po tolika nechutných obviněních, která chrlil na Šimonovu hlavu? Kdybych odmítla, ten arogantní ničema by toho okamžitě využil ve svůj prospěch a tvrdil by, že jsme bezcharakterní.

Jak si troufá nazvat Simona vypočítavým? Bratr ví, jak se chovat. Neutrhuje se na dámy ani jim neukazuje záda. Taky nedělá urážlivé nabídky, které musí každá žena se špetkou rozumu v hlavě odmítnout… Cože to povídal? Prý s krásnou ženou po boku… Regině se zrychlil dech. Často slýchala od mužů, že je krásná, ale žádný se neodvážil si ji drze prohlížet a vrhat na ni žhavé, nenasytné pohledy… Zatracený chlap! Co si vlastně myslí?

Vážně ti nic není? Cicely kroutila hlavou. Nějak se mi nelíbíš, děvče. Máš ruměnec ve tváři.

Je tu teplo. To ty vikomtovy palčivé pohledy! Regina rázně vyndala z taštičky vějíř, rozevřela ho a začala se jím ovívat.

S vějířem jí do klína vypadl složený list papíru, na který málem zapomněla. Vrhla pohled na Cicely. Ta zápolila se závěsem na bočním okénku a Regina papír zdráhavě rozložila. Zírala na písmena a zoufale si přála, aby se stal zázrak a ona z nich sestavila slova tak, jako to dělají jiní lidé, aby si vikomtův vzkaz přečetla, ale její úsilí bylo marné. A, d, p, pak snad i… Ne, to je snad e… Co je to za slovo? Začala papírem otáčet a písmena jí začala divoce skákat před očima. V tu chvíli ji rozbolela hlava.

Co je to? zeptala se sestřenice.

Regina zvedla oči a zachytila její ustaraný pohled. Mám předat zprávu lady Iversleyové. Jeho lordstvo ji nezapečetilo. Měla jsem si ji přečíst, jestli souhlasím.

Cicely na ni kulila oči. Bože! A co jsi udělala?

Předstírala jsem, že čtu, a to ho uspokojilo.

Mám ti to přečíst? Cicely vyndala brýle.

Regina zaskřípala zuby a papír jí podala. Když budeš tak hodná…

Samozřejmě, drahá!

Cicely přelétla řádky a Regina si najednou připadala jako malá. Tehdy jí její sestřenice a učitelka v jedné osobě četla z knížek to, co ona číst nedokázala. Zkoušela jsem to.

Cicely, zabraná do čtení, něco zamumlala a až pak si uvědomila, co Regina říká. Nemusíš to dělat. Víš, že ti ráda posloužím.

Já vím, ale bojím se, že nejsem tak usilovná, jak bych měla být. Kdybych se do toho obula a skutečně vytrvala…

To přece nesmíš! Cicely se zděsila. Zase tě rozbolí hlava!

Já vím, ale…

Co když ti to neodvratně poškodí mozek? Kdo ví, co se může stát? Jen si vzpomeň, co říkal ten doktor… Nesmíš mozek přetěžovat, aby sis neublížila. Co když přijdeš o řeč nebo o rozum?

Regina hleděla z okna. To bych nechtěla.

Cicely kdysi dávno, když byla Regina malá, tajně vyhledala lékaře, s nímž její stav konzultovala, ale ten nedokázal říct, co se stane, když bude i přes bolesti hlavy pokračovat v učení. S takovým problémem neměl zkušenosti. Nikdo netrpí bolestmi jen proto, že se snaží naučit číst, jenže Regině písmena skákala před očima, aniž z nich dokázala sestavit jediné slovo.

Co je na mém mozku vadného? Proč musím být jiná než ostatní? Už v dětství chápala, proč jí musí Cicely předčítat, a brzy si osvojila triky, jak lidi donutit, aby jí přečetli, co potřebovala. Ráda naslouchala pěkným příběhům a divadlo milovala nadevše. Proto jí bylo nepochopitelné, proč zrovna ona trpí, kdykoliv otevře knihu anebo se zahledí do notového partesu. Proč ta písmena vypadají tak divně a proč mi skáčou před očima?

Byla to záhada, třebaže Cicely její původ viděla v Reginině těžkém onemocnění, které ji postihlo jako dvouletou. Tenkrát měla vysoké horečky a její chůva si zoufala, protože jí nedokázala pomoct. Regina také začala mluvit v pozdějším věku, než bylo u dětí obvyklé, a to vše přispívalo k jejímu přesvědčení, že se nějak vymyká.

Co tam stojí? pobízela Cicely, která zprávu bedlivě pročítala.

Vidím, že Jeho lordstvo má těžkou, třebaže vypsanou ruku, a pokud mě neklame zrak, zvedla oči k Regině, změnil názor ohledně slečny Northové a tvého bratra. Žádá lady Iversleyovou, aby pozvala Simona na zítřejší večírek u nich doma.

Cicely se znovu zaměřila na obsah. To je divné… On se prý dostaví také… S tebou… Tomu člověku přeskočilo! To přece nemůže být pravda!

Regina se napřímila. Ale je. Souhlasila jsem, aby mě…, ehm…, doprovodil. Netroufla si svěřit se Cicely s dohodou, kterou s vikomtem uzavřela, protože sestřenice by určitě omdlela.

Cicely její očekávání nezklamala, protože odhodila brýle a roztřásla se. Až mě zamrazilo! Proč to děláš? Snad tě k tomu nedonutil?

Kdepak, suše odtušila Regina, ale neměla jsem na vybranou. Byl to jediný způsob, jak vikomta přimět k souhlasu, aby se Simon mohl dvořit Louise.

Cicely se opřela v polštářích a začala se zlostně ovívat vějířem. Z toho mě raní mrtvice! Vikomt Drak a ty… Vrátila psaní Regině. Co když ti to Simon nedovolí? Víš, jak je upjatý a jak si potrpí na vybrané chování.

Regina papír složila a uschovala. Ale dovolí, jestli se chce znovu setkat s dámou svého srdce. Krátce se zasmála. Nepřijde na to dřív než u Iversleyových a to už bude na protesty pozdě. Vždyť ani neví, že jsem se rozjela na Castlemaine, abych s tím člověkem promluvila.

Cicely zbledla a Regina jí žertem pohrozila. Doufám, že to na mě nepovíš?

Ne, nepovím… Tedy… Napsala jsem mu pár řádků, ale pochybuji, že se vrátí domů dřív než my, takže budu mít čas vzkaz odstranit. Zatím leží na jeho stole…

Regina se na ni začala mračit a Cicely kvapně pokračovala: Někdo musí vědět, kde jsme…, čistě pro případ, že by nám hrozilo nebezpečí…

Regina zakoulela očima. Co myslíš, že by s námi lord Draker provedl? Zamkl nás v hradní hladomorně anebo v jedné z jeho proslulých kobek?

Cicely se k ní naklonila, s očima navrch hlavy. Tak abys věděla, na tom není nic k smíchu. Slyšela jsem, že tam dole vsazuje ženy do želez a provádí jim strašné věci, o jakých se ve slušné společnosti nemluví!

Jaké strašné věci? Regina potlačila úsměv. To, co spolu dělají muž a žena, když…

Regino! zděsila se Cicely.

Jen tě škádlím, drahoušku.

Ovšem představa, co všechno lord Draker dělá se spoutanými ženami, Reginu rozechvěla natolik, že se na okamžik zasnila. Viděla tu scénu před očima. Svázaná žena, bezmocná a všemi opuštěná, a nad ní se sklání on a prohlíží si ji chtivým, palčivým pohledem – a pak se jí začne dotýkat a žena začíná blaženě vzdychat a sténat…

Krucinál! Pryč s takovými představami! Co o těch věcech vím? zlobila se Regina. Jak by to mohlo být příjemné s takovým přerostlým, arogantním, namyšleným tupcem? Jsem jako Cicely! Také si vymýšlím nesmysly!

Neměla bys číst ty hlouposti, které píší v novinách, pokárala Cicely rozmrzele, ve snaze přijít na jiné myšlenky. Probouzejí v člověku bujné představy.

Ve mně naneštěstí také, dodala v duchu.

Proč myslíš, že ty plátky čtu? bránila se Cicely. Přece proto, abys byla informovaná o tom, co se děje ve společnosti.

Já vím, drahá, já vím. Regina okamžitě zalitovala, že byla na sestřenici hrubá. A nesmírně si vážím toho, co pro mě děláš. Co bych si bez tebe počala, drahoušku?

To Cicely usmířilo a vřele se na Reginu usmála.

Regina to, co řekla, myslela smrtelně vážně. Jedině Cicely věděla, že vévodova dcera má poškozený mozek natolik, že nedokáže přečíst ani slovo. Nevěděli to ani rodiče, ani Simon a tak to bylo podle jejího názoru nejlepší. Lidé by litovali ji i Simona. Její nedostatek by donekonečna probírali a pátrali po dalších rodinných úchylkách u všech členů její rodiny a tomu musela za každou cenu zabránit. O jejím tajemství se nesměla dozvědět živá duše.

Cicely byla natolik pohotová, že dokázala dívčinu slabost utajit i před jejími rodiči. Věděla, že si vévoda s vévodkyní potrpí na okázalé vystupování a požadují dokonalost i po svých dětech. Nikdo nesměl pošpinit rodinnou čest.

Štěstím bylo, že se matka nevměšovala do školní výuky, kterou považovala u dívek za nepodstatnou, a ke spokojenosti jí stačilo vědomí, že dcera hraje na harfu a pěkně zpívá. Vévodkyně zemřela krátce před Regininým vstupem do společnosti a na dceřin nedostatek ve vzdělání nikdy nepřišla.

Regině nijak nevadilo, že neumí číst. Chodila do opery, do divadel a Cicely jí četla noviny. Pokud se doslechla, že lidé hovoří o nějaké nové hře anebo o poezii, nechala se poučit guvernantkou, aby se příště mohla zúčastnit hovoru, a tak to šlo od chvíle, kdy vyrostla z dětských střevíčků. Protože nevěděla, jak změnit situaci, přizpůsobila se a nijak se tím netrápila.

Nicméně byla to překážka a Regina ji začínala vnímat jako břemeno, které se den po dni stává tíživějším. I pro sestřenici to začínalo být zátěží. Cicely už dávno minula čtyřicítka a oči jí nesloužily jako dříve. Odjakživa měla chatrné zdraví a to se s přibývajícím věkem zhoršovalo. Brzy pro ni bude obtížné sloužit Regině jako společnice.

Jak se k tobě vikomt choval? Jaký sis o něm udělala dojem? chtěla vědět Cicely. Vypadá tak děsivě, jak se o něm povídá?

Vůbec ne. Regina nechtěla sestřenici děsit.

Slyšela jsem, že předtím, než utrpěl zranění při pádu z koně, byl velice pohledný.

To Reginu probralo z úvah. Proto ta jizva, která se mu táhne přes celou tvář…

Tak to povídala jeho matka tvým rodičům.

Jak k tomu vlastně došlo?

Cicely si propletla prsty, jako by se snažila rozpomenout. Lady Drakerová nezacházela do podrobností. Údajně se to stalo krátce po smrti jeho otce, v době, kdy vikomt dosáhl dospělosti. Musel po otci truchlit a nedíval se, kam jede. Spadl, ošklivě se zranil, ale nikdo to neví jistě.

Představa lorda Drakera trpícího žalem nezapadala do mozaiky, kterou si o něm Regina sestavila. Domnívala se, že ho švihl mečem někdo, s nímž se nepohodl, kdo si nenechal líbit jeho hrubé chování.

Kola kočáru zarachotila a ženy se na pár minut odmlčely. Skoda, že se takhle ošklivě zranil, promluvila po chvíli Cicely. Musí vypadat hrůzostrašně.

Kdepak! vyhrkla Regina a Cicely si ji zvědavě prohlédla.

Takže je pořád hezký?

Tak se to nedá říct. Ten muž byl podle ní přitažlivý, silný a především záhadný… Jen kdyby se oholil! Pokud by se zbavil vousů a oblékl jako gentleman, namísto aby si liboval v převleku za zaprášeného knihomola…

Co na tom sejde, jak vypadá? odvětila nevrle. Jeho dvoření nějak přežiju, zatímco se Simon bude dvořit Louise.

Cože? vypískla zděšená Cicely. Ten člověk se ti bude dvořit?

Regina se proklela. Kéž bych si raději ukousla jazyk! Nebude to tak úplně…

Zvenčí se ozval křik a kočí práskl bičem. Kočár prudce zastavil a Cicely, sedící na protějším sedadle, padla Regině do náruče. Co u všech čertů…

Vaše Milosti! slyšely volat kočího, požadujete snad…

Požaduji svou sestru!

Jakmile Regina poznala hlas, vyčerpaně vzdychla. Dveře se rozletěly a do kočáru se nahrnul její bratr. Toho momentálně vidět nechtěla, ale na výmluvy bylo pozdě. Simon se mračil jako bouřkový mrak, zlaté vlnité vlasy měl rozcuchané a v modrých očích mu jiskřilo zlostí. Tentokrát jsi to přehnala, sestřičko!

Padl na sedadlo vedle Cicely a pokynul kočímu. Kočár se dal do pohybu a Regina z okna viděla, že se za ní hnal ve svém nejrychlejším faetonu, který používal pouze v případě největší nouze anebo když se urychleně potřeboval dostal do královského paláce.

To znamenalo potíže, ale Regina hodlala jeho tirády udusit v zárodku. Jak milé, že ses za námi hnal s větrem o závod, abys nás doprovodil, Simone, ale nemusel ses obtěžovat.

Tohle na mě nezkoušej, holčičko! zavrčel. Dobře víš, že na Castlemaine nemáš co pohledávat!

Co je špatného na návštěvě bratra mé přítelkyně?

Ty u svobodného muže nemáš co pohledávat! Znemožníš se ve společnosti!

Byla se mnou Cicely a kromě toho mě tam nikdo neviděl. Odkdy se ty zajímáš o mou pověst? Když ses mě snažil přesvědčit, abych ti dopomohla k setkání s Louisou, za zády Iversleyových, nedělal jsi takové cavyky, natož aby ti ležela na srdci moje pověst.

Simon si ji podezíravě prohlédl. Doufám, že tohle jsi Drakerovi neřekla?

Neřekla, zato jsem ho přemluvila, aby ti dovolil dvořit se Louise celý měsíc.

Bratr na ni nevěřícně vykulil oči. Ty si děláš legraci!

Kdepak! Cicely jí snaživě přispěchala na pomoc. Vikomt po Regině posílá zprávu lady Iversleyové, v níž žádá, aby tě pozvala na zítřejší večírek v jejich sídle.

Simon, který byl jako u vytržení, se svezl do sedadla. Jak jsi to, u všech svatých, dokázala?

Cicely se chystala odpovědět, ale Regina ji umlčela varovným pohledem a na bratra se vlídně usmála. Je to milý člověk, jakmile ho přiměješ, aby ti naslouchal.

O tom mám vážné pochybnosti, mračil se Simon. Co jsi tedy dohodla? Za jakých podmínek mi umožní scházet se s Louisou? Mohu ji například navštěvovat u Iversleyových? Doprovázet na bály?

Samozřejmě.

Co třeba vyjížďky v parku?

Regina polkla. Jeho lordstvo…, ehm…, se bude nejspíš zdržovat poblíž…

Proč by to dělal?

Protože taková je jeho podmínka…, že mu dovolíš dohlížet…

Cože? vyjel na ni Simon. Nechci, aby na mě někdo dohlížel! Jak se jí mám dvořit, když mi ten chlap bude dýchat na záda?

Tak už to chodí, bráško. Budeš se jí zkrátka dvořit tak, jak to chodí mezi slušnými lidmi.

To nepřipadá v úvahu! rozkřičel se na ni. Všechno pokazí!

Regina zpozorněla. O čem to mluvíš? Co ti pokazí?

Ale bratrův obličej potáhla maska lhostejnosti a Regina si připomněla vikomtova slova. Myslím, že váš bratr využívá mou sestru. Co když má pravdu? Co když má Simon skutečně postranní úmysly?

Bratr si všiml jejího pohledu a zrozpačitěl. Co se tak na mě díváš? Pochopitelně, že mě to štve, protože Draker bude trousit nejapné poznámky na moji adresu, což si nenechám líbit, začnu se bránit a Louisa se rozzlobí. Jak se můžu dvořit ženě, jejíž bratr mě uráží na každém kroku?

Regina pátrala v jeho tváři, ale to, co říkal, dávalo smysl. Pověz mi jedno: Proč se chceš dvořit zrovna Louise? Vždyť ji sotva znáš. Poznali jste se teprve nedávno…

Je to milá dívka. Sečtělá, zajímavá, dobře vychovaná…

Ach tak. Ty se s ní zkrátka chceš oženit pro její dobré vlastnosti, rýpla si do něj Regina, kterou zabolelo, že sečtělost klade Simon na první místo.

Bratr jí hleděl zpříma do očí. Jistěže. Naznačoval snad Draker něco jiného?

Nebyl důvod podněcovat Šimonovu prchlivost, a proto se Regina rozhodla o Drakerově podezření pomlčet.

Ne, ne, jen si chci být jistá. Draker se v bratrovi určitě mýlí, s úlevou si pomyslela. Vážně je ti jedno, že její rodinu spojují se skandálem a že je to dívka z venkova?

A jak to vidíš ty? kontroval Simon.

Mně to nevadí. Já se jí nedvořím.

Regina žila s bratrem v rodinném sídle, kam se měla v budoucnu nastěhovat i Simonová manželka. Sama se smířila s představou, že se nikdy nevdá, a tak bylo důležité, aby si Simon vybral takovou ženu, s níž bude dobře vycházet. Proto se hodlala na výběru jeho budoucí manželky podílet, byť tajně, aby nevěděl.

Potřebovala, aby si Simon našel někoho, kdo převezme Cicelyiny povinnosti, aby si ubohá sestřenka mohla konečně vydechnout, a obě měly milou, půvabnou Louisů rády. Ta se nebude snažit měnit jejich ustálené zvyky ani se předvádět jako ta parádivá, poživačná stvoření, pro něž měl Simon odjakživa slabost. Louisa bude přítelkyní, které se dá důvěřovat, a také prvním člověkem, jemuž se Regina svěří se svým tajemstvím.

Jistě, měla i jiné přítelkyně, které ji považovaly za sečtělou, kultivovanou ženu s vyhraněným názorem na svět, a Regina věděla, že nikdy nesmí dopustit, aby jejich představa vzala zasvé. Matka nebyla jediná, kdo si ve společnosti potrpěl na dokonalost.

Louisa byla naštěstí jiná, a jakmile se provdá za Simona, budou všechny táhnout za jeden provaz.

Z toho důvodu se Regina vydala za jejím bratrem, aby toho nemožného člověka přemluvila. Protože máš v úmyslu se s Louisou oženit, potřebuješ souhlas jejího poručníka, aby ses jí mohl dvořit, a já našla způsob, jak toho dosáhnout, tak proč to nevyužít? Ukaž mu, že jsou tvoje úmysly počestné, a tím stoupneš v jeho očích.

Simonovi zacukal ve tváři sval. Nejspíš máš pravdu. Jestli se chce za námi plížit, ať si poslouží. I tak se můžu s Louisou setkávat v soukromí.

Regina se na něj odměřeně podívala. To tě nesmí ani napadnout! Jednak to Louisa neudělá, když teď získala bratrův formální souhlas, a za druhé, část mé dohody s Jeho lordstvem zní tak, že se jí budeš dvořit výhradně na veřejnosti a podle všech pravidel slušnosti.

Simon hleděl na podlahu. Jak dlouho?

Jeden měsíc.

Regino! zvolala zaskočená Cicely. Tys tomu dáblovi dovolila, aby se ti dvořil celý měsíc?

O čem to, sakra, mluvíte? vybuchl Simon. Kdo se má komu dvořit?

Cicelyiny ochranitelské způsoby mnohdy Reginu doháněly k nepříčetnosti. Vrhla na ni podrážděný pohled a otočila se k Simonovi. Uzavřeli jsme s Jeho lordstvem dohodu. Výměnou za souhlas, že se smíš dvořit Louise, jsem souhlasila, že se on bude dvořit mně.

Tys zešílela! zahromoval Simon. Ty dovolíš vikomtu Drakovi, aby se ti dvořil? Muži, který tě znásilní v okamžiku, kdy se mu naskytne vhodná příležitost?

Nebuď předpojatý. Je to sice bručoun, ale taky gentleman. O tom druhém nebyla Regina tak úplně přesvědčená. To slovo mělo v Drakerově případě široký význam.

Co mi to, proboha, děláš, Regino! Ty tomu nemožnému člověku dovolíš, aby se kolem tebe točil celý měsíc? Vždyť je ohavný!

Abych se přiznala, hodil mi rukavici a já ji zvedla. Je přesvědčený, že jsem – že jsme stvůry, které Louisů zkazí. Kdybych odmítla, potvrdila bych jeho názor.

I kdyby to mělo znamenat, že ti všude přibouchnou dveře před nosem, protože je s tebou Draker?

Hlouposti! Moje postavení je natolik neotřesitelné, že si čas od času můžu dovolit ukázat se s výstředním nápadníkem. Třeba se na něj lidé začnou dívat jinýma očima, až ho poznají… Jen si to představ! To by bylo něco! Celý Londýn si o tom bude vykládat!

Proto to děláš? Už tě omrzela dobrovolná práce v nemocnici a chystáš se vrhnout na nového koníčka? Hodláš ho snad vypulírovat anebo naučit jíst vidličkou a nožem?

Nic takového, ale věřím, že s troškou nenápadného úsilí…

Simon si pohrdavě odfrkl. Draker není jako ti nebožáci, kteří se ti plazí u nohou. S tím nemůžeš cloumat po libosti, ten je z jiného těsta… Chvíli na ni hleděl, jako by o něčem uvažoval. Ale musím přiznat, že bude zábavné sledovat, jak se činíš. Jestli někdo dokáže Jeho lordstvo zcivilizovat a dostat ho na kolena, vsadím se, že to budeš ty.

Tyhle výrazy se mi nelíbí.

Jako by nestačilo, že mě Draker považuje za namyšlenou potvoru, zkroušeně si pomyslela Regina. Teď ještě i bratr…

Víš co? Když už se máme snažit, proč si to nezpříjemnit? Vsadím se s tebou, že tvé ‚nenápadné úsilí vyjde vniveč. Z venkovského křupaná za měsíc uhlazeného gentlemana neuděláš, i kdyby ses snažila sebevíc. Jestli vyhraji, nebudeš se víckrát vměšovat mezi mě a Louisů.

Chystala se urážlivou sázku odmítnout, ale poslední slova ji zarazila. Proč nechce, abych mu pomáhala? Měl by mi být vděčný.

Draker naznačoval, že se Simon s Louisou neožení, že má jiné úmysly…

Jestli vyhraji já, oficiálně požádáš lorda Drakera o Louisinu ruku a vezmeš na vědomí jeho vyjádření.

Regina zatajila dech, zatímco čekala na odpověď. Jestli bratr přijme výzvu, má v úmyslu se s Louisou oženit a Draker se mýlí.

Simon pozvedl obočí. Souhlasím, ale ty nevyhraješ. Vikomt možná využívá příležitosti, aby se ti mohl dvořit, ale polštářového psíka z něj nikdy neuděláš.

Regina se na bratra kabonila. Myslíš, že stojím zrovna o to? Co když mi jde o něj, o to, jaký je?

Simon vyprskl smíchy. Protože tebe odjakživa zajímají tuctoví krasavci s prázdnou hlavou, kteří tančí, jak ty pískáš, sestřičko.

To byla pravda. Chytří mohli objevit její tajemství a ti hloupí ani nezjistili, že vévodova dcera neumí číst.

Jim to bylo vlastně jedno, a proto byli tak akorát dobří, aby ji doprovázeli na večírky. Regina by se za hlupáka nikdy neprovdala, a i kdyby se přece jen rozhodla vstoupit do manželství, bála by se mít děti – kvůli dědičnému zatížení. Její potomci by mohli trpět stejnou vadou a to nehodlala riskovat.

Draker je odporný…

Není odporný.

Když myslíš. Simon si ji bystře prohlédl. Každopádně má z ostudy kabát, ale jak vidno, umí v tom chodit, takže nemůže být úplný hlupák. Ten nebude podle tvého gusta.

Třeba jsem změnila chutě.

Myslíš, jako že ses rozhodla vytýčit si vyšší cíl? Buď opatrná, děvče. Na tomhle soustu si můžeš vylámat zuby.

Taky jí to říkám, ale neposlouchá, přisadila si Cicely.

Regina zkrátka nesnesla pomyšlení, že na ni vikomt hledí skrz prsty, a hodlala mu ukázat, že se plete. Mysli si, co chceš, ale sázku přijímám a vyhraji ji. I kdyby jen proto, abych Simona přiměla chovat se tak, jak se na urozeného šlechtice sluší, pomyslela si s uspokojením.

Simon se rozesmál. Užij si to, děvče, ale jestli neuspěješ a vikomt bude dál proti mně, Louisa ho přestane poslouchat a já ho pošlu k čertu.

Regina zaskřípala zuby. Já neprohraji! Nikdy nepřipustím, aby se můj bratr snížil k nečestnému chování a muchloval se s nevinnou dívkou v temných koutech!
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Nejlepší zbraní proti nechtěným nápadníkům je výhrůžný pohled. Ten si nacvičuj před zrcadlem.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus rázoval po přepychové, až výstředně zařízené vstupní hale londýnského sídla Foxmoorových a mračil se. Majordomus mu sdělil, že lady Regina ho co nevidět přijme, ale Markus tu už přešlapoval celých patnáct minut. To bylo zřejmě součástí jejího plánu, jak s ním zatočit, a on jí to hodlal vrátit. Klidně ať si zkouší ty svoje ženské triky, protože na mě to neplatí! zlobil se. Na mně si vylámali zuby jiní, tvrdší jedinci, než je nějaká namyšlená koketa z Chelsea! Snad si nemyslí, že tu budu stát jako solný sloup a čekat, až se jí uráčí…

Vy musíte být Draker, ozvalo se za ním.

K Markusovi kráčel mladý světlovlasý muž, vybraně oblečený v dokonale střiženém obleku z temně modrého hedvábí. Markus ho viděl na Louisině bále, ale i kdyby ho nyní spatřil poprvé,

O jeho spřízněnosti s Reginou by nezapochyboval. Měl stejné rysy

hrdé držení těla a také byl velice pohledný, popravdě řečeno až příliš hezký na to, aby udělal dívku jako Louisa šťastnou. Markus ho od prvního okamžiku bytostně nenáviděl. Zdravím, Foxmoore.

Muž se zarazil. My dva jsme si byli představeni?

Nemyslím, ale vím, kdo jste.

Skvělé. Vévoda mu nabídl ruku, ale Markus vstřícné gesto ignoroval.

Vévoda se nedal vyvést z míry a zvysoka si návštěvníka prohlédl. Takže vy jste přišel pro Reginu, jíž se hodláte dvořit, jestli se nepletu?

Markus na něj obezřetně hleděl. Pověděla vám o naší…, ehm…, dohodě?

O tom špinavém kšeftíku? Jistěže! Mužova ústa se tvrdě stáhla. Pokud k tomu mám co říct, jsem proti, jenže Regina je odjakživa svéhlavá a dělá si, co ji napadne, bez ohledu na můj názor. Tak to, bohužel, chodívá se sestrou v domě.

Já takové potíže nemám, takže nemůžu sloužit. Markus se chladně usmál. Moje sestra ví, co se sluší a patří, a nedělá nic, k čemu bych jí nedal souhlas.

Foxmoor přivřel oči. Na to bych nevsázel, vikomte. Slečna Northová je chytrá dívka a umí si udělat vlastní úsudek, což nepochybně zjistíte v okamžiku, kdy ji donutíte vybrat si mezi mnou a vámi.

Pokud k tomu budu mít co říct, vás si Louisa nikdy nevybere.

Foxmoor se na něj usmíval, ale úsměv se nedotkl očí. Nebudete.

To Markuse rozčílilo. Tak poslyš, ty jeden intrikánskej prevíte…

Okamžitě přestaňte! To stačilo!

Oba se jako na povel otočili ke schodišti, a zatímco Simon se na sestru ve večerní róbě kabonil, Markusovi pohled, který se mu naskytl, vyrazil dech.

Na Castlemaine, kde mu nečekaně vtrhla do domu, ji ohodnotil jako krásnou, ale nyní viděl, že její půvaby nedocenil. Před ním stála nádherná žena, oslňující lady Regina, Dáma bez slitování, připravená triumfálně vstoupit do společnosti, rozkošný přízrak v růžovém, s perlovým náhrdelníkem kolem krku.

Po dobu, kdy na ni čekal, si myslel, že je proti jejím půvabům zocelený, ale teď si tím nebyl ani trochu jistý. Díval se, jak s grácií sestupuje ze schodů, a napadlo ho, že si bude muset dát zatracený pozor, aby nepodlehl jejímu podmanivému kouzlu. Hedvábná sukně jí svůdně šustila kolem kotníků a vypasovaný živůtek dával vyniknout vosímu pasu. Na hlavě jí seděl koketní klobouček z růžového saténu a z něj frivolně vykukovaly lokýnky zlatavých vlasů. Nepoznal ženu, která se dokázala pohybovat s takovou svůdnou elegancí, jako by se téměř vznášela, a i přes její nesouhlasný pohled cítil, jak se mu zrychluje dech.

Chovejte se slušně!

Kárala bratra, ale Markus měl pocit, že naráží na napětí v jeho slabinách, které v tu chvíli bolestně pociťoval. Nehodlám strávit dnešní večer nasloucháním pichlavým poznámkám na adresu Jeho lordstva, promluvila hedvábným hlasem, který mu rozproudil krev.

Tím myslíš mě? protestoval Foxmoor, kterého sestřina formálnost vyvedla z míry.

Vás, pane! Vikomt Draker laskavě vyhověl mému požadavku poskytnout vám příležitost a já si nepřeji, aby se stal terčem ostrovtipu či abyste ho urážel. Buď se vynasnažíte, anebo odjedeme a vy si tu zůstaňte.

Skvělý nápad, zabručel Markus a Regina zaměřila pozornost na něj.

A pokud jde o vás, mylorde, vidím, že mi nezbývá, než pro tentokrát přehlédnout, že jste se dostavil v oblečení, které dávno vyšlo z módy. Přispěchal dveřník, aby jí a bratrovi pomohl do plášťů, ale Regina ještě neskončila. Zřejmě jste neměl čas koupit si slušný večerní oblek, který by odpovídal vašemu postavení a společnosti, do níž vstupujete…

Nemám čas ani náladu utrácet peníze za frivolnosti, kontroval Markus. S tím, co mám, si vystačím.

Vidíte, a já si myslela, kdovíjak nejste bohatý. Nu, zřejmě jsem se zmýlila.

Chtěl na urážku zareagovat, ale nepustila ho ke slovu a sladce pokračovala: Ale břitvy na holení nejsou tak drahé, viďte? Jaký tedy můžete mít důvod nebrat ohled na mé přání, abyste se oholil?

Snad mě nebudeš poučovat, jak se mám chovat! v duchu se zlobil Markus. Mám tancovat, jak ty pískáš? To se načekáš!

Jistě pochopíte, že kdybych se oholil, dámy by při pohledu na jizvu omdlévaly. Vy a vám podobné si přece potrpíte na okázalou dokonalost, nemám pravdu?

Urážku jí vrátil, ale Regina se nedala. Co kdybyste to nechal na mně? Sama posoudím, jak hrozný je to pohled.

Co když mi v hrůze utečete? Potrvá týdny, než mi narostou nové vousy, a po tu dobu mi bude vaše milá společnost odepřena.

Vážně by to byla pro vás taková velká ztráta?

Uzavřeli jsme dohodu a já ji mám v úmyslu dodržet. Nabídl jí paži a předstíral, že nevidí, jak jí pohasíná úsměv. Půjdeme?

Regina se do něj zavěsila, když vtom zaslechla přiškrcený zvuk. Otočila se na bratra a zjistila, že se dusí smíchy. Něco se děje, Simone?

Ne, ne, kdepak! Mladému vévodovi svítily oči pobavením. Chtěl jsem říct, že dojdu pro Cicely. Čeká v přijímacím pokoji.

Po jeho odchodu se Markus na Reginu podíval. Co ho tak pobavilo?

Bratr si myslí, že se nedokážete chovat jako dokonalý gentleman, a vy mu to dokazujete každým slovem, které vypustíte z úst.

Potlačil podráždění. Pokud si vzpomínám, naše dohoda nezněla ve smyslu, že se budu chovat jako cvičená opice ani jako ti panáci, s nimiž se stýkáte.

Pravda, ale neuvědomila jsem si, že mě budete po celou dobu uvádět do rozpaků a zesměšňovat.

Jsem takový, jaký jsem, a jestli vám to není po chuti…

Postačí, když přestanete na lidi dštít síru a oheň. Ujišťuji vás, že já mám pro strach uděláno. Mě se hned tak něco nedotkne.

Tomu bych i věřil. To vy uvádíte do rozpaků druhé.

Zachvěla se, ale nepodívala se na něj. Pochopitelně. Co byste od našeho ‚druhu čekal? My si v tom přímo libujeme.

Snad jsem se nedotkl jejích citů? znejistěl Markus. Kdepak! Ženské jako tahle sekají jazykem jako mečem a je jim jedno, koho zraní. Dáma se nejspíš zlobí, že jsem odrazil její útoky, pomyslel si spokojeně.

Vévoda se za několik okamžiků vrátil se ženou, kterou mu představil, a Markus si slečnu Cicely Tremainovou se zájmem prohlédl. Ani sebevědomá lady Regina se nemohla vyskytovat ve společnosti bez doprovodu gardedámy.

Asi padesátiletá, hubená a nezajímavá žena z něj nespouštěla oči. Nejspíš byla rozhodnutá do puntíku dostát svým povinnostem coby ochránkyně své paní a Markusovi to ani trochu nevadilo. Nehodlal lady Reginu fyzicky napadat. Soudil, že bohatě postačí, když se s ní objeví na večírku, a sourozenci vzápětí přeruší s jeho rodinou veškeré styky.

Lekce chování zřejmě začala, protože gardedáma, která si v kočáře sedla vedle Reginy, nijak nezakrývala, že se jí pohled na něj protiví. Markus s Foxmoorem se usadili na protějším sedadle, a když si chtěl Markus udělat trochu pohodlí a natáhnout nohy, neúmyslně o ni zavadil a stihl ho mrazivý pohled.

Komické! Zaskřípal zuby a připomněl si, že přesně takovou reakci potřebuje. Chtěl, aby Regina viděla, jak na něj lidé mimo Castlemaine pohlížejí – se strachem, odporem a nenávistí.

Kočár se rozjel a Markus po ní střelil pohledem. I jí se nejspíš hnusil, ale tahle dáma byla natolik dobře vychovaná, že nehnula ani brvou, natož aby projevila svoje pocity. O to větší důvod jí nedůvěřovat.

Regině neušel jeho pohled a usmála se. Slyšela jsem, že Louisa dnes večer zahraje na klavír a na harfu. Netušila jsem, že je harfenistka.

Není a řekl bych, že nehraje příliš dobře, ale kdykoliv se o tom zmíním, odmítne moje námitky s tím, že nejsem znalec hudby, abych její umění dokázal posoudit.

Slečna Northová hraje na harfu jako anděl, ucedil Foxmoor.

Markus se k němu otočil. V tom máte pravdu. Vypadá přímo andělsky, když k tomu nástroji usedne a pustí se do hraní. Věčná škoda, že namísto andělských tónů vyluzuje zvuky, jako když skřehotají žáby.

Lady Regina se zasmála.

Simon to nepozná, protože nemá hudební sluch. Skřehotání žab a slavičí zpěv jsou pro něj jedno a totéž.

A co vy? zeptal se jí Markus. Poznáte dobrou hudbu, když ji slyšíte?

Snad ano, a třebaže jsem vaši sestru neslyšela hrát na harfu, vím, že krásně zpívá a na klavír hraje s citem.

To bych si vyprosil, když vezmu v úvahu peníze, které jsem platil učitelům hudby, zavrčel Markus.

Myslela jsem, že neutrácíte za frivolnosti, popíchla ho.

Chráním uši naslouchajících. Na tom není nic frivolního.

Regininy smyslné rty se zvlnily v úsměvu. Proto Louisa maluje takové krásné akvarely? Abyste chránil cizí oči?

Učili ji nejlepší učitelé umění, jaké jsem jí mohl dopřát.

Svatá nebesa! Ta celková ochrana vás musela přijít na hotové jmění! Škádlivě na něj zamrkala. A co učitelé tance, aby chránili naše nohy, a mistři jezdeckého umění, chránící plnokrevníky…

Zapomněla jste se zmínit o učitelích praktického vzdělání. Markus se ušklíbl. Louisa čte Shakespeara a Aristotela, aby se mnou mohla polemizovat, ale to pro vás není podstatné, viďte? Vám stačí, když dívka umí hrát a zpívat a obléká se podle poslední módy. A jestli je hloupá, koho to zajímá?

Regina se přestala usmívat a vyhlédla z okna. Řekla bych, že o nás máte zkreslené mínění… Myslím, že jsme dorazili k cíli, což vás asi zamrzí, protože musíte s útoky na moji osobu počkat, dokud se nepozdravíme s hostiteli.

Markus stiskl čelisti. Vycítil, že se jí něčím dotkl, ale nebyl si jistý čím. Tím lépe. To tě poučí, holčičko, nezahrávat si s draky!

Vystoupili z kočáru a lady Regina s Cicely Tremainovou kráčely ke vchodu. Foxmoor se připojil k Markusovi. Báječný výkon, starý brachu! utrousil na půl úst. Skvělá technika dvoření! Bude vaše, než se nadějete.

Se samolibým úsměvem vykročil za ženami. Markus chtěl za ním zavolat, že je mu to jedno, že o ni nestojí, ale tím by se vydal všanc nepříteli.

Louisa na ně čekala ve dveřích, ale ani setkání se sestrou nedokázalo zaplašit jeho neklid.

Markusi! radostně zvolala, když ho uviděla. Tys přišel! Lady Iversleyová říkala, že tu budeš, ale já si netroufla doufat!

Markusovi se při pohledu na půvabnou dívku sevřelo nitro. Za pár týdnů, kdy pobývala u Iversleyových, se změnila k nepoznání a rozkvetla jako růže. Jak bych mohl zmeškat takovou významnou událost?

Dívka ho koketně pleskla vějířem přes ruku. Láry fáry! Nebyl jsi při mém představení u dvora ani na bále, kde mě Iversleyovi uvedli do společnosti, a to, že jsi dneska přišel, je pro mě velkým překvapením. Podívala se přes rameno do haly, kde se lady Regina a Foxmoor zdravili s hostiteli. Ale jenom kvůli mně jsi nepřišel, viď, bratříčku?

Zatraceně! Markus v duchu klel. O tom, jak Louise vysvětlí svůj příchod s lady Reginou, zatím neuvažoval.

Nedělej si velké iluze, andílku, zamumlal. To, že strčím nohu do vody, neznamená, že se chystám plavat.

Co by ne? zvesela odvrkla. Třeba zjistíš, že je rybník jako stvořený ke koupání.

Markus se nehodlal s nikým družit, ale o tom před ní pomlčel. Louisa se do něj zavěsila, a když vstoupili do rušné vstupní haly, hovor jako mávnutím proutku utichl.

Oči přítomných hleděly pouze na něj a Markus měl nepříjemný pocit, že tohle už kdysi zažil. Před lety, když mu bylo sedmnáct, se snažil chovat tak, jak si matka přála, ale byl příliš veliký a nemotorný a ona tvrdila, že ji svou přítomností zesměšňuje… Tenkrát ho stíhaly výsměšné, pohrdavé pohledy, zato tento večer na něj lidé hleděli s neskrývanou nenávistí a odporem. Pochopitelně, že Markus zareagoval po svém.

Co na mě civíte? zahromoval. Přišel jsem prznit nevinné panny, jestli tu nějaké najdu!

Ticho se proměnilo v rušný spěch. Lidé v rychlosti opouštěli halu a tlačili se do velkého salonu. To je neslýchané! ozývalo se z různých koutů. Jak si troufají zvát takového strašného netvora! a také Vikomt Drak vylezl z díry!

Vidím, že i po devíti letech je vše při starém, promluvil Markus na Louisů. Promiň, zlato, nechtěl jsem ti pokazit večer.

Nic jsi mi nepokazil, ale jestli se dál budeš chovat jako…

Jako tupec? napověděl jí.

Nech toho, Markusi! Říkáš to proto, že ti kdysi ublížili, ale ty se umíš chovat, a když jim dáš příležitost, aby tě poznali, když projevíš špetku snahy ukázat se jim v lepším světle…

Lorde Drakere! volala Katherine, která k nim spěchala. Jsem moc ráda, že jste přišel!

Už tu nikdo není, takže nemusíte křičet. Všechny jsem vystrnadil.

Katherine zbledla. Moc mě to mrzí, Markusi! Chtěla jsem se s vámi pozdravit u vchodu, ale netušila jsem, že už jste s Louisou uvnitř. Jsem mizerná hostitelka, když jsem si nevšimla…

Na to zapomeňte. Markus nechtěl přijít o přízeň hraběnky Iversleyové, jíž si nesmírně vážil. Jsem zvyklý na takovou reakci a věřte, že mám hroší kůži.

Jeden večer přežiju, pomyslel si. Po takovém výstupu mě lady Regina odmítne a bratrovi spojení s naší rodinou vymluví.

Půjdeme! To promluvil Foxmoor, který nabídl rámě Louise, a ta se do něj ochotně zavěsila.

Markus se díval, jak odcházejí. Co vy, madam? oslovil Reginu. Připojíte se ke mně, když vás o to požádám?

Rány boží! Ona mě poslechla, a dokonce se usmívá! Úsměv, který mu věnovala, byl natolik okouzlující, že se pod Markusem podlomila kolena. A dotek její ručky…

Předpokládám, že poznámka o nevinných pannách byla vaše představa žertování?

Kráčeli síní a Markus se culil. Řekl jsem jen to, co čekali. Lstivě se na ni podíval. Nemáte náhodou pocit, že víc zesměšnění neunesete?

Já ne, ale Louisa možná ano.

Markus zavrčel. Ta zatracená ženská ví, jak se mi dostat pod kůži, ale jde o Louisů, kvůli níž to utrpení podstupuji. Udělám, co bude v mých silách, abych ji nezostudil.

…abych Foxmoora zapudil a Louisů dostal z jeho spárů. I kdybych ji měl vystavit malému veřejnému pohoršení a zbavit se madam Namyšlené, která mě přitahuje jako nočního motýla světlo svíčky… Čím dřív se té rodiny zbavíme, tím lépe, a Louisa mi později poděkuje.
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Dáma se pobaví na každém večírku, pokud je obklopena způsobnými, vtipnými a roztomilými gentlemany.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Asi po čtvrthodině po příchodu na večírek, měla Regina sto chutí začít poučovat každého hosta, na něhož narazila.Ti, kdo se tu sešli, patřili k příjemnější části společnosti, a přesto se nedokázali ovládnout. Namísto aby přítomnost lorda Drakera tolerovali, chovali se k němu, jako by byl nakažený neštovicemi. Okázale se mu vyhýbali, nahlas ho uráželi a on jim oplácel stejnou mincí. Kdyby nebyl tak veliký, byla by mu Regina s chutí napráskala. Nestačilo mu dráždit lidi divokým vzezřením, on se teď k dovršení všeho bavil s panem Byrnem, jeho předpokládaným nevlastním bratrem. Musel zkrátka píchat do vosího hnízda a připomínat jim, že jedině díky shovívavosti starého vikomta Drakera, který ho uznal za svého, požívá veškeré výhody vztahující se k jeho stavu. Markus North se zkrátka rozhodl vytáhnout kostlivce ze skříně a tomu nemohla zabránit živá duše.

Markýza Hungateová do ní hučela cosi o urážlivém chování, ale Regina ji nebrala na vědomí. Lord Draker na ni vrhal blazeované pohledy a ona pochopila, že se vzniklou situací náramně baví. Copak ten strašný člověk nechápe, že si přitěžuje a škodí i Louise?

S Byrnem měli hlavy u sebe a chvíli si něco šuškali. Pak Markus vykročil k ní. To mi ještě scházelo, vzdychla Regina. Lady Hungateová je napružená se do něj pustit, on si to nedá líbit a vypukne další skandál.

Co se to s těmi dnešními mladými lidmi děje? stěžovala si markýza. Vždyť oni vůbec neberou ohled na druhé a dělají si, co chtějí! Za mých časů se dívka nemohla s mládencem ukázat na veřejnosti, dokud nebyla oficiálně uvedená do společnosti, natož si s ním vyjíždět v kočáře! Kam ten svět spěje? Představte si, že slečnu Spruceovou minulý týden zahlédli v parku s mladým Jacksonem – a to nebyla ani představená u dvora!

Máte pravdu, vydechla Regina, která očekávala pohromu v podobě blížícího se vikomta.

Lady Hungateová zvedla oči a nasadila si lorňon, aby si Drakera s nechutí prohlédla. Za mých časů bylo naprosto nepřípustné, aby se muž objevil ve společnosti oblečený jako vandrák, se strništěm na bradě.

Než mohla Regina oponovat, ozval se za ní lord Draker. Za vašich časů se za pomluvy vytrhávaly jazyky, madam. Buďte ráda, že máte mládí za sebou.

Markýza našpulila ústa. Já přece…

Ne, na vás nedošlo. Věčná škoda.

To urozenou dámu připravilo o řeč, ale přesto si neodpustila poslední slovo. Skutečně nechápu, proč toho nemožného člověka vodíte mezi nás.

S tím odšustila vyhledat si lepší společnost a vikomt vyprskl smíchy. Regina nevěděla, jestli se má zlobit, nebo se k němu přidat. Hrubost neměla ráda, ovšem na druhou stranu oceňovala, s jakou bravurou se s klepavou ženou vypořádal. Vy si vážně libujete v nevybíravém chování, viďte, mylorde? Víte, že se tu pohybujete jako slon v porcelánu?

No a co? Tihle si o to koledují a dávno si zasloužili, aby jim někdo obrousil drápy. Pátravě si ji prohlédl. Neříkejte mi, že zrovna vy si libujete v naslouchání pomluvám.

Jistěže ne, doměřené odpověděla, ale také nemám ráda hrubiány…

Mám pocit, že neměříte stejným metrem, madam. U nás na venkově se říká ‚na hrubý pytel hrubá záplata. Proč nekáráte je? Tahle noblesní sebranka rozhodně není vzorem slušnosti.

Oni jsou hrubí proto, že vy jste hrubý k nim.

Kdepak! Jsou to ignoranti s prázdnou hlavou, jejichž jedinou starostí je klevetění a poslední móda.

Regina poznámku vztáhla na sebe. Jeho komentář nepochybně platil i na ni.

Snad, ale nemusíte je hned urážet. I s ignoranty se dá vyjít, pokud namísto štiplavých výpadů použijete vtip. Jestli pomluvy využijete ve svůj prospěch a obrátíte vše y žert, lidé si vás přestanou všímat.

Vikomt pozvedl obočí. Snažíte se mě změnit k obrazu svému?

Děláte si legraci? Regina si pohrdavě odfrkla. Vy jste tvrdý oříšek k rozlousknutí. Jen se vám snažím pomoct.

Vikomtovy oči potemněly. Nepotřebuji vaši pomoc, zatraceně!

Lady Iversleyová zrovna oznamovala, že koncert začíná, a Regina potlačila ostrou odpověď. Draker byl podle jejího názoru nejtvrdohlavější muž, jakého kdy poznala, a odrážel veškeré její snahy o zlepšení svého postavení ve společnosti. Nejdřív souhlasil, že mu Regina umete cestu, a teď se stavěl na zadní.

Usoudila, že je obtížné se v něm vyznat, a s povzdechem zaujala své místo. On si sedl vedle ní a to ji překvapilo. Tedy, rozvalil se jako pytel brambor a Regina potlačila nutkání podotknout, že tady není na venkovské tancovačce. Každou výtku či radu bral jako útok vůči své osobě a stejně by ji neposlechl.

Louisa se chystala ke zpěvu a Regina viděla, jak Draker na sestru zbožně hledí. Nebylo pochyb, že ji má velice rád, nicméně neprojevil špetku vůle, aby se na jejím večírku choval jako civilizovaný člověk.

Zazněly první tóny a Regina se uvolnila. Alespoň teď dá Draker pokoj, pomyslela si. Hudbu milovala, a kdykoliv potřebovala útěchu, usedala k harfě. Naštěstí měla hudební sluch, a třebaže nedokázala číst noty, naučila se hrát zpaměti. Také často naslouchala písním, obzvláště když je zpíval někdo sladkým, procítěným hlasem, jaký měla Louisa.

Po druhé písni se odvážila podívat na Drakera a viděla, že se na sestru usmívá. Překypoval pýchou a to Reginu vzalo u srdce. Najednou nevypadal děsivě ani odpudivě, ale překvapivě mladě.

V rychlosti začala počítat. Nemůže mu být víc jak jednatřicet, pomyslela si. Skutečně se hodlá na Castlemaine zahrabat po zbytek života? Jaká škoda.

Zachytil její pohled a v očích mu zajiskřilo. Bylo v nich něco divokého, až živočišného, a Regina ucítila mravenčení po páteři. Ten neznámý, zvláštní pocit ji jitřil, až se zimomřivě zachvěla. Kdo tvrdí, že muzika má zklidňující vliv na šelmy, musí se mýlit.

Ten muž se na ni díval tak, jak si jiní netroufli, a přesto se necítila uraženě. Náhle ji napadlo, jaké by to asi bylo, kdyby…

Zrudla a raději obrátila pozornost na improvizované pódium. Čas ubíhal a Regina si čím dál víc uvědomovala jeho přítomnost. Pokaždé, když při sestřině vystoupení souhlasně zamumlal anebo se pohnul na vratké židli, připomněla si jeho široká záda, mocná ramena, svalnatá stehna… a překvapivě štíhlý pas.

On si navíc do těch mocných stehen, která se napínala pod těsnou látkou, poťukával do rytmu a Reginu opět napadly hříšné myšlenky. Jaké by to asi bylo, kdyby mě při tanci sevřel v náruči a já ta stehna ucítila na svém těle? Anebo kdyby mě objal, vášnivě políbil… na ústa a na hrdlo…

Ucítila horkost a vyhubovala si. Vždyť toho člověka vůbec neznám, tak jak to, že si ho představuji jako milence? Kam jsem dala rozum! Lepší soustředit se na Louisin zpěv.

Vikomtova sestra měla začít hrát na harfu. Uklonila se obecenstvu a oznámila: Doufám, že mi prominete, pokud se odchýlím od uvedeného programu, ale dnešní večer je výjimečný a já nedokáži odolat. Dostavil se mně drahý člen rodiny s krásným hlasem, a tak doufám, že bratra přesvědčím, aby se ke mně připojil v duetu..

Louisa začala tleskat, lidé se k ní postupně přidávali a lord Draker si něco mumlal. Pošetilé děvče.

Regina se na něj kradmo podívala. Ať vás ani nenapadne ji zklamat.

Odměnou za troufalost jí byl vikomtův výhrůžný pohled. K čertu s vámi oběma!

Ale vstal a šel k pódiu a Regina se uvolněně opřela. Byla zvědavá, jestli je skutečně dobrý zpěvák, anebo jestli sestra bratrův talent přeceňuje. Začali zpívat a síní se rozlehl zvučný mužský baryton. Zázraky se dějí, užasla. Draci umějí zpívat.

To byl od Louisy chytrý tah. Předvede lidem, že bratr není jen hrubián, že něco umí, a oni se na něj začnou dívat jinak.

Dívka zvolila i vhodnou lyrickou píseň Poslední růže podzimu vyprávějící o smrti a stárnutí a on ji zpíval procítěně, podle potřeby zvyšoval a tlumil hlas a posluchači ani nedutali. I Regina, která se považovala za znalkyni dobrého zpěvu, na něj hleděla jako očarovaná. Ustavičně měla před očima jeho temný pohled, který jí jitřil nitro, a on se nyní díval jen na ni. Píseň spěla ke konci, …kdo by chtěl čelit tomuto světu osamělý… Ta slova ji natolik dojala, že málem vyskočila a vrhla se k němu, aby zažehnala jeho osamělost.

Úžasné vystoupení! Nebyla jediná, na koho Drakerúv zpěv zapůsobil. Zpěváci dozpívali a rozhostilo se napjaté ticho. Vzápětí se síní rozezněl bouřlivý potlesk a posluchači jim nadšeně aplaudovali.

Reginu potěšilo, že se lord Draker nenaparuje. Zamumlal slova díků a vracel se k svému místu, ale sestra ho zastavila. Neodcházej! Musíš zazpívat ještě jednu píseň.

Ale bratr ji nevyslyšel. Kdepak, andílku. Na mě není nikdo zvědavý, ale snad se k tobě přidá některá z přítomných dam… Otočil se k Regině. Co kdyby nás třeba lady Tremainová poctila svým zpěvem?

Lidé se znovu roztleskali a Regina na něj hleděla s bušícím srdcem. Vážně chce slyšet můj zpěv, anebo se hodlá vykroutit z dalšího vystoupení?

Ano, ano! volala Louisa. Ať lady Regina zazpívá!

Cítila na sobě vikomtův pohled, který ji propaloval, a věděla, že teď už nemůže odmítnout.

Vstala a připojila se k Louise, ale ta ji zaskočila. Vy dva si musíte zazpívat spolu. Navrhuji Bez tebe nemohu žít, protože hlas lady Reginy se pro tuto píseň skvěle hodí, a navíc je mojí oblíbenou.

Regina se vylekala. Většinu slok znala nazpaměť, ale píseň měla přes pětadvacet řádků, které se nenaučila. Protože je nedokázala přečíst…

Tu ne, Louiso, jestli ti to nevadí. Co třeba Čistota a cudnost nebeských cherubínů?

Louisa zrozpačitěla. Ale to není duet…

Není, ale co kdybychom… tedy…

Regina se proklínala, protože si nedokázala vzpomenout na jediný duet, který by se pro tuto chvíli hodil.

Vadí vám píseň vybraná sestrou? zeptal se jí Draker chladně, zatímco horečně uvažovala. Anebo výběr partnera?

Posluchači ztichli. Napjatě čekali na její odpověď a Reginina panika se stupňovala. Není to tak… Já jen chtěla… Měla jsem v úmyslu…

Takže obojí. Draker se opovržlivě podíval na obecenstvo. Vidíte? Dáma bez slitování nehodlá vystupovat ve dvou, aby někdo jiný nedejbože nesklidil ovace místo ní… Navíc s mužem, který…

Urgentní zpráva pro lorda Drakera! rozlehlo se síní a lidé obrátili hlavy k lady Iversleyové. Právě dorazil posel z vašeho panství s tím, že s vámi musí nutně mluvit, mylorde.

Lidé si začali něco šuškat a lady Iversleyová se na ně vřele usmívala. Vy ostatní si prosím užívejte vystoupení našich skvělých pěvkyň. Jsem si jistá, že lady Regina nám něco pěkného zazpívá a Louisa ji doprovodí hrou na klavír či harfu.

Vikomt se chystal něco dodat, ale hraběnka mu neposkytla příležitost.

Jen pojďte, mylorde, zavedu vás k poslovi.

Omluvte mě, chladně ucedil a vykročil za hraběnkou.

Regině, která se třásla napětím, se ulevilo, aby ji vzápětí popadl vztek. Co tomu člověku přelétlo přes nos? Copak neví, co se sluší a patří? Pravdou bylo, že si to zavinila sama. Zareagovala nepřiměřeně a on jí oplatil stejnou mincí. Proč však musí říkat takové hrozné věci?

Hosté byli v šoku a Regina se jim nedivila. Pokazil si u nich to, co s Louisinou pomocí získal, a nenapravil to ani rychlý zásah lady Iversley ové.

Co kdybys zahrála tu o cherubínech? V žádném případě si nepřála pokazit večer a Louisa přikývla.

Promiň, ale netušila jsem, že budeš mít proti zpěvu s Markusem námitky, chladně poznamenala.

Nic takového, jen neznám všechna slova písně, kterou jsi vybrala.

Louisa se tvářila skepticky, ale usedla a pustila se do hraní. Regina začala zpívat, ale ani známá, oblíbená melodie jí nedokázala zaplašit stíny na duši. Louisa jí nevěřila a neuvěří jí ani Draker či posluchači. Ti budou předpokládat, že ho urazila záměrně.

Je to i jeho vina! zlobila se. Nedal mi čas něco vymyslet a hned zaútočil jako divoký býk!

Cítila se tak mizerně, že se jí svíraly útroby. Stále měla v úmyslu pomoct Simonovi a Louise a to znamenalo zápolení s Drakerem, který byl paličatý jako mezek a pichlavý jako bodlák. Přesto podvědomě tušila, že ten člověk musí mít v sobě alespoň špetku něhy. Jinak by nedokázal zpívat s takovou procítěností.
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Dovol své chráněnce, aby si čas od času postavila hlavu. To ji naučí více si vážit tvého úsudku.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus kráčel za lady Iversleyovou a přitom potlačoval výbuch zlosti. Vyprovázel ho sladký soprán lady Reginy, hlas Sirény, který ladil s jejím srdcem z kamene.

K čertu s tou ženskou! Tak kde je? vyštěkl.

Byli už v hale a Katherine se zastavila, aby ho zpražila pohledem. Moc dobře víte, že tu žádný posel není. Musela jsem vás odvolat, než Louisů dočista znemožníte.

Já? To ta harpyje v ženských šatech, její přítelkyně, znemožnila mě!

Protože s vámi nechtěla zpívat? Můžete jí to mít za zlé? Celý večer se chováte jako netvor a lady Regina neudělala nic, jen…

…jen se paktuje s bratrem, aby přivedli Louisů do neštěstí.

Cože? užasla Katherine.

Nevíte, o co běží, tak se držte stranou. Markus se vracel do salonu, ale Katherine mu zastoupila cestu. Kam jdete?

Přece zpátky.

Nikam nepůjdete.

Jako by se myška postavila medvědovi, a Markus se musel usmát. Manželka nevlastního bratra se na něj hněvala a to mu vadilo. Posíláte mě do postele bez večeře? zažertoval.

Hraběnka znachověla. Nedělejte si ze mě šprťouchlata a přestaňte mluvit nesmysly, vikomte! Jen chci, abyste tu počkal, dokud neskončí vystoupení. Pak můžete pokračovat v urážení lidí během večeře, nebo i po večeři, jak je vám libo. V jídelně budete naštěstí popichovat jen ty, kdo sedí vedle vás.

Dobrá. Nemohl uvěřit, že se sladká Katherine staví na Regininu stranu. Počkám v Iversleyho pracovně za předpokladu, že tam najdu něco dobrého k pití.

S tím odkráčel a Katherine ho následovala. Chcete do sebe nalévat alkohol? Tím to jen zhoršíte. Lady Regina si o vás myslí, že jste nevychovaný panák. Má si o vás navíc myslet, že jste i opilec?

Chladně se na ni podíval. Je mi srdečně jedno, co si madam Namyšlená myslí, a jestli se mi zachce zkárovat se pod obraz, je to jen moje věc. Víte co, madam? Vraťte se ke svým přátelíčkům, než změním názor, vrátím se do salonu a udělám ostudu, jakou tenhle barák nezažil.

Hraběnka se do něj chystala pustit, ale pak si to rozmyslela. Pohodila hlavou, na patě se otočila a rázně odkráčela.

Draker si v Iversleyho pracovně posloužil z karafy připravené na servírovacím stolku. Nalil si pořádnou dávku brandy a pití s požitkem do poslední kapky vypil.

Ucítil, jak mu palčivá tekutina stéká do žaludku, a otřásl se. Z dálky k němu doléhal zpěv lady Reginy, čistý a ve vyšších tóninách, na rozdíl od Louisy, která měla hlubší, hrdelní hlas.

K čertu s tou ženskou! Ještě není ani půlnoc a už se hotoví vycouvat z dohody?

Měl by být nadmíru spokojený. Jeho plán zafungoval. Lady Regina s ním nechce mít nic společného; dokonce se do něj obula před Louisou a sestru to určitě rozladilo. Přesně to jsem si přál, tak proč jsem naštvaný?

Protože viděl výraz v její tváři, když Louisa oznámila, že by si spolu měli zazpívat… A zrovna milostný duet… Co to tu holku, zatraceně, napadlo? Lady Regina se zhrozila, o tom nemůže být sporu. Snažila se to rychle skrýt, ale bylo pozdě. Markus si živě představil, co si v tu chvíli myslela. Já, a zpívat s tím strašným vikomtem Drakem? Co si lidé pomyslí? Ještě je napadne, že spolu něco máme… A něco takového by nikdy nepřipustila.

Co je mi vlastně do toho? rozčiloval se. Nejde o dvoření podle všech pravidel, ale o dohodu, o jasně stanovená pravidla, a čím víc ji moje přítomnost uvádí do rozpaků, tím lépe.

Za zády zaslechl otevírání dveří a zaklel. Švagrová se vrátila, aby mi zase dělala kázání!

Řekla jste, co jste chtěla, Katherine. Nestačí vám, že jste mě vypudila ze salonu? Furiantsky si nalil další sklenku. Ztrácíte čas, na mě poučování neplatí.

Taky mám ten pocit. Vy si zkrátka nedáte poradit od nikoho, viďte? ozval se jemný ženský hlas. Markus ucítil napětí. Zatraceně!

Otočil se a zamračeně se na lady Reginu zahleděl. Ta zůstala stát ve dveřích. To se vsaďte, madam, takže jestli jste přišla pokračovat v kázání, jehož ukázku jste mi předvedla v salonu, ztrácíte čas.

Regina se vyčerpaně nadechla. Nedělala jsem vám žádné kázání. Obezřetně mrkla do chodby a dveře za sebou zavřela.

Myslíte, že je rozumné zůstávat se mnou o samotě, madam? Co když se na vás vrhnu a znásilním vás? Snažil se nevidět, jak jí zrúžověla líčka a v očích jí jiskří, když se zlobí. Co tomu řeknou lidé?

To je mi jedno. Nikdo mě neviděl.

Ostře se zasmál. Jak jinak. Nejste blázen a dokážete si ochránit pověst. Vztekal se na ni, třebaže měl sto chutí to stvoření v hedvábné róbě chytit do náruče a pořádné stisknout.

Anebo vášnivě líbat, až by se jí podlomily nohy…

Pomalu se k němu blížila a Markus zpozorněl. Co máte za lubem? Nestačí vám, co jste mi provedla v salonu?

Já vám nic neudělala, stroze opáčila.

Vážně? Markus si přihnul ze skleničky. Zřejmě to vidíme každý jinak.

Pouze jsem se nechtěla znemožnit zpíváním písně, jejíž slova neznám.

Co je mi do toho? rozčiloval se v duchu. Ať si ta ženská dělá, co chce! Klidně si povídejte, co vám slina přinese na jazyk. Vím, jak to chodí.

Krucinál! Snažím se vám to vysvětlit!

Tady není, co vysvětlovat. Pustil jsem to z hlavy.

Ale já ne, promluvila sladce, jako by ho vábila do tenat. V žádném případě jsem se vás nechtěla dotknout.

Markus ucítil napětí ve slabinách. Nelichoťte si. Na mě tyhle řečičky neplatí. Nejsem jako ti hejskové, kteří se vám plazí u nohou, a je mi zatraceně jedno, co si o mně myslíte. Víte co? Jestli jste už skončila, vraťte se ke svým přátelům. Ukázala jste mi dost ze své povahy, abych měl o vás jasno.

Já? Co to vykládáte! Zúženýma očima si ho prohlédla. To vy jste předvedl, co umíte, a všem jste ukázal, že nemáte špetku slušného vychování, vy jeden namyšlený, nabubřelý…

Vážně? přerušil ji uštěpačně. A co vy, madam? Jak vy jste přišla k přezdívce Dáma bez slitování?

Žena se zachvěla a Markus viděl, že trefil do černého. Mělo ho to těšit, ale nijak se neradoval.

O mně si mluvte, jak libo! utrhla se na něj, ale měl byste dodržovat jistá společenská pravidla, už kvůli Louise. Chováte se jako tupec a tím jí v dobré společnosti škodíte.

Vy nazýváte tu smečku snobů a pokrytců ‚dobrou společností? Bude jí líp, když se se mnou vrátí na venkov.

Aby tam zakrněla? Ve vaší společnosti? To by si pomohla! Vždyť vy dáváte přednost knížce před obyčejnou konverzací s návštěvnicí, která si s vámi přijela normálně pohovořit!

Co je na knihách špatného? Se skleničkou v ruce ukázal na početné svazky Iversleyho bohaté knihovny. Nejsem jediný, kdo hledá únik v četbě. Jen proto, že vy jste si je neoblíbila…

To jsem nikdy neřekla! zlostně na něj vyjela. Jen říkám, že se člověk má zajímat i o jiné věci, než jsou knížky. V těch nenajdete, co obnáší skutečný život.

Markusovi přišla její reakce nepřiměřená. Mýlíte se. Mám v knihovně vše, co potřebuji.

Co třeba hudbu? nadhodila. Kde tu najdete?

Odložil sklenku a přistoupil k policím. Chvíli pátral, až našel, co hledal. Svazek vyndal, otevřel a nahlas přečetl: ‚Zlaté paprsky celují tvá víčka a já se chystám zlíbat tvá líčka. To kdysi napsal Thomas Dekker a nyní se to zpívá jako ukolébavka. Určitě vám během mého čtení zněla v hlavě melodie.

To není jako naslouchat hudbě. Mohu si přečíst například slova nějaké oblíbené opery, ale to mě v žádném případě neuspokojí.

Do opery se nedostanete každý den, ale knihu si můžete otevřít vždycky.

Unikl jí zoufalý povzdech. Co třeba něco pohybového, jako tanec? Ten v knížkách nenajdete.

Ne? Markus vyndal jinou. V téhle se poučíte o tanečních figurách. Zalistoval a ukázal jí nákres postavení tanečníků. Vidíte? I tanec v nich najdete.

Regina kroutila hlavou. To přece není totéž.

Věřte, že je to lepší. Hezky v pohodlí si čtu a nemusím se tlačit v přeplněných a vydýchaných tanečních síních, kde do mě každý vráží a šlape mi na nohy. Chladně se na ni podíval. Také se vyhnu namyšleným ženským, které se považují za příliš dobré na to, aby si se mnou zatančily. Anebo zazpívaly.

Regina zrudla, ale nehodlala se vzdát. Co třeba vzájemný kontakt? Přistoupila až k němu a zhluboka se nadechla. To vzrušení, které při tanci cítíte… O tom vím své, takže se mi neodvažujte tvrdit, že i to vyčtete v těch vašich zaprášených knížkách!

Skutečně? Markus předstíral pohoršení. Nečekal bych, že urozená, vzorně vychovaná dáma jako vy má ponětí, co je to vzrušení.

Na krku jí naskákaly rudé skvrny. Moc dobře víte, že o tom nemluvím!

Hmm… Slyšel jsem o vás, že svým obdivovatelům nedovolíte ani políbení ručky.

Alespoň s nimi tančím, zatímco vy na panství snesete tak akorát služebné a kuchařky, anebo si milenky držíte v kobkách?

O čem to mluvíte?

Regina zrozpačitěla. Povídá se o vás, že…, že ženy držíte v okovech a děláte jim… hrozné věci…

Ježíšikriste! zhrozil se Markus. A vy těm nesmyslům věříte?

Odbojně na něj vystrčila bradu. Proč by ne? Vy trápíte každou, která vám přijde do cesty.

Výhružně se nad ní vztyčil a to byla chyba. Ucítil svůdnou vůni a viděl zlaté prstýnky vlasů, dopadajících na šíji… Tu aristokratickou šíji, kterou by nejraději zlíbal…

Odtrhl pohled a zahleděl se jí do očí. Umím ženu potěšit, když se mi zachce.

Tak vám se musí chtít, mylorde? odměřeně opáčila. Nu, zatím jste toho moc nepředvedl.

To neznamená, že toho nejsem schopen.

Tak mi to dokažte, dokažte mi, že umíte potěšit…

Markusovi se v tu chvíli zatemnil mozek. Věděl, že Regina má na mysli komplimenty a sladká slůvka, jakými se muži dvoří ženám, ale měl dost jejího pohrdání a lží a hodlal jí dát za vyučenou.

Když na tom trváte, madam, co bych nevyhověl. Než stihla protestovat, políbil ji na plné, smyslné rty, o nichž se mu v noci zdály mučivé sny.

Žena na něj vykulila oči a couvla. Co to děláte?

Žádala jste, abych vám dokázal, že…

Tak jsem to nemyslela!

Ale já ano. Neudeřila ho a to ho podnítilo k dalšímu pokusu. Podle vaší reakce soudím, že jsem nebyl přesvědčivý, tak to zkusím znovu.

Uchopil ji za bradu a v jejích očích uviděl paniku. To není přípustné! Nejsme v podzemním vězení, jestli vám to nedošlo!

Věčná škoda. Objal ji kolem pasu. Z vás by byla mučednice jedna radost.

Ale Regina se mu vzepřela. To byste si nikdy nedovolil, protože…, protože… Zkrátka bych vám to nedovolila!

A jak byste mi v tom zabránila? Máte sice proříznutou pusu a útočíte na lidi jako semetrika, ale vaše výřečnost by vám byla v temné kobce málo platná.

Já přece na nikoho…

V další tirádě jí zabránil odvážným polibkem. Nechtěl poslouchat její výmysly ani myslet na ty otravné lidi v salonu. Jediné, po čem v tu chvíli prahl, bylo znovu ji políbit.

Projevila slabý náznak obrany, ale neodtrhla se od jeho úst. Paže jí ochably a to mu umožnilo mazlit se s jejími ústy, ukázat jí, jak se v něm mýlí, a přimět ji vidět v něm někoho jiného než bezectného ničemu.

Ale to nebylo všechno, po čem toužil. Chtěl se jí dostat pod kůži, ochutnávat a plenit její tělo, aby zjistil, proč ho ta žena jen pohledem svých očí dohání k šílenství.

Bůh mi pomoz! Markus očekával, že bude objímat chladnou Venuši, že její ústa budou jako z ledu a tělo bez odezvy na jeho polibky, ale její rty byly teplé a vinula se k němu, jako by do jeho náruče patřila, byla pro něj stvořená.

V okamžiku opojení se ho chytila za klopy a Markus triumfálně vydechl. Tak co, madam? Povězte mi znovu, že neumím potěšit ženu.

Otevřela šedé oči, zamlžené touhou. Především umíte být drzý, mylorde, promluvila hrdelním hlasem. To vám nikdo neupře.

Nevíte, o čem mluvíte. Uchopil ji za krk, aby si ji znovu přitáhl, a tentokrát se odvážil proniknout jazykem do jejích pootevřených úst.

Měla ta nejsladší ústa, jaká kdy líbal. Markus nebyl hlupák, nicméně momentálně nehodlal uvažovat, proč mu ta povýšená žena dovoluje intimnosti. On zkrátka využíval příležitost a náramně ho blažilo, že Regina při polibku sténá.

Zvedla paže a objala ho kolem krku a on plenil její ústa s vášnivým zaujetím muže, který se nemůže nasytit měkkého těla, omamného parfému a ženina provoněného dechu. Komu se naskytne příležitost uchvátit do náruče Dámu bez slitování? Ponořit se do hedvábných úst, hladit ji po zádech a po oblých bocích? Bezvládně se mu svezla do náruče a Markus se od ní odpoutal. Teprve nyní můžete mluvit o drzosti, madam.

Přerývaně oddechovala, ale nezdálo se mu, že se cítí dotčená. To máte pravdu.

Několikrát jí vtiskl letmý polibek na rozpálené tváře, na víčka, tepající žilku na spánku a jemně se zakousl do jejího lalůčku. Když ho olízl, přerývaně vydechla. Lorde Drakere…

Jmenuju se Markus, pokud jste zapomněla, opravil ji. Při dvoření si lidé říkají křestními jmény.

Zaváhala, ale poslechla. Dobře, Markusi, chraplavě zašeptala a to ho natolik vyburcovalo, že ji musel opět políbit.

Přitiskl ji k policím a zmocnil se jejích úst s divokostí, s jakou by chtěl uchvátit její tělo. Začal jí vykasávat sukně, ale ona ho odstrčila a Markus se vzpamatoval.

Tohle bychom neměli dělat, Markusi. Někdo nás tu může překvapit.

Zmocnila se ho marnost. Ach tak, to dámě nesedí, co?

Kdyby nás tu načapal bratr, nesedělo by to vám, mylorde.

Co by ne? Koutkem úst se usmál. Foxmoor by se dožadoval satisfakce bojem a já bych ho mohl…

Ať vás to ani nenapadne! vyhrkla a přiložila mu prst na ústa.

Stáli proti sobě jako zkamenělí a pak mu ústa obkroužila prstem s něžností, na niž nebyl zvyklý. Přerývaně vydechl a zoufale si přál, aby pokračovala… Dokud se nedotkla jizvy…

Nesahejte na mě! drsně zavrčel.

V očích jí svitlo světlo zvědavosti. Nedbala na jeho výbuch zlosti a změnila směr bádání. Prstem mu jemně obkroužila bradu a znovu se dotkla úst. Máte jemné vousy. Myslela jsem, že budou pichlavé jako štětiny.

Ženina něžnost ho znervózňovala. Je to stejný porost jako vlasy. Píchají, jen když jsou oholené, ale vy mě, madam, překvapujete. Jak to, že se dáma vašeho postavení odváží dotknout něčeho tak hrozného, jako je mužova zarostlá brada?

Plaše se na něj usmála. Věřte, že i urozené dámy občas zkoušejí věci, které by neměly.

To proto mi dovolila, abych ji líbal, pomyslel si. I ona občas potřebuje vzrušení, které jí ti usmrkanci, kteří ji obletují, nedokáží poskytnout. Sklonil hlavu a znovu se jí jemně zakousl do lalůčku. Do toho, madam, zašeptal jí. Neřeknu to živé duši.

Žena zrudla jako růže. Tak jsem to nemyslela a vy to víte…

Zmlkla, protože někdo bral za kliku. Rychle se mu vymanila a dveře se otevřely.

Vstoupil Iversley, jemuž stačil jediný pohled, aby ohodnotil situaci. Nerad vyrušuji, poznamenal škrobeně.

Ale Regina už měla na obličeji masku obvyklé rezervovanosti a Markus málem nahlas zaklel.

Nic se neděje, promluvila, jako by seděla na čajovém dýchánku. Chvíli jsme si s Jeho lordstvem povídali.

Uvědomoval si, že si Regina musí chránit pověst, ale protože se mu pořád bouřila krev, považoval její odměřenost za urážlivou.

Má pravdu, Iversley, opáčil se sarkasmem, který nedokázal potlačit. Lady Tremainová mi zrovna vysvětlovala, proč dává přednost duetům v soukromí před veřejnými.

Podívala se na něj s bolestí, jako by jí ublížil, a Markus si uvědomil, že její sebeovládání byla jen přetvářka. Vzápětí v jejích očích vzplanul oheň hněvu. Zvedla ruku a prudce ho udeřila. Jděte k čertu!

Zvedla sukně a vyběhla na chodbu a Iversley za ní zavřel dveře.

Zasloužil sis to.

Nejspíš ano. Markus si třel tvář. Ta elegantní dáma se ale umí rozohnit a má pořádnou sílu, napadlo ho.

Každá jiná, na kterou by sis dovolil, by se rozbrečela, ale lady Regina má pro strach uděláno. Nezapomínej, že je miláčkem společnosti, a ty ses na ni díval, jako bys ji chtěl…

Plácáš nesmysly. Markus uchopil karafu, aby si dolil.

A ty zase obelháváš sám sebe. Viděl jsem ten nenasytný pohled, který značil jediné.

Prohlédnu si každou přitažlivou ženskou, která stojí za pozornost, žíznivě se napil Markus, a jsem si jistý, že i na tvoji manželku se dívám stejně.

Kdyby ano, dávno bychom zkřížili zbraně, suše odpověděl Iversley, protože tys na lady Reginu civěl, jako bys ji chtěl dostat do postele.

To tedy ano! To snad chce každý, nebo ne? Dopil a sklenku hlučně postavil na stolek. Co má být?

Jen ti povídám, abys byl opatrný. Ona není…, ehm…

…pro mě vhodná? Než jsi nás vyrušil, šlo nám to docela dobře.

Než jsem ji urazil, pomyslel si Markus, ale tím se nehodlal zabývat. Nechá se líbat vikomtem Drakem a pak předstírá, že se nic nestalo, že to ona je zostuzená? K čertu s ní! Co tu vlastně pohledáváš? utrhl se na hraběte.

Jsem tu doma, jestli jsi nezapomněl. Iversley se uculoval. Katherine se strachuje, že se opiješ. Kdybych ovšem tušil, že si užíváš jiných rozkoší…

Copak jsi neslyšel lady Reginu? Nic se tu nedělo, takže se klidně vrať ke svým hostům, a až začnou podávat večeři, někoho pro mě pošli.

Jak je libo. Iversley odcházel a zastavil se ve dveřích. Dovol mi jednu radu. Příště, až tě zase napadne diskutovat s lady Reginou o ničem, pro jistotu otoč klíčem v zámku.

Hrabě se smíchem odcházel a Markus skřípal zuby. K čertu s příbuzenstvem! zaklel. Louisa si pořád něco vymýšlí, Katherine mě poučuje a Iversley popichuje! Copak nevidí, že Foxmoor a jeho sestra ztělesňují vše špatné, čemu se celý život snažím vyhýbat? Ze je Foxmoor intrikán a Regina…

Tou si prozatím nebyl úplně jistý. Nemusela sem chodit a obtěžovat se s vysvětlením, proč s ním odmítla zpívat… Pokud nemá postranní úmysly…

Co na tom sejde? Vrazila mi facku a tím jsme nejspíš skončili. Později mi sdělí, že s dohodou je konec, Foxmoor se bude muset stáhnout a já vyhraji.

Už nebudou žádné polibky, něžné doteky a mazlení…

Krucinál! Markus potlačoval nutkání něco rozbít. Tohle malé dobrodružství ji poučí, že s chlapem si není radno zahrávat. Taky pochopí to, co já vím od našeho prvního setkání. Nejsme pro sebe stvořeni.

Věčná škoda, pomyslel si s úšklebkem. Kdyby tu zůstala, kdoví jak by to dopadlo.
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Pokud se k zapuzení nápadníka neosvědčí výhrůžné pohledy či hrubé jednání, dej vědět příbuzným mladé dámy.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Zatracený mizera! Ničemný lump! To mi zaplatíš! Já ti dám soukromé duety!

Regina soptila. Snažila jsem se mu vysvětlit, proč s ním nemůžu zpívat, ale ten chlap je paličatý jako mezek! Po zbytek večera s ním nepromluvím ani slovo! Ať se utrhuje, na koho chce!

Zpod kloboučku jí vyklouzl pramen vlasů. Byla nucena vniknout do jednoho z pokojů a tam se před zrcadlem upravit. Určitě mě rozcuchal naschvál, aby každý na první pohled poznal, že jsem prováděla něco nepatřičného! V rychlosti si urovnala živůtek. Viděla, že je rozpálená jako pochodeň, ale jinak se zdálo všechno být na svém místě.

Ten že ví, jak ženu potěšit?

Dotkla se rudých, lehce oteklých rtů a zachvěla se. Něco málo může vědět, pomyslela si. Líbat tedy umí… Docela dobře… Vlastně moc dobře… Uměl by ženu přimět, aby hodila za hlavu dobrou pověst… Ta jeho horká, nenasytná ústa…

Zatraceně! Proč jsem ho neplácla hned, jakmile se mě začal dotýkat? Proč jsem mu dovolila, aby mě políbil, sevřel v náručí a nakonec mi jazykem pronikl do úst? Asi proto, že jsem se cítila skvěle a chtěla jsem si to užít… Poznat, jak chutná smyslné líbání…

Regina ucítila, jak se jí podlamují kolena, a proklela se. Co se to se mnou děje? Dovolila jsem mu urážlivé věci a chovala se jako poběhlice! Vždyť jsem vůbec neprotestovala!

To proto, že mě Markus zastihl nepřipravenou. Troufale mě políbil, přisál se na moje ústa a já v tu chvíli ztratila rozum.

Jenže pak se zase vrátil ke svým zvykům a opět se z něj stal nemožný chlap. Jednu minutu mě líbá jako bůh a v příštím okamžiku na mě chrlí urážky!

Nevěděla, co si s tím počít. Muži se k ní nechovali takovým způsobem, tak proč on? A proč mu to dovolila?

V obavách, že bude muset čelit zvědavým otázkám, se naposledy prohlédla, uhladila si sukni a pospíšila si zpátky do salonu. Koncert už skončil a posluchači se shlukli kolem Louisy. Simon tam byl pochopitelně také a uvítal ji úsměvem.

Jsem rád, že tě vidím, sestřičko. Kde jsi vlastně byla? Poučovala jsi Drakera o slušném chování? Pokračovala jsi v lekci? Jestlipak si vzal k srdci tvoje pokárání?

Já ho nekárala! Regina se málem rozkřičela, když jí došlo, že se na ni lidé dívají. Jedno ti ale povím, bráško. Važ si toho, co pro tebe a Louisů dělám. Doufám, že až se vy dva vezmete, náležitě mi to oplatíte.

Pochopitelně! Máš mou nehynoucí vděčnost, děvče.

A přestaň mě nazývat ‚děvčetem! utrhla se na něj. Jsem už několik let dospělá žena a dobře víš, že to nemám ráda.

Proto to samozřejmě dělal. Lord Draker nebyl jediný, kdo si z ní utahoval.

Než Simon stihl odpovědět, majordomus oznámil, že se podává večeře, a Regina vzdychla. Na jídlo úplně zapomněla a teď se začínala děsit, co zase lord Draker vyvede.

Jako druhého nejvýznamnějšího hosta ho posadili po levici hostitelky, zatímco Regina usedla na opačném konci stolu, po pravici lorda Iversleyho.

Napjatě očekávala, jestli se hostitel zmíní o tom, co se seběhlo v knihovně, ale když hrabě mlčel, děkovala nebesům, že je gentleman.

Rozhovořili se o jeho panství v Suffolku, mluvili o zálibě jejího otce v koních a také se dotkli poezie, kterou si oblíbila lady Iversley ová. Poslední téma Regina rychle přešla, protože moc básní neznala. Během hovoru občas mrkla na Drakera, proti němuž seděl Simon, co do postavení nejurozenější host. Odváží se ho urážet? Poruší etiketu? Proboha! Snad se alespoň během večeře ovládne!

A Markus se očividně snažil. Venkované si při jídle většinou vystačili jen s nožem, ale on jedl způsobně a používal celý příbor. Na talíř si nabíral malé porce a jídlo zapíjel jen kapkou vína.

Neopil se, jak se strachovala, a teď jí najednou vadilo, že se družně baví s lady Iversleyovou, kterou důvěrně oslovoval křestním jménem. Co je mi do toho? zlobila se.

Jestlipak jí někdy ukázal svoje kobky? Nejspíš ne. Regina si nedokázala představit poeziemilovnou lady Iversleyovou ve vikomtově podzemí. Je novomanželka a má hezkého manžela, který je jí očividně oddaný…

Lord Iversley se odmlčel a Regina se odhodlala k otázce. Vaše manželka a lord Draker si báječně rozumí, viďte?

Draker je naším dobrým přítelem, odpověděl se stopou ironie. Považujeme ho za člena rodiny.

Proto jste souhlasili, že Louisů uvedete do společnosti?

Ano, je to moc milá dívka a jsme rádi, že ji tu máme.

Připouštím, že jsem netušila, že má lord Draker nějaké přátele. Do společnosti nechodí a když ano, je…, tedy…

Hrubý a špatně oblečený?

Já bych řekla ‚neupravený, ale trefil jste hřebík na hlavičku. Pro Drakera je štěstím mít přítele, který přehlíží jeho chování.

Hrabě si pohrával s vidličkou. Myslíte jako v knihovně? Udělal něco, na co bych se ho měl zeptat?

Regina strnula. Kdepak! S muži si umím poradit, i s těmi, kteří…, kteří se neumějí chovat.

Jeho lordstvo se zasmálo. To věřím, třebaže mám pocit, že na Drakera mírné plácnutí neplatí. Má sklony k tvrdohlavosti.

Vážně? suše utrousila. Ani jsem si nevšimla.

Za ty roky samotářského života poněkud zhrubl, takže doufám, že s ním budete mít trpělivost. Doprovodil vás k nám a já usuzuji, že…

To je…, to je obtížné vysvětlit, koktala zrudlá Regina.

Hrabě na ni upíral pohled. Doufali jsme se ženou, že ho něco nebo někdo vytáhne z castlemainské nory, a teď, když k tomu došlo, nerad bych ho viděl, jak se tam vrací zpátky, než dostane příležitost zdomácnět v cizím prostředí.

V tom s vámi souhlasím. Draker mohl být protivný, urážlivý ignorant rozhodnutý nenávidět kdekoho, ale podle jejího názoru si nezasloužil zaživa se pohřbít na Castlemaine.

V knihovně jí dal na okamžik nahlédnout do svého nitra a ona zahlédla jeho lepší část. Uměl být něžný, zranitelný, ale hledal útěchu v knihách, od nichž si ho nikdo netroufl vyrušit.

Jenom já! A dokáži to vůbec?

Jistěže ano! Regina se napřímila. Tížila ji sázka, již byla rozhodnutá za každou cenu vyhrát; už jen proto, aby vikomt žil lepším životem než dosud. Dostojím své pověsti nemilosrdné ženské! Nechám se urážet a poženu ho do společnosti, i kdyby kolem sebe kousal a kopal jako splašený hřebec!

Jenže šlechtic se po zbytek večeře nijak neprojevoval, a tak Regina nemohla uplatnit své nové odhodlání. Večeře skončila a lidé se krátce po dojedení moučníku začali pomalu zvedat a odcházet domů. Markus nedostal příležitost je urážet. Vlastně to ani nešlo, protože se mu vyhýbali, jako by měl mor.

Zůstal až do hořkého konce, nejspíš proto, aby strávil co nejvíc času se sestrou, a Regině se stáhlo hrdlo, když viděla, jak se ti dva loučí. Jeho láska k sestře se nedala přehlédnout a Regina soudila, že pod vikomtovou hrubou slupkou dřímá dobré jádro.

Nicméně brzy, jakmile se usadili v kočáře, vrátil se Markus k opovážlivým způsobům. Zatímco Cicely o čemsi tlachala a bratr se rozpovídal o večeru, vikomt na ni upíral temný pohled, svědčící o nekalých úmyslech.

Simon se nadechl, aby pokračoval, a Markus mu skočil do řeči. Uvažuji, že bychom spolu navštívili operní představení, lady Regino. Povídala jste, že máte hudbu ráda.

Regina se zarazila. Nejspíš narážel na duet, který si nezazpívali.

Máte na mysli něco konkrétního? zlehka se optala. Vycítila, že je to výzva, jen netušila k čemu. Operu, nebo činohru?

Díval se na ni přimhouřenýma očima. Napadlo mě, že bychom mohli zítra večer zajít do italského divadla na Haymarketu. Dávají Le Nozze di Figuro. V hlavní roli vystupuje pan Naldi a slyšel jsem, že je přímo úchvatný. Naklonil se k Simonovi. Váš bratr a slečna Tremainová jsou samozřejmě vítaní. I Louisa se zmínila, že by ráda šla.

Vy máte v opeře lóži? Cicely se zatvářila, jako by ji představa něčeho tak noblesního u Drakera navýsost šokovala, ale on se jen usmál.

Ne, nemám, ale Iversley mi laskavě dal k dispozici svoji. Střelil pohledem po Simonovi. Pokud ovšem Foxmoor nemá vlastní a nemyslí si, že bychom ji měli využít…

Klidně si poslužte mojí, jestli chcete, ale já se musím omluvit, pravil Simon. Slíbil jsem…, ehm…, příteli, že se u něj zítra zastavím a povečeřím s ním.

Regina zadržela dech. Zapomněla, že je oba Prinny pozval do Carlton House, a protože o večeři na dnešním večírku už padla řeč, Markus musel vědět, kam Simon zamýšlí jít.

Vikomtova ústa se zkřivila v hořkém úsměšku. Ach tak – a lady Regina půjde samozřejmě s vámi.

K tomu tedy směřoval! Nejspíš si myslí, že nyní z dohody vycouvám.

Raději bych šla do opery. Reginu zamrzelo, že o ní má tak špatné mínění a domnívá se, že se nechá lehce odradit. Skepticky si ji prohlédl. Se mnou, zítra večer.

Proč ne. Miluji operu a Cicely také.

Ale madam! Princ přece…, začala Cicely a Regina měla sto chutí ji zaškrtit. On to pochopí.

V duchu se však modlila, aby se následník trůnu neurazil. Mezitím si s Markusem upřeně hleděli do očí. Ten člověk má uhrančivý, palčivý pohled… Připomněla si chvilku v Iversleyho knihovně a zachvěla se. Jeho oči sálaly žárem v příslibu hříšných rozkoší, a když sklopil víčka, aby se zahleděl na její rty, nevydržela to a odvrátila pohled.

Bože! Co jsem mu to naslibovala? V lóži na nás nebude vidět, obzvláště až zhasnou světla. Málem na něj vychrlila, že nikam nepůjde, ale rozmyslela si to. Nikdy nebyla zbabělec a nebude couvat ani teď.

Když je řeč o hudbě, promluvil Simon, jak se ti líbila hra slečny Tremainové na harfu, Regino?

Neslyšela jsem ji. Příliš pozdě si uvědomila, proč její představení zmeškala. Byla jsem…, tedy…, ehm…

Ukazoval jsem jí Iversleyho knihovnu, vmísil se do hovoru Markus.

Polekaně se na něj podívala, ale jeho oči byly v matném světle temné jako noc a nedalo se z nich vyčíst, co má muž za lubem. Nemá snad v úmyslu vyzradit, co jsme tam prováděli? Byl by hlupák, kdyby se jen náznakem zmínil…

Iversley má skvělou sbírku knih a Regina je chtěla vidět, pokračoval Markus a letmo se na ni usmál. Tak jsem jí poskytl názornou ukázku, co všechno… by si mohla přečíst.

Alespoň že má špetku rozumu, zlobila se na něj. Cicely vedle ní znehybněla, ale Simon si jen odfrkl. Ta, a čtení? V životě jsem ji neviděl vzít do ruky knížku.

To se mi nechce věřit. Markus z ní nespouštěl oči. Jestli nečte, odkud se v ní bere ta chytrost, s níž si na druhých brousí jazyk?

Myslí si o mně, že jsem chytrá? Regina se zatetelila radostí, ale vzápětí ji napadlo, že Markus netrousí komplimenty zbůhdarma. Nejspíš měl na mysli vypočítavá, ale nechtěl to říct naplno.

Jistě, sestra si čas od času poslechne, když jí někdo čte něco pěkného, pravil Simon, ale na hlubokomyslné úvahy načerpané z literatury si nepotrpí. Většinou dává přednost tanci, vyjížďkám do parku nebo nakupování.

Ponížení, které Regina v tu chvíli ucítila, jí vhrnulo krev do tváří. Cicely jí položila ruku na paži, ale Regina ji odstrčila, připravená bratrovi oplatit ostrou rétorikou, ale Markus ji předešel.

Vaše sestra možná není žádný myslitel, ale dnes večer ukázala, že má hlubší zájmy… Například hudbu.

Zpražila ho pohledem, aby ho ani nenapadlo zmínit se o tom, co se odehrálo v knihovně, ale vikomt ji nebral na vědomí.

Nádherně zpívá, pokračoval, a proto dokáže ocenit Louisin zpěv. Slyšel jsem, že také hraje na harfu, a lituji, že jsem o její dnešní vystoupení přišel.

Regina na něj zírala s otevřenými ústy. Vikomt jí složil kompliment! Úžasné! Je vidět, že se dokáže chovat jako pravý gentleman, když chce!

Znovu se zamyslela, proč vybral zrovna operu, a napadlo ji, že se mu o své zálibě zmínila. Je možné, že se mě skutečně snaží potěšit, anebo je to past? Ježíši! Nikdy nevím, co si mám o tom člověku myslet! Je nevypočitatelný a nálady mění jako jarní počasí. Markus má několik výhod – bohatství, titul a chytrý mozek. Mohl by zaujmout významné postavení ve společnosti, tak proč pořád bručí jako raněný medvěd, i v sestřině přítomnosti?

Kočár zastavil a Regina vykoukla z okna. Byli doma. Nejdřív vystoupili muži a Regina se zdržela jako poslední. Cicely se tím pádem ujal Simon a ji zanechal vikomtovi. V domě se svítilo a Markusův obličej se utápěl ve stínech. Neviděla mu do očí, ale byla si jistá, že ji propaluje pohledem a vidí jí až do duše. Ten člověk ji rozrušoval a ona si v jeho přítomnosti nepřetržitě připadala, jako by stála na okraji propasti a on měl být tím, kdo do ní strčí… anebo ji zachytí před pádem. V tom zatím neměla jasno.

Pomalu stoupali po schodech k domu. Do opery můžeme jít jindy, jestli vám to zítra nevyhovuje, zamumlal.

Kdepak! zasmála se lehce. Vy byste mě pak obvinil z nedodržení dohody.

Vikomt pokrčil rameny. Jestli nejde váš bratr, pak podle podmínek, které jsme dohodli, nemusíte jít ani vy.

Vypadalo to, jako by mu na tom nezáleželo, a Regina se zachvěla. Vy tedy nechcete, abych šla.

To jsem neřekl.

Skryla úsměv. Takže chcete, abych šla?

Na vteřinu se odmlčel a Regina vytušila, že je ve střehu. Ani to jsem neřekl. Zůstaňte si třeba doma, mně je srdečně jedno, jestli se mnou půjdete nebo ne.

Tak proč mi nabízíte, abych s vámi šla jindy? poškádlila ho.

Když neodpovídal, odvážila se na něj podívat a ve světle lampy viděla, že je naštvaný. Vy máte pro strach uděláno, viďte? utrousil.

Proč? Jen proto, že si troufnu vyžadovat od vikomta Draka rozumnou odpověď, namísto chrlení ohně a kouře?

Dívali se jeden druhému do očí a v těch jeho svitl obdiv. Protože máte pádnou ruku, tlumeně poznamenal, a víte, jak ji použít.

Zrudlá Regina viděla, že bratr s Cicely zmizeli v domě. Klidně ji použiji ještě jednou, jestli mě urazíte.

Stáli už u dveří a on ji opět překvapil. Chytil ji kolem pasu a strhl za mramorové sloupoví. Než si uvědomila, co se děje, ucítila na rtech jeho horká ústa. Začal ji líbat, s vášnivou náruživostí, jako by si ji přivlastňoval, a nepřestával, ani když Regině docházel dech.

Když se od ní odpoutal, neschopná slova přerývaně vydechla a Markusovi se blýsklo v očích. I toto považujete za urážku? promluvil tlumeným, svůdným hlasem.

Chtěla, ale neměla sílu. Pokud se zdržíte nějaké nechutné poznámky… Například že dávám přednost soukromým duetům…

Ve tváři mu zacukal sval. Momentálně mě nic nenapadá.

Věčná škoda. Snažila se skrýt, jak ji jeho polibek rozrušil. Považuji je za zábavné.

Ze dveří vykoukla Cicely, a když je uviděla za sloupovím, zamračila se. Co to děláte, lorde Drakere? Pojď okamžitě dovnitř, Regino!

Markus se ušklíbl a zvedl Regininu ruku v rukavičce k ústům. Dával si načas, jako by se od ní nechtěl odpoutat, a ona opět ucítila horečné napětí.

Přeji příjemný zbytek večera, madam, pravil s úsměvem. Raději půjdu, než mě vaše pečovatelka srazí ze schodů… Zítra večer se vynasnažím, abych byl diskrétnější, dodal mučivým šepotem.

Markus pospíchal ke kočáru a Regina, která se obtížně vzpamatovávala z jeho polibku i opovážlivé poznámky, viděla, jak se jeho kočí a sluha vědoucně usmívají. Pochopili, co s ní Markus prováděl, a zřejmě se náramně bavili.

Ucítila, jak se jí hrne horkost do tváří, a v rychlosti vběhla do domu. Jak to, že mě ten člověk pokaždé přistihne nepřipravenou? rozčilovala se. Jestli si nedám pozor, znemožní mě a mám po pověsti!

Ale líbá báječně…

Cicely na ni čekala v hale a okamžitě se k ní vrhla. Promiň, drahá, ale nemohla jsem tušit, co ten strašný člověk provede! Jak mě mohlo napadnout, že se tě…, že…

To je v pořádku. Nic se nestalo. Díky Markusovi lžu Cicely za poslední dva dny víc než za celý svůj život, pomyslela si chmurně.

Ta si odkašlala, než se odvážila k otázce. Proč vlastně trváš na tom nesmyslném dvoření? K čemu ti to je?

Pochopitelně abych pomohla Simonovi a Louise. Regina se k ní otočila zády, aby zakryla ruměnec, zatímco podávala sluhovi plášť. Snad si nemyslíš, že mě lord Draker zajímá?

To doufám že ne! Ten se pro tebe nehodí.

Regina se zarazila a přímo se na ni podívala. Jestli narážíš na jeho chování…

Mám na mysli jeho zálibu v knihách. Podívala se na sluhu, jestli neposlouchá. Tu s ním sdílet nemůžeš.

Protože nemůžeš číst.

Regina ucítila na prsou tíhu. Cicely měla pochopitelně pravdu.

Jak už jsem řekla, jde mi o ty dva, a proto nikomu neuškodí, když se s ním nějakou dobu budu ukazovat.

Zamračená Cicely jí chtěla odporovat, ale Regina rázně změnila téma. Kde vlastně je bratr? Jak to, že tu na mě nečeká, aby se mi mohl vysmívat?

S prominutím, madam, ozval se sluha, který k nim s úklonou přistoupil. Jeho lordstvo má zvláštního hosta v soukromém salonku.

Regina zpozorněla. Zvláštní host bylo mezi sourozenci smluveným znamením pro Jeho Výsost. Proč se sem princ obtěžuje takhle pozdě, když se se Simonem uvidí zítra večer? Co když je Markusovo podezření oprávněné?

Tomu odmítala uvěřit, i když na druhou stranu…

Přemýšlivě hleděla k východnímu křídlu a kousala se do rtu. Co kdybych zjistila, co ti dva spolu pečou? Stejně se musím princi omluvit za nepřítomnost u zítřejší večeře a osobně to bude nejlepší.

Popřála sestřenici dobrou noc a vydala se chodbou. Odmítala uvěřit, že by Markus mohl mít ohledně bratra pravdu. Simon je pompézní a nesmírně ctižádostivý, ale to ještě neznamená, že kvůli kariéře zneužije mladou, nevinnou dívku!

Vikomt to řekl proto, že si o každém myslí to nejhorší, i o mně!

Jenže Regina si už nebyla jistá, jak o ní ten muž smýšlí. Nejdřív si namlouvala, že se jí dvoří výhradně proto, aby provokoval Simona, a jeho pichlavé poznámky jí potvrdily, že o ni nejeví zájem.

Pak se mě ovšem zastal v kočáře a pochválil mě za zpěv… Dokonce se zmínil že jsem chytrá…

Připomněla si Cicelyina slova a zachvěla se. Až pozná, že neumím číst, změní názor… Pomyslí si, že jsem nejen povrchní, ale i hloupá… Už mě nebude chtít…

Vždyť který muž si pověsí na krk ženu, o níž ví, že by mu mohla porodit dědice s tělesnou vadou? Na tom, jestli je bohatá nebo krásná, nezáleží, protože žena musí splnit svou povinnost. Co když já nemohu?

To Reginu nesmírně tížilo. Stála už před salonem a byla ráda, že alespoň na okamžik pustí vikomta z hlavy. Než zaklepala, přitiskla ucho ke dveřím, jestli se něco nedozví, ale slyšela jen tlumený hovor mužů, kteří si nepřejí, aby je někdo vyslechl.

K čertu s nimi! S povzdechem zaklepala a šlechtici se okamžitě odmlčeli. Simon ji nabručeně pozval dál a Regina vstoupila.

Muži vstali a následník trůnu ji pozdravil. Regina se mu hluboce uklonila.

Není třeba ohlížet se na formality, milé dítě. Princ se rozvalil na velké brokátem potažené pohovce, kterou Simon opatřil pro vzácné návštěvy, a poplácal místo vedle sebe. Posaďte se ke mně a povězte mi, jak se vám daří.

Simon jí pohledem naznačoval, aby tu neotálela, ale Regina ho nebrala na vědomí. Jsem moc ráda, že jste se u nás zastavil, Výsosti. Usedla a uhladila si sukni. Nerada ruším, ale přišla jsem se omluvit. Zítřejší večeře ve vašem sídle se bohužel nezúčastním. Doufám, že mě omluvíte.

To záleží na důvodu. Princ ji uchopil za bradu a podíval se jí do očí. Nezdáte se být nemocná…

Lord Draker Reginu požádal, aby se k němu zítra večer připojila v opeře, vmísil se do hovoru Simon, než stačila odpovědět.

Zájem, který svitl v očích Jeho Výsosti, byl nepopiratelný. To se nedá nic dělat, vidte? Nu, nerad bych vám stál v cestě.

Považoval jsem za zdvořilé informovat Jeho Výsost o návratu vikomta Drakera do společnosti, o tom, jak si vedl.

Odkdy si ty potrpíš na klepy? utrhla se na bratra Regina. Dokázala si představit, v jakých barvách vikomta vylíčil, a taky se chtěla zeptat, proč si vzal na mušku zrovna ji a Markuse.

Váš bratr ví, jak rád si popovídám o tom, co se děje v našem městě. Tak mi alespoň neunikne nic, co stojí za pozornost. Princ ji uchopil za ruku a sevřel. S tím si nemusíte lámat svou krásnou hlavinku, Regino. Foxmoor o vás říká jen to nejlepší.

Regině šlo především o Markuse. Proč mi na tom muži začíná záležet? Vikomtovi na mně nezáleží, tak proč to není jedno i mně? Proč chci, aby o něm princ smýšlel v dobrém?

Zmínil se vám Simon, jak lord Draker nádherně zpívá? Princ si ji pátravě prohlížel. Zatím ne, ale nemůžu říct, že by mě to udivovalo.

Určitě slyšel svého syna zpívat, když byl Markus ještě chlapec, a Regina zatoužila dozvědět se o vikomtovi víc, ale netroufla se vyptávat.

Co si jinak myslíte o vikomtu Drakerovi? vyptával se princ. Dáváte přednost opeře v jeho společnosti před večeří v mém paláci a z toho soudím, že vás zaujal.

Stisk princovy ruky zesílil a Regina se na sebe zlobila, protože cítila, jak rudne.

Je docela zajímavý, odpověděla neurčitě, lhostejným hlasem.

Regina z něj hodlá udělat dokonalého gentlemana, zavrčel Simon a Jeho Výsost si ji opět bedlivě prohlédla. Vaše sestra to zaručeně zvládne.

Štěstí, že se Simon nezmínil o sázce! Nemám v úmyslu ho předělávat, ale ráda bych mu usnadnila cestu zpět do společnosti. Nepatří se, aby muž jeho kvalit utrácel čas na svém panství.

Draker že má nějaké kvality? divil se Simon. To mi muselo ujít.

Zřejmě nejste tak všímavý, za jakého jsem vás považoval! pokáral ho princ ostře.

Z výrazu Šimonovy tváře bylo patrné, že na okamžik zapomněl na příbuzenský vztah Markuse s Jeho Výsostí. Byl dopálený a Regina věděla, že jí to později spočítá. Všímám si toho, co je podstatné, a neušlo mi, že Draker projevuje zájem o moji sestru, který ona neopětuje.

Simonová snaha odvrátit princovu nepřízeň se ukázala účinná a nyní se Jeho Výsost mračila na ni.

Simon nepochopil, v čem spočívá zájem vikomta Drakera o moji osobu, vykrucovala se Regina. On věří, že společnost je zkažená, a chce mi to dokázat. Vedeme spolu jistý druh sporu…

Taky to není muž, který by mou sestru fyzicky přitahoval, přisadil Simon.

Tak to není! Regina opět zrudla a Jeho Výsost tázavě pozvedla obočí. Naše zájmy se neshodují a myslím si, že mě nemá příliš v lásce. Občas mám pocit, že mě přímo nenávidí.

Nesmysl, pravil princ laskavě. Kdo by mohl nenávidět takovou krásnou dívenku, jako jste vy, má drahá?

Třeba Markus! Pochybuji, že by měl zájem se se mnou oženit.

Simon, který zjevně ztrácel trpělivost, se vydal k pracovnímu stolu a usadil se do křesla. Srdce si vylévej Jeho Výsosti někdy jindy, děvče. Já s ním potřebuji probrat několik důležitých státních záležitostí a hodina pokročila.

Odkdy následník trůnu probírá státní záležitosti v Šimonově pracovně namísto v královském paláci? Regina uvolnila ruku z princova sevření a vstala. Dobrá, nechám vás o samotě.

Jeho Výsost se také zvedla. Užijte si večer v opeře, drahá.

Regina odcházela a byla zvědavostí bez sebe. O čem chtějí mluvit? Může mít Markus pravdu ohledně Simonových záměrů? A není divné, že sem následník trůnu přijde v den, kdy se smí Simon poprvé oficiálně ucházet o Louisů?

Jeho Výsost si na druhou stranu přeje ovlivňovat Louisinu budoucnost, a proto není na jeho zájmu o Šimonovo dvoření nic divného. To ještě neznamená, že spolu intrikaří a vymýšlejí něco nedobrého!

Třeba skutečně diskutují zájmy státu a Markusova posedlost intrikami má vliv i na mě, soudila Regina. Dovolila jsem mu, aby mě líbal, a pomalu začínám uvažovat jako on!

Markuse považovala za nesmírně přitažlivého muže a i on jí dal najevo, že se mu líbí, ale na opravdový vztah, založený na vzájemné lásce a důvěře, to nestačilo.

Když však plenil její ústa, zapomínala na svět, a tak došla k názoru, že bude nejlepší držet si od něj odstup. Nesmím mu dovolit, aby mě znovu políbil… I když se mi to tolik líbilo…

Pokusím se ho zkultivovat, podat pomocnou ruku Louise a Simonovi, budu zdvořilá, ale víc ať ode mě nečeká. Hlavně si nesmím vikomta Drakera pustit k tělu, protože to by nevedlo k ničemu dobrému.



Jakmile Regina odešla, otočil se princ k Simonovi. Víte jistě, že jí není známo, co hodláte udělat? Vaše sestra je lstivější, než se může zdát.

Toho jsem si vědom.

Simon mohl jen doufat, že její nový zájem, Draker, jehož se rozhodla zušlechtit, ji natolik zaměstná, že nebude mít čas sledovat jeho aktivity. Draker si mohl pustit pusu na špacír a zmínit se jí o svých podezřeních, ale to neznamená, že mu uvěří.

Proč tedy souhlasila s tím jeho šíleným nápadem, že se jí bude dvořit?

Aby mu ukázala, že jsou jeho předpoklady mylné, jak říkala.

O sázce se prozíravě nezmínil. Bylo mu jasné, že by se Jeho Výsosti nezamlouvala, obzvláště když jeden z účastníků je jeho syn. Pokud bude Regina stát na mojí straně, není čeho se obávat.

Princ se ztěžka zdvihl z pohovky. Já bych to neviděl tak růžově. Jestli vám můj syn hodlá šlapat na paty a trávit s vámi každou chvilku, jak potom můžu s dcerou promluvit a svěřit se jí s plánem ohledně její budoucnosti?

Možná, kdybychom jí řekli, že jste její otec…

V žádném případě! Drakerovo tajnústkářství a zarputilost zatím pracovaly v náš prospěch. Kdyby jí svěřil, kdo je její otec, musel by vyrukovat s poněkud nechutnými podrobnostmi mojí aféry s jejich matkou, a proto vám radím, příteli, abyste v mém zájmu držel jazyk za zuby. Stačí jedno neopatrné slovo, dívka se začne dožadovat vysvětlení a vikomt ji znovu poštve proti mně.

Jaké nechutné podrobnosti? Simonovi se dostalo cti stát se princovým důvěrníkem a to znamenalo, že mu nikdy nesmí klást všetečné dotazy. Proto i nyní potlačil zvědavost

Až nadejde pravý čas, pokračoval princ, sdělím jí sám že jí v žilách koluje moje krev, COŽ ovšem předpokládá, že s ní pohovořím o samotě. A to je vaše starost, Foxmoore.

Dělám, co můžu, Výsosti. Proč nepožádáte Iversleyho, aby ji přivedl do paláce?

Kdybych na hraběte přitlačil, Draker by určitě odhalil věci, o nichž je v této neklidné době záhodno pomlčet.

Proč to neudělal dřív?

Princ přezíravě mávl rukou, na níž se zatřpytily drahé kameny, zasazené v zlatých prstenech. Protože toho ničemného lumpa těší držet mi nad hlavou Damoklův meč. A jako by to nestačilo, teď se mi staví do cesty a potuluje se po městě s lady Reginou, aby mi zabránil v setkání s dcerou, krucinál!

Trpělivost, Výsosti. Však my na něj vyzrajeme. Až si ho Regina vezme do parády, Draker to po týdnu nevydrží a stáhne se do své nory.

Simon uvažoval podle sebe. Měsíc dvoření Louise by nevydržel; den co den ji vídat v saténu a perlách… On si ji představoval polonahou, jen v krajkové košilce… Pod jemnou látkou se rýsují pevná ňadra, oblé břicho a klín…

Ucítil, jak se mu zrychluje tep, a zaklel. Je krásná a jednou udělá nějakého muže šťastným… Já to naneštěstí nebudu.

Simon se chtěl stát ministerským předsedou a v této vysoké státní funkci potřeboval manželku urozeného původu, vybraného chování a dokonalých způsobů, takovou, která ví, kde je její místo, která ho bude důstojně reprezentovat, nezávazně konverzovat s významnými hosty, kteří si u nich budou podávat dveře…

Dívka vychovaná na venkově, naivní i tvrdohlavá, pro něj nebyla vhodnou partnerkou, ale Simon po ní přesto toužil.

Vábila ho její nevinnost a považoval za osvěžující, s jakou otevřeností hovořila o všem, co ji zajímalo. Ženy, s nimiž se stýkal ve společnosti, byly sice krásné, ale vypočítavé a Louisa vedle nich působila jako závan svěžího vzduchu. Kdyby nebylo jejího příbuzenského vztahu a plánů, které s ní princ měl, byl by si z ní bez váháni udělal milenku. Viděl ji ležet ve své posteli, dlouhé tmavé vlasy rozhozené na bílém povlaku… Nabízi mu plná, svůdná ústa k políbení a rozevírá náruč, aby se ji zmocnil…

Simon ucítil, jak se mu vzrušením napínají kalhoty, a zaklel. Na to ani nepomysli! S tou se nepomiluješ, protože Draker by tě vykuchal zaživa… a princ by se k němu ochotně připojil!

Regina pracuje v náš prospěch, Výsosti, pokračoval, aniž dal najevo svoje pocity. Dávám jí týden a uvidíte, že Draker buď vycouvá, anebo si ho sestra omotá kolem prstu. Pak udělá, o co ho požádá, a vám se naskytne příležitost.

Čím dřív, tím líp, uvažoval princ. Sarlota a Vilém Oranžský se brzy vezmou a já potřebuji někoho důvěryhodného, kdo mi dá na princeznu pozor, například během jejího pobytu v Holandsku.

Prinny si dělal starost o princeznu Šarlotu, jedinou legitimní dceru, která měla v přímé rodové linii nárok na trůn. Sice vyrůstala pod dohledem matky, ale na tu se nedalo spoléhat. Manželka si žila po svém a s dcerou se odcizily. Protože manželství, k němuž se schylovalo, bylo politicky výhodné, potřeboval se Prinny ujistit, že se dcera nenamočí do nějakého skandálu. Z toho důvodu hledal spolehlivou osobu, která bude pobývat v její blízkosti a chránit ji, jak Simonovi několikrát vysvětlil.

Nyní se princ zamyšleně procházel sem a tam. Povídáte, že má Louisa laskavé srdce a hlavu na svém místě? Potom se jí určitě bude zamlouvat sloužit nevlastní sestře jako dvorní dáma a já budu mít v Sarlotině domácnosti oči a uši někoho, komu můžu důvěřovat a koho si přetvořím k obrazu svému.

Simon začínal pociťovat nervozitu. Podvědomě vycítil, že jde o víc, nicméně Jeho Výsost se nehodlala svěřovat. Předpokládáte, že se přidá na vaši stranu a Drakera, jehož zbožňuje, zavrhne? Třeba ji nepotěší, až uslyší, že jste její otec.

Hloupost! Celé roky žije v ústraní. Kterou dívku nepotěší, že má najednou otce, jemuž leží na srdci její zájem?

Pak je tu ještě něco. Simon se odvážil dotknout ožehavého tématu. Jak zareaguje, až uslyší, že…, že nemám v plánu se s ní oženit?

Jeho Výsost si ho zamračeně prohlédla. Doufám, že jste neprovedl něco pošetilého? Nenasliboval jí modré z nebe a neoblouznil ji sladkými slůvky? Snad se do vás nezamilovala? Princ se zastavil a výhružně se na vévodu podíval. Snad jste ji nesvedl?

Ne, ne! Nic takového! Simon si nepřál, aby jeho kosti ohlodávali psi. Jak dlouho vydržím odolávat, než ji políbím, abych ochutnal ta nevinná ústa…

To už jsme prodiskutovali, příteli, varoval ho princ. Pro ni bude nejlepší vzít si někoho, kdo nemá politické ambice. Já se oženil v zájmu státu a vidíte, jak to dopadlo. Sarlota a já máme povinnosti a nemůžeme vyslyšet svá srdce, ale Louisa je dosud nezadaná a může si zvolit muže podle svého gusta. Chci, aby to byl někdo, kdo opětuje její city a nebude v ní vidět jen prostředek k dosažení svých cílů… A to vy, jak oba víme, nejste.

Simon se pochopitelně nezmínil, že by měl pro ni ještě jedno využití, ve své posteli.

Teď můžeme jedině doufat, že lady Regina rozehraje svou partii k naší spokojenosti. Pokud ne, budu velice zklamaný.

A zklamat prince mohlo znamenat konec Simonovým ctižádostivým plánům…

Buďte bez obav, Výsosti. Na sestru je spolehnutí. Nadarmo jí neříkají Dáma bez slitování.
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Skutečně dobrá guvernantka nikdy nestaví své zájmy nad zájmy chráněnky, i kdyby se měla zříct oblíbené kratochvíle.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Dáma bez slitování je dnes večer ve formě, pomyslel si Markus s kyselým úšklebkem.

Přijeli do divadla a ona se k němu chovala zdvořile, avšak odtažitě, jako by byl pro ni vzduch. Kdyby minulou noc netála v jeho náruči jako jarní sníh, málem by se domníval, že šlo o jinou ženu.

Zatraceně! Markus jí měl plnou hlavu. Od večera nemyslel na nic jiného než na ta svůdná, měkká ústa, na její svůdné křivky…

Znovu zaklel. Copak jsi přišel o rozum? Takhle zachází s každým! Nejdřív muže naláká do svých osidel a pak, když nebožák neví, co se s ním děje, chladnokrevně ho odmrští. Nu, se mnou si, holčičko, zahrávat nebudeš! Už vím, co na tebe platí! Rozplývala ses a blaženě vzdychala, když jsem tě líbal a hladil, a tak ti připomenu, co obnáší dvoření a jaké mám coby nápadník práva. Třeba ode mě utečeš, až přitvrdím…

Iversley si vybral dobře. Jeho lóže byla na prominentním místě, uprostřed první řady, a všichni návštěvníci opery viděli, kdo do ní vstupuje. Dnešního večera to byl Markus s Reginou.

Lóže byla poněkud těsná a Regina se ve dveřích zarazila. Neměli bychom využít Šimonovu? Ta je prostornější.

Já jsem spokojený. Markus na ni upíral pohled. Přesně podle mého gusta.

Je odtud krásně vidět, přidala se Louisa.

Dámy dávají přednost jinému povyražení a to, co se odehrává na jevišti, je příliš nezajímá, pravil Markus. Hlavně když vidí, co se děje v okolních lóžích.

Jak to můžeš vědět? V hledišti vládl ruch a Louisa zvýšila hlas, aby ji slyšel. Tys přece nikdy nebyl v opeře.

To vašemu bratrovi nebrání pronášet urážlivé komentáře, přisadila si Regina. Hlavně když může druhé osočovat a napadat.

Mýlíte se, dámy. Jisté věci zůstávají neměnné. Markus se krátce zasmál. Když jsem byl ještě zelenáč, chodíval jsem do divadla na operu nebo na balet, protože jsem se nemohl nasytit pohledu na tanečnice a herečky. Vsadím se, že bychom spočítali na prstech jedné ruky ty, kdo sem přišli kvůli muzice. Měl rád dobrou hudbu, ale opery mu připadaly hloupé. Zůstáváme v Iversleyho lóži, nebo půjdeme?

Ale ano. Louisa mrkla na bratra a zavěsila se do Regininy sestřenice. Pojdte, slečno Tremainová. Zabereme přední řadu.

Markus nad sestřinou dovedností potlačil úsměv. On s Reginou usednou za nimi. Galantně jí podržel židli a teprve potom si sedl.

Z Reginina napjatého postoje vycítil, že je jí to proti srsti, a naschvál se opřel o její opěradlo.

Pokárala ho pohledem a on se pouze usmál. Najednou jí upadla taštička.

Bože! Jsem to ale nešika! zakvílela a jemu nezbylo, než ji zvednout.

V tom okamžiku se Regina odsunula, a když jí perlami pošitou taštičku podával, seděla už zády ke zdi.

Proradná ženská! Snad si nemyslí, že si to nechám líbit? Anebo nechce, aby nás viděli spolu?

Promiňte, madam. Předstíral, že se jí omlouvá, a vzápětí ji chytil za ruku. Včera jsem vám slíbil, že se budu chovat diskrétněji.

Regina zrudla a vyškubla se mu. Byla bych vám vděčná, kdybyste nebyl troufalý!

Myslel jsem, že vám pouze vadí, když na vás civějí lidé. Dotkl se jejího stehna. Chtěla ho plácnout, ale drapl ji za ruku. Snažila se mu vytrhnout, ale Markus byl silnější.

Zlostně se na něj podívala a pak ji něco napadlo. Máte kopii překladu libreta, pane?

Dobře víte, že ano. Svěřila jste mi ji v kočáře.

Libreta se dala koupit při příchodu do opery, ale Regina je získala s předstihem. Vikomtovi namluvila, že si je chce přečíst před představením, aby nic nenarušovalo požitek z hudby, a on si zase myslel, že se chce před přáteli vychloubat svými znalostmi.

V očích jí zajiskřilo. Můžete mi ho dát?

Markus při příchodu odložil libreto na přední sedadlo. Teď by musel Reginu pustit, aby na složený arch papíru dosáhl, a ona to věděla.

Kde je program, který jsem koupil?

Mají ho Louisa s Cicely, takže jestli mohu mít svůj…

Vrhl na ni chladný pohled, pustil ji a libreto jí podal. Ona mu ho vyškubla, vstala a postavila se pod malou lucernu, jejíž světlo osvětlovalo vnitřek lóže.

Ozvaly se první tóny. Hudebníci ladili nástroje a uvaděči zhasínali lampy.

To hodláte celý večer prostát v koutě?

Samozřejmě že ne, odpověděla mu zrudlá Regina. Jen jsem si něco potřebovala ověřit v třetím jednání.

Byla teprve na první stránce, natož u třetího jednání, a Markus se zasmál. Dejte mi to, já vám to najdu, jestli chcete.

V očích jí svitla panika. Mockrát děkuji. Zvládnu to i bez vás.

Zvýšila hlas, až upoutala Cicelyinu pozornost. Žena se k nim ustaraně otočila, ale Markus ji zpražil pohledem. Cicely zakašlala a upřela pozornost na jeviště.

Tak už si přece sedněte! Markuse Reginino chování silně dráždilo. Představení začíná.

Najednou se otevřely dveře a do lóže nakoukli dva hezcí mladíci.

Neříkal jsem ti, že ta žena v Iversleyho lóži je Regina, Henry?

Fakt, měl jsi pravdu, Richarde.

Henry s Richardem a s třetím mladíkem v patách se bez okolků vecpali do těsné místnůstky. Všichni tři byli asi tak v Reginině věku a Markus viděl, jak se s nimi lady Tremainová vřele zdraví.

Markus se zdvihl a Regina ho se svou obvyklou graciézností mladíkům představila.

Třetí se jmenoval Tom a z Henryho se vyklubal lord Whitmore, dědic hraběte Paxtona. Ti tři byli bratři, Reginini bratranci, s nimiž očividně vycházela v dobrém, pokud mohl Markus soudit z vřelého přivítání a z pohledů, jaké na ni mladíci vrhali.

Nevychovaní usmrkanci! Reginu obklopili a bavili se s ní, jako by on byl vzduch, a to rozhodně nehodlal tolerovat. Také ji nutili, aby se k nim připojila a usedla v jejich lóži, ale ona odmítla.

Mladíci na ni dál naléhali, až to Markus nevydržel. Dáma odmítá, jestli jste si nevšimli, takže vám radím, abyste se koukali ztratit.

Nech toho, Markusi! ozvala se Louisa ve snaze zklidnit situaci. Ti pánové jsou jen galantní.

No tak, Drakere, zašveholil Richard. Nemusíte si na nás hned vyskakovat. Jde nám jen o pohodlí této dámy. Jak si může užít operu, když ustavičně naráží koleny do druhé židle?

Užije si ji i bez toho, že se tu budete rojit jako obtížný hmyz! usadil ho Markus.

Whitmorovi zřejmě došla trpělivost a hodlal vikomtovi splatit stejnou mincí. Tak podívejte, vy jeden neurvalý…

Ráda bych se něčeho napila, než začnou, Henry, pohotově promluvila Regina a chlácholivě mladíka poplácala po ruce. Doprovodíš mě do foyeru?

Henrymu svitlo v očích uspokojení z vítězství. Bude mi ctí, sestřenko.

Nabídl jí rámě a na vikomta se neopomněl ušklíbnout. Všichni čtyři odešli a Markus, který zůstal, pěnil vzteky. Tak si alespoň vylil zlost na slečně Tremainové. Co tomu říkáte, madam? Jste přece její gardedáma, tak jak to, že ji necháte těm třem tupcům napospas?

Slečna Tremainová pokrčila rameny. Patří do rodiny. S nimi je má chráněnka v bezpečí. Neopomněla si do vikomta zarýt. Jsou to gentlemani.

Plácáš nesmysly, ženská! v duchu se vztekal Markus. Na vlastní oči jsem viděl, jací jsou to gentlemani! Jdu za ní.

Bez ohledu na Louisiny a Cicelyiny protesty vyběhl na chodbu a pustil se do hledání. Uvědomoval si, že se chová jako hlupák, ale protivila se mu představa Reginy ve společnosti těch tří floutků, kterým koukala z očí nějaká lumpárna. Taky se mu nelíbilo, jak s ní mluvili, a v neposlední řadě ho štvalo, že dala přednost jim před jeho společností. Uzavřela se mnou dohodu, a teď se mi chce vyhýbat? Dělat si ze mě šprťouchlata? Jestli chce vycouvat, ať to řekne na rovinu, před Louisou, a pokud hodlá pokračovat, mám právo pobývat v její blízkosti před očima celé veřejnosti!

Několik minut procházel divadlem, ale bez úspěchu. Nakonec, když se prodral davem na opačný konec foyeru, tam za sloupovím zaslechl hlasy.

Vážně, Regino! To přesahuje všechny meze! Jak to s tím nemožným chlapem vydržíš?

Markus ztuhl. Okamžitě poznal povýšený přízvuk absolventa Etonu, vybrané školy, kterou navštěvovali mladíci z urozených rodin. Málem jsme zkoprněli, když jsme tě uviděli v jeho společnosti! pohoršoval se mladý muž. Co na to říká Foxmoor?

Bratr nerozhoduje o tom, koho si zvolím jako doprovod do divadla, odpověděla Regina, a není to ani tvoje věc, Henry.

Dvořím se jí, ale o tom se opomněla zmínit, zlobil se Markus.

Jsme tvoji bratranci a záleží nám na tobě.

Lord Whitmore má pravdu, Regino, vmísila se do hovoru jakási žena. Ten člověk je děsivý. Nebojíš se pobývat v jeho blízkosti? Co když ti ublíží? Víš, co se o něm povídá…

To jsou jen hloupé klepy. Dokáže být velice milý a pozorný, když chce.

Jakže? To Markuse vyvedlo z míry. Ona mě obhajuje před svými přáteli?

Nepovídej! Měl jsem pocit, že nás chce rozsápat, jak se do nás v Iversleyho lóži pustil, promluvil další z bratrů. Takového hrubiána jsem ještě nepotkal.

A všimli jste si těch vlasů? Žena se zachichotala. Dobrý bože! Ten chlap snad ani neví, že byly vynalezeny nůžky!

Anebo břitva a krejčí a schopný švec.

Všichni se rozesmáli a Markus zatínal nehty do dlaní. Frivolní, zhýčkaní parchanti! Neslyšel, že by ho nyní Regina bránila, a zřejmě se smála s nimi.

Vystoupil zpoza sloupu a chystal se do nich pustit, ale výhrůžky mu zmrzly na rtech. Regina zmizela a s ní jeden z bratranců.

To ho na nejvyšší míru rozlítilo. Žena, která stála s nimi, vyděšeně vyjekla, ale Markus je nebral na vědomí. Rozhlížel se po foyeru, až Reginu zahlédl, jak v družném hovoru s Whitmorem stoupají po schodech vedoucích k lóžím.

Tohle ti trpět nebudu, holčičko! zuřil. Máš být se mnou, a ne se ukazovat s Whitmorem! Prodral se mezi lidmi a schody bral po dvou. Bylo načase připomenout Regině podmínky dohody.
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Kdykoliv ponecháš svou chráněnku bez dozoru, vyzýváš dáblíka Pokušitele, aby tropil neplechu.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Z bláta rovnou do louže! zlobila se Regina. Snažila se co nejdřív vrátit zpátky, aby se zbavila takzvaných přátel a jejich urážlivých komentářů na vikomta, a proto požádala Richarda, aby ji doprovodil. Jenže místo něj se jí vnutil Henry a s ním nechtěla zůstat o samotě.

Whitmore ji uchopil za loket, aby ji nasměroval do ústraní, ale Regina se mu vytrhla. Iversleyho lóže je opačným směrem.

Chci s tebou mluvit bez nepovolaných uší. Foxmoorova lóže je prázdná. Tam můžeme pokračovat v tom, co jsme minule nedokončili.

Regina vzdychla. Nebylo co diskutovat, ale tvrdohlavý Henry si nedal říct, a proto se mu od té doby vyhýbala. Znovu se na ni chystal naléhat a ona tomu hodlala udělat rázný konec. Vstoupili do Šimonovy prostorné lóže a Whitmore chtěl zavřít dveře, ale nedovolila mu to. Lampy na chodbě už vydávaly jen matné světlo a uvnitř by bylo příliš tma.

Mladík se na ni upřeně zadíval. Povídala jsi, že si mou nabídku necháš projít hlavou.

Ne! Já ti řekla, že se neprovdám za muže, v němž vidím bratra.

To je k smíchu! Od doby, co jsme si u vás v parku společně natloukali kolena, uplynulo hodně vody. Já tě tedy jako sestru nevnímám.

Ale měl bys.

Proč si stojíš na svém? Lepšího manžela nenajdeš. Jsem mladý, zdatný a odporně bohatý. Co víc ještě chceš? Nemáš důvod mě odmítnout.

Ale mám, pomyslela si Regina. Jsi průhledný jako sklo a navíc hrozně nudný, bratránku. Henry měl omezené představy o bezvadně stráveném večeru. Miloval klepy a pomlouval kdekoho, možná i ji. Mrzí mě to, Henry, ale to, co cítíš ty ke mně, nemůžu opětovat.

Nedala jsi mi příležitost! Nečekaně prudkým gestem práskl dveřmi a chytil ji do náruče. Ale když mi dovolíš, abych ti ukázal…

Než stihla zareagovat, políbil ji. Nejdřív ji to šokovalo, ale pak nabyla vrchu zvědavost, jestli líbá stejně jako Markus. Henry byl prostopášník; nepochybně zkušený milovník, ale jeho polibek ji zanechal chladnou a Regina se od něj odtáhla.

To stačilo. Nemám o tebe zájem.

Plácáš nesmysly. Znovu ji stiskl tak, že se nemohla ani hnout. Mě ještě žádná neodmítla…

Reginu zachvátila panika a začala s ním zápasit. Okamžitě mě pusť, zatraceně!

Mladíkův pohledný obličej se zkřivil zlostí. Vidím, že tě dobře ohodnotili! zasyčel jí do ucha. Jsi malá chladná čubka, vid? Pokoušíš nás a bezostyšně flirtuješ, ale když dojde na věc, odkopneš nás jako kus hadru…

Okamžitě ji nech být, nebo ti zpřerážím všechny kosti!

Dveře lóže se prudce rozletěly a v nich se výhružně tyčil vikomt Draker. Henry ji pustil s rychlostí, jež se dala považovat za urážlivou, ale Regina věděla, že bratránek je náturou zbabělec. Tohle se vás netýká, mylorde, takže kdybyste nás laskavě nechal o samotě…, namítl krotce.

Přejete si, abych odešel, lady Regino? zeptal se Markus, aniž spustil z Henryho pohled.

Nasupený, s rukama sevřenýma v pěst a s napínajícím se chřípím víc než jindy připomínal mocného draka připraveného sežehnout na popel vše, co mu stojí v cestě. Někteří muži se mnohdy holedbali, že by pro ni položili život, bojovali za ni, ale poprvé uvěřila, že to vikomt Draker myslí smrtelně vážně. Zůstaňte, lorde Drakere. Henry je na odchodu.

Henry se k ní svižně otočil. Přeháníš, Regino! Naznačuješ snad, že dáváš přednost…

Slyšel jste ji. Markus ukázal ke schodišti. Mám pocit, že je dole po vás sháňka.

Henry zaváhal. Nakonec však nad furiantstvím převážil rozum a mladík se jim toporně uklonil. Vyšel na chodbu a Regina nevěděla, jestli se má radovat, že se ho zbavila, anebo Markusovi vyhubovat, že se plete do jejích záležitostí. Jak jste mě našel?

Sledoval jsem vás. Vašim bratrancům nevěřím.

Anebo mně? Cistě pro informaci, Henryho hravě zvládnu sama.

Vikomt vrhl pátravý pohled na osazenstvo vedlejších lóží a zavřel dveře. To těžko. Měla jste s ním plné ruce práce.

Kdybyste přišel o minutu později, plácla bych ho a to by mu vzalo vítr z plachet.

Mě by to nezastavilo, jak jsem vám minulou noc dokázal, zamumlal. V lóži byla téměř tma a on u ní stál nebezpečně blízko.

Regina se zachvěla, ale nepohnula se. Mohla ho vypoklonkovat jako Henryho, anebo vyčkávat, co se bude dít. To bylo značně pošetilé, ale za to mohl bratranec. Jeho vlhký, vyumělkovaný polibek jí ukázal jednu pravdu. Žádný muž ji dosud nepřitahoval tolik jako ten, který se nyní nad ní tyčil jako hora. Vikomt se choval obhrouble, téměř neurvale, chodil špatně učesaný a. oblečený, ale ona v jeho přítomnosti pociťovala podivné napětí a nedokázala si vysvětlit, proč jí ten muž jitří všechny smysly.

Možná proto se ho nebála a náhle si přála okusit, co jí může nabídnout. Kdybych včera chtěla, mohla jsem vás zarazit, šeptla.

Tak proč jste to neudělala?

Nechtěla jsem.

V polotmě viděla, jak mu v očích nebezpečně zajiskřilo. Ale dnes večer nade mnou ohrnujete nos.

Protože…, protože jsem vás chtěla naučit něco málo ze slušného chování.

Vy mě chcete poučovat? Někdy bývám natvrdlý. Najednou ji chytil kolem pasu a zatáhl za závěs, kam nebylo vidět. Co kdybychom si lekci zopakovali?

Mohla se bránit, odporovat, ale mužův chraptivý hlas jí rozbouřil krev a připravil o dech. Položila mu ruce na mocné paže, které ji objímaly a v nichž se téměř ztrácela. Snad ano..

Markus další povzbuzení nepotřeboval. Přisál se na její ústa a začal ji náruživě líbat. Bylo to horké, vášnivé a vzrušující; přesně takové, jak si pamatovala. Kdyby se jí s takovou vervou chopil Henry, byla by se zděsila, ale Markusovo líbání v ní probouzelo zběsilou touhu po něčem dalším, po čem celou svou bytostí zoufale toužila…

Držela se ho vší silou, aby se nesvezla na zem, a najednou jí bylo jedno, že provádí něco nepatřičného. V lóži byla tma a oni stáli za závěsem. Nikdo je nemohl vidět, a i kdyby je slyšeli, pomysleli by si, že si nějaká poběhlice užívá s milencem a k milostným hrátkám si vybrali prázdnou lóži.

Plenil její ústa jako bezohledný dobyvatel a ona v jeho náruči tála jako vosková svíčka.

Potom ucítila jeho rty na hrdle. Tam dole jste mě bránila. Proč?

Vy jste nás vyslechl?

Slyšel jsem, jak si pouštějí pusu na špacír. Vy jste stála při mně.

Jemně se jí zahryzl do lalůčku a Regina málem vykřikla. Vždyť vás ani neznají…

Pokračoval v smyslném dráždění. Ani já se ve vás nevyznám, madam, šeptal jí do ucha. Nejdřív mě odmítáte, chováte se, jako když se vám protivím, a pak se mě před přáteli zastáváte.

To jsem nikdy neřekla! bránila se. Nemám vůči vám výhrady, až na…

Nenechal ji domluvit. Proč jste tedy byla ke mně dneska chladná?

Protože to není moudré…, vy… a já…

Pochopitelně, ale co na tom sejde? Líbal ji na obnažené rameno a Regina se třásla jako osika. Mně na tom záleží, špitla roztřeseně. Odjakživa se snažím chovat rozumně… Tedy většinoul Já ne. Dělám si, co chci.

Skláněl k ní hlavu a Regina ho jemně hladila po hřívě překvapivě jemných vlasů. Já vím. Vám se líbí napadat lidi a urážet je na každém kroku.

Vikomt znehybněl. Podle vás se tedy nechovám tak, jak byste si vy přála? Proto považujete za nerozumné, že vás líbám? Ze vás chci?

Regina slyšela tlukot vlastního srdce až v hrdle. Vy mě ale nechcete doopravdy. Proto je to nerozumné.

Kdyby ses dozvěděl, že si ty tvoje drahocenné knihy nemůžu přečíst, začal bys mě nenávidět.

Odpoutal se od ní a zahleděl se na ni očima temnýma jako noční obloha. Takhle to tedy děláte? Předstíráním, že nevíte, co po vás muži chtějí? Už vás někdy napadlo, že ty chudáky doháníte k šílenství? Sklopil oči k jejímu hrdlu a prsům. Musíte vědět, co v nich vyvoláváte.

V Regině vzkypěl hněv. Je stejný jako ostatní! Ano! Vím, že jim jde o moje tělo, a co na tom sejde, jestli o jednoho ufňukance víc nebo míň!

Odstrčila ho a chystala se vyběhnout na chodbu, ale Markus byl rychlejší. Svižně ji drapl a sevřel v náruči. Regina ucítila jeho mocná stehna a roztřásla se.

Co je špatného na tom, že se chci s vámi pomilovat, že po vás toužím? Proto se vztekáte?

Očividně se jí vysmíval a to ji pobouřilo. Zlobím se proto, že mi dáváte jasně najevo, že vám jde jen o to jedno! Podle vás jsem povrchní a frivolní, takže silně pochybuji, že byste si vážil například mé vřelé povahy anebo smyslu pro praktičnost.

Kdyby mi šlo jen o povyražení, zavrčel vikomt, nebyl bych tady, nezápasil s vaším proříznutým jazykem, ale válel se někde v nóbl bordelu!

Reginu jeho výrok šokoval. To snad má být omluva? Jak to se mnou mluvíte?

Podle vás jsem barbar, který není hodný políbit vám ručku, ale omluvu ode mě nečekejte. Proč bych se měl omlouvat za to, že po vás toužím?

Mocně ji k sobě přitiskl, až se v jeho náruči ztrácela. Vnímala vypracované svalstvo, tvrdé jako skála, a pak najednou ucítila jeho vzrušené mužství.

Měla s ním začít bojovat, kousat, škrábat, kopat, zatínat do něj nehty, ale nebyla toho schopná. Taky mu neměla naslouchat, protože to, co říkal, ji hypnotizovalo a vyvolávalo v ní rozporuplné pocity. Měl pravdu. Choval se necivilizovaně, barbarsky, a ztělesňoval to, co neměla ráda, jenže u něj jí to nevadilo.

Proč myslíte, že si chci vzít do postele sestru muže, kterého bytostně nesnáším? Ženu, která moje polibky strpí jen proto, že vyhledává dobrodružství?

To není pravda, špitla Regina.

Ze není? Pořád si to přebírám v hlavě a nenacházím jiný důvod, proč mi dovolíte tohle… anebo tohle… Líbal ji na spánky, tváře a najednou ucítila jeho ruku na prsou.

To Regině vyrazilo dech. Takhle se k ní ještě nikdo nechoval… Jestli si myslí, že si to nechám líbit…

Chystala se ho odstrčit, ale on jí najednou začal hladit přes jemnou látku, zlehka, jako by byla nějaká…

Poběhlice!

Regina se k němu přivinula. Možná má vikomt pravdu a skutečně toužím po dobrodružství, napadlo ji. Příliš dlouho odmítala milostné návrhy a nápadníky si držela od těla a teď najednou byla v případě tohoto muže připravená udělat výjimku.

Jestli vám jde o povyražení, madam, zašeptal jí do vlasů, jsem připravený vyhovět.

Ne…, chci říct…, nechápu, proč vám to dovoluji…

Já si nestěžuji. Jemně jí ohryzával a olizoval ucho a Regina se chvěla vzrušením. Jen se modlím, abych se neprobudil příliš brzy.

Vy přece nespíte!

To nemůžete vědět. Nebylo by to poprvé, kdy se mi o vás zdálo.

Teď už ji zatlačil do kouta, kde byla naprostá tma, a Regina se nebránila. Laskal jí prsa a ona na něj hleděla jako uhranutá. Co se vám zdálo? vzdychla přiškrceně.

Jednou jsem vás na Castlemaine slyšel zpívat. Procházím domem a vy mě svým hlasem lákáte jako svůdná Siréna… Našel jsem vás v jedné podzemní kobce… Asi to způsobily vaše řeči, že ženy vsazuji do želez… Chodím tam jen tehdy, když jsem ve špatné náladě a nikoho kolem sebe nesnesu, když se potřebuji vybít…

Byla jsem… připoutaná?

Ne, zato já ano…, hned po příchodu.

A co jsem tam tedy dělala já?

Ani se neptejte.

Chraplavý šepot jí zrychlil dech. Chci to vědět.

Seděla jste, harfu mezi nohama, a byla jste nahá. Byla to natolik provokativní představa, že Regina přerývaně vydechla.

Ve chvíli, kdy překročím práh, okovy sklapnou kolem mého zápěstí a táhnou mě zpět, nedovolí mi dotknout se vás, pokračoval hrdelním hlasem. Stojím tam bezmocný a závidím té harfě, že se ten zatracený kus dřeva může otírat o váš klín, o vaše ňadra, po nichž toužím… Vklouzl jí do živůtku a sevřel v prstech bradavku. Bylo to troufalé, jako by zabrnkal na napjatou strunu v jejím nitru, ale Regina se mu nedokázala bránit. Takové je to, když se muž dotýká ženy? O to přijdu, jestli zůstanu svobodná?

Chtěl jsem vás hladit na břiše a tady…

Ucítila silné napětí. Najednou jí položil dlaň do klína. Bože! Jak moc jsem se vás chtěl tady, na tom místě, dotýkat…

Třel ji přes látku a Regina byla tak vzrušená, že málem vyletěla z kůže. Jeho laskání v ní vyvolávalo neznámé, jitřivé pocity a touhy. To, co s ní prováděl, bylo skandální, ale nedokázala se bránit. Ležela mu v náruči, a když zasténala, vikomt spokojeně zachroptěl. To se vám líbí, viďte?

Já…, já nevím…

Já ano. Hlas mu zhrubl. Ale jen proto, že se na mě nedíváte, že si můžete představovat někoho jiného…

Co to povídáte! Polekaně k němu zvedla hlavu. Ujišťuji vás, že je to poprvé! Nikdy jsem žádnému muži nedovolila to, co teď vám!

Ze ne? S očima na její tváři jí vsunul ruku do živůtku. Opravdu?

Dráždil bradavky a hnětl prsa a Regina zápolila s dechem. Markusi! Neměli bychom…

Tiše, zlatíčko. Překvapil ji, protože před ní poklekl na koleno a uchopil ji kolem pasu. Dovol mi tě ochutnat, zašeptal s ústy na úžlabině mezi prsy. Bude se ti to líbit.

Neřekla jsem, že…, že to chci…

Tohle zašlo daleko! Ten muž se k ní choval troufale, majetnicky a nenasytně… Vzala ho za hlavu, aby ho odstrčila, ale jakmile jí na ruce dopadla záplava hedvábných vlasů, neodolala a začala je hladit. On ji do pasu obnažoval a nespouštěl z ní oči.

Markusi, co to… Větu nedokončila, protože uchopil do úst její bradavku a začal ji dráždit jazykem a sát.

Byl to natolik úchvatný pocit, že Regina začala tlumeně sténat.

Markus se od ní na okamžik odpoutal. Nádherně voníš, po slunci a po medu, jsi teplá, sladká…

Jednu bradavku měl v ústech a druhou třel rukou a Regina se třásla jako v horečce. Tiskla se k němu s touhou, aby nepřestával a uvolnil neznámé napětí, které cítila mezi nohama.

Přiměl ji posadit se mu obkročmo na koleno a Regina přiškrceně vydechla. Ucítila tlak v místě, které předtím hladil, a znovu se roztřásla. Opět se přisál k bradavce a horkými ústy umlčel svědomí, které se v ní nesmělým hláskem ozývalo.

Divadlem se rozezněly výbušné tóny operní melodie a Regina se v jejich rytmu zcela poddala smyslným a hříšným rozkoším. Vnímala jeho horký jazyk na prsou a třela se mu o stehno, aby zmírnila napětí mezi nohama, a on jí šeptal sladká slůvka.

Jsi šikovná, drahoušku, děláš to dobře… Alespoň si užiješ…

Byla bych vám vděčná, kdyby…, kdybyste se vrátil k formálnímu…

Regina téměř nevnímala, co se s ní děje. To, co s ní ten muž prováděl, bylo natolik dráždivé a opojné, že se k němu přisála jako klíště. Nechtěla, aby přestal; přála si, aby pokračoval a uvolnil napětí, které v ní narůstalo.

V hledišti se lidé najednou roztleskali a aplaus nebral konce. To ji probralo z opojení a zatahala Markuse za vlasy. Musíme toho nechat!

Ale vikomt se nechystal skončit a dál jí hnětl prsa. Ještě chvíli, zlatíčko…

Ne! vyhrkla v panice. První dějství končí a bude přestávka!

Pro mě bylo zatraceně krátké.

Celou dobu ji líbal a objímal a Regina ztratila pojem o čase. Teď se snažila rychle vzpamatovat. Brzy se rozsvítí světla! Nesmějí nás vidět odtud vycházet bez mojí gardedámy!

Držel ji kolem pasu a hleděl na ni očima, v nichž plál palčivý, stravující oheň.

Neničte mě, mylorde! Prosím!

Zatraceně! K čertu s nimi!

Vikomt hromoval, ale pustil ji a Regina pružně vyskočila. Jestli hned neodejdeme, přistihnou nás! Sama se vydat na chodbu nemohla, protože žádná slušná žena se nepotlouká po divadle bez doprovodu.

Tak už pojďte! Chytila ho za rukáv, aby ho dostala ven, a Markus se neochotně zdvihl.

Divadlo zabouřilo a muzikanti znovu spustili.

To byl jen konec árie. Zatím máme, díkybohu, čas. Regina se odvážila vykouknout zpoza závěsu, aby prozkoumala, co se děje na jevišti. Ještě že mi včera Cicely přečetla libreto! Ale první dějství bude co nevidět u konce. Uhladila si šaty a proklela se, že nechala věci dojít tak daleko. Musíme vyklouznout, dokud tam nikdo není.

Já nemůžu. Kdybych teď s vámi vyšel na světlo, měla byste po pověsti.

Nechápavě se na něj podívala a on se uličnicky ušklíbl. Žena vzrušení skryje, muž nemůže.

Připomněla si povídání vdaných přítelkyň o mužích a milování. Jukla na bouli v jeho kalhotách a zrudla.

Nemůžete… Nemůžete s tím něco udělat?

V očích mu zajiskřilo. Mohl bych se s vámi namístě pomilovat, ale nějak tuším, že byste k tomu nebyla nakloněná.

To si pište!

Pak musíme počkat, až to odezní. Nasadil ironický tón. Vyprávějte mi o bratranci Whitmorovi. To mě rychle zchladí. Markusova žádost ji překvapila. Co chcete vědět?

Proč na vás dotíral?

Ježíši! Regina se otřásla a zahleděla se do hlediště. Chce si mě vzít a já odmítla. Opět.

Opět?

Už jednou mě požádal o ruku a nedochází mu, že nemám zájem.

Jen pro zajímavost… Kolik nabídek manželství jste odmítla? Čtyři? Pět?

Na tom nesejde.

Kolik, Regino? A povězte mi pravdu, protože jinak se zeptám slečny Tremainové a ta mi to zcela jistě objasní.

Regina ho v duchu proklínala. Jak můžu o takových věcech mluvit s mužem, který mě před chvílí sváděl k hříchu? Jedenáct! odsekla. Když počítáte Henryho.

Jistěže! Jak bychom mohli na Henryho zapomenout! jízlivě opáčil. A co je špatného na Whitmorovi, že jste ho dvakrát odmítla?

Lidé zatleskali a Regina toho využila, aby se vyhnula odpovědi. Nyní už nemůžeme otálet! Bez ohledu na váš… stav, musíme rychle pryč!

Bez obav, zavrčel Markus. Teď už jsem jako eunuch.

Regina otevřela dveře a obezřetně vykoukla na chodbu. Nebyla tam ani noha. Rychle! zašeptala s úlevou a vystrkovala ho ven. Povíme Cicely a vaší sestře, že jsme si byli popovídat s lady Montgomeryovou. Hraběnka je hluchá jako poleno a má děravou paměť, takže i kdyby se jí někdo ptal, řekne, že jsme u ní byli. Krátce se na něj usmála. Má mě ráda.

Vás musí mít rád každý, Regino, zamumlal.

I vy?

Markus nestihl odpovědět. Zahýbali za roh, když narazili na Henryho a jeho bratry, kteří jim zastoupili cestu.

Z cesty, Whitmore! poručil mu Markus.

Henry se za ně podíval na chodbu a zbrunátněl. Vy dva jste byli celou dobu ve Foxmoorově lóži?

Nebud směšný! zpražila ho Regina chladně. Zastavili jsme se u lady Montgomeryové.

Lhářko! zavile ji obvinil. Byla jsi s tímhle mizerou! Mně se vyhýbáš, ale jemu dovolíš, aby…

Být vámi, dám si pozor na jazyk, přerušil ho Markus. Hovoříte o dámě s neposkvrněnou pověstí.

O tu brzy přijde, až se lidé doslechnou, k čemu tady došlo! kontroval mladík, který byl zlostí bez sebe.

Nech toho, Henry, varoval bratra mladší Richard.

Než se vzpamatovali, chytil Markus mladého lorda za hrdlo, nadzvedl ho a přišpendlil ke zdi.

Ty budeš mlčet, protože jinak špatně skončíš, chlapče! zasyčel mu do obličeje.

Henry zápolil s dechem a měnil barvy a Regina všechny muže proklela. Chodba se mohla každou chvíli zaplnit a na takové hrátky nebyl čas. Chytila Markuse za rukáv a zacloumala s ním. Pusťte ho, lorde Drakere!

Zrovna tak mohla cloumat pouliční lampou a výsledek by byl stejný. Markus si jí sotva všiml a třásl s Henrym, jako by z něj chtěl vyklepat duši. Budeš mlčet, Whitmore, protože jestli cekneš, vytrhnu ti jazyk a nacpu ti ho do chřtánu! Rozuměl jsi?

Bratři přihlíželi jako vytesaní z kamene a Regině hořely tváře rozhořčením.

Tak už ho konečně pusťte, Markusi! Vždyť ho uškrtíte! Markus s ním praštil o zed. Tak rozuměl jsi, ty mizero mrňavá?

Henrymu se podařilo kývnout a vikomt uvolnil sevření. Mladík se zhroutil na zem a bratři k němu přiskočili, aby mu pomohli na nohy.

Nebojujete jako gentleman, Drakere! obvinil ho Whitmore skřehotavě, zatímco si třel pohmožděný krk.

S tebou? ušklíbl se na něj vikomt. Skoda námahy. To tě poučí, aby sis příště dal pozor, až tě zase napadne znevažovat pověst dámy.

Copak se zbláznil? zlobila se Regina na Markuse. Snad si nemyslí, že tahle taktika něco vyřeší? Henry ho nevyzve na souboj, na to je příliš velký zbabělec, ale kam se hne, tam o něm bude trousit špinavé pomluvy.

Markus jí nabídl rámě. Půjdeme?

Regina neměla na vybranou. Dveře lóží se postupně otevíraly a lidé vycházeli na chodbu. Proč mi to dělá? v duchu naříkala.

Copak mu matka nevštípila základní společenské chování? Proč je na každém kroku porušuje a chová se jako neotesanec?

On druhé přímo pobízí, aby ho uráželi, ale urážky mu zřejmě vadí. Dal mi najevo nelibost, když jsem s ním odmítla zpívat. Je to hrdý muž, a přesto vystupuje tak, že v druhých vyvolává odpor a nenávist.

Pak je tu jeho chování vůči mně. Jednu chvíli na mě jízlivě útočí a v příštím okamžiku mě líbá s něžnou vášnivostí, která mi bere dech. Stačí, když si na to vzpomenu… Nic z toho, co dělá, nedává smysl, hloubala Regina, která poprvé v životě nevěděla, co si má myslet.

V Iversleyho lóži zastihli Cicely a Louisů na pokraji zhroucení.

Kde jste, proboha, byli? vychrlila na ně Louisa. Jeden z tvých bratranců, Regino, sem nakoukl a povídal, že jsi zmizela s lordem Whitmorem. Pak něco zamumlal o Markusovi a nás napadlo, že se asi něco přihodilo…

Tvůj bratr se náramně bavil, utrousila Regina. Děsil lidi.

Markus se na ni nevěřícně podíval. Já přece bránil vás!

Tím, že jste toho chudáka málem uškrtil?

Zasloužil si to. Chystal se…

Třesky plesky! vřískla Regina. Kdybyste mi dal příležitost, upozornila bych Henryho, že jestli si pustí pusu na špacír, oplatím mu stejnou mincí. Pohrozila bych mu, že rozhlásím, že jsem ho odmítla, a byl by klid.

Ty že jsi odmítla lorda Whitmora? užasla Louisa, která si oba se zájmem prohlížela.

Markus se ušklíbl. Nepochybně nesplňoval vysoké nároky této dámy, neodpustil si štiplavě poznamenat.

Anebo si Regina myslí, že se k sobě nehodí, pospíšila si Louisa, která chtěla přítelkyni pomoct.

Nevím proč. Markus si odfrkl. Ten člověk ztělesňuje vše, co dáma jako lady Regina od manžela požaduje. Titul, bohatství… a uhlazené způsoby.

Regina taková není. Louisa se nejisté podívala na přítelkyni. Pověz mu přece, že se mýlí.

Regina se rozohnila. Neber ho vážně! Říká to jen proto, aby mě naštval!

A rozrušil sestru, napadlo Reginu. Louisa se jí v posledních dnech zdála divná, ale nepřikládala tomu význam…

Pak se jí rozsvítilo. Proto se tak chová! Markus se ukazuje v nejhorším světle proto, abych ho začala nenávidět. Rány boží! Konečně to dává smysl! Nepřetržitě mi oponuje, častuje mě urážkami a je ke mně kousavý…

Myslí si o mně, že jsem prostoduchá, prohnaná a bez srdce a chce, aby si to myslela i Louisa, protože jestli před ní zpochybní můj charakter, začne se i na Simona dívat jinýma očima…

Regina byla přesvědčená, že má pravdu. K čertu s přetvářkou a špinavými intrikami! Ten nemá v úmyslu se mi dvořit! Proto mi neskládá komplimenty, ani se mě nesnaží oslnit úhledným zevnějškem a pěkným oblečením, a já hloupá si myslela, že o mě opravdu stojí!

Ucítila pálení pod víčky, ale potlačila slzy. Zamanul si dokázat, že jsem stvůra, a možná mě chce i zničit a já byla tak zaslepená jeho fyzickou přitažlivostí, že mi to nedošlo. Ještě štěstí, že na Henryho nevychrlil, co jsme spolu prováděli v bratrově lóži!

Momentálně měla Regina pocit, že se k ní štěstěna obrací zády. Připadala si využívaná a manipulovaná mužem, který je v těchhle špinavých praktikách zběhlejší a zdatnější než ti, které tak nenávidí.

Budiž! Jestli si myslíte, mylorde, že máte vyhráno, přesvědčím vás o opaku! I já umím vytáhnout drápy! Však uvidíme, kdo s koho!
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Gentleman, který se nechová podle společenských pravidel,
nesmí být tolerován.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus věděl, že je v maléru. Nikdy se jí neměl dotknout, ochutnat ji, nikdy neměl dopustit, aby ho poblouznila svým kouzlem. Whitmore hodlal znevážit její pověst a já se na něj vrhl jako šílený. Ani muž mého ražení nesmí před nepřáteli odkrýt hledí, natož ztratit nad sebou kontrolu. Smůla! Málem jsem toho usmrkance uškrtil, ale nic lepšího si nezasloužil.

Odvážil se mrknout na Reginu. Seděla v kočáře proti němu a zarytě hleděla z okna. Zato slečna Tremainová si ho kradmo prohlížela a nejspíš se tetelila blahem, že její chráněnka konečně prohlédla.

K čertu s ní! Mor na obě!

Regina ho po zbytek večera ignorovala a bavila se pouze s Louisou nebo s guvernantkou. Nestál jí ani za pohled, jako by byl společenský odpad, a to si nehodlal nechat líbit. Chápal, že v případě Whitmora zašel trochu daleko, ale mohla být ráda, že toho nevychovance nezpráskal do krve, třebaže měl sto chutí to udělat v okamžiku, kdy se mladík rozpovídal o její pověsti.

S tlumenou kletbou se podíval z okna. Kdybych uvažoval hlavou, a ne tím, co mám mezi nohama, mohl jsem z nastalé situace těžit ve svůj prospěch. Stačilo potvrdit jen špetku toho, z čeho ji obviňoval, a ona by v tu ránu zrušila naši dohodu, hloubal Markus, jenže já měl v tu chvíli před očima rudou mlhu… Možná proto, že jsem okusil její tělo a nesnesl jsem pomyšlení, že ji ten ničema chce vláčet v bahně… Tak jsem ho přiškrtil a ona mě teď nenávidí… Dal jsem jí najevo, jak moc po ní toužím, a za to draze zaplatím…

K čertu! Nikomu nedovolím, aby se mnou cloumal!

Zítra večer půjdeme s Foxmoorem a Louisou do divadla, pevně Regině sdělil. Ten nový herec, Edmund Kean, vystupuje na Drury Lane.

Louisa se rozveselila. To bude báječné, vid, Regino?

Lituji. Regina nespouštěla pohled z ulice. Zítra jdeme se Simonem na bál k Hungateovým. Uvidíme se tam.

V Markusovi vzkypěl vztek. Mě nepozvali. Ona to musí vědět, krucinál! To znamená, že nepůjde ani sestra.

Ale Markusi…, začala Louisa.

Ovšem pozítří bychom si mohli vyjet na projížďku, pokračoval, pokud je Foxmoor volný.

On možná, já ne. Usečný tón Markuse nadzvedl. Na ten den jsem už přijala pozvání na večírek u přátel, ale jsem si jistá, že Louisa a Simon se k vám milerádi připojí…

Určitě! vyhrkla Louisa.

A co den poté? zavrčel Markus, který začínal ztrácet trpělivost.

To je neděle. Regina se na něj tvrdě podívala. Jdu do kostela.

Ušlechtilý způsob, jak strávit neděli! zavrčel na ni.

Pomodlím se za duše těch, kteří si libují v ničemnostech, sladce opáčila.

Jako vaši bratranci, například?

Regina sevřela rty. Jako jistí gentlemani, které znám.

Louisa mu položila ruku na rameno, aby ho uklidnila, ale Markus ji odstrčil. Co v pondělí? Kean bude ještě v Drury Lane. Markus se vztekal. Chápal, že to zní, jako by jí dával příkazy, ale také se nehodlal doprošovat. Dnes večer mě dostala na kolena a to se víckrát nesmí opakovat!

V pondělí jsem zadaná a nepochybně budu i v úterý. Markus otevíral ústa a ona povýšeně dodala: Ve středu navštěvuji salon u Almackových a pochybuji, že máte členskou kartu.

Pohrdavě si odfrkl. Raději si useknu ruku, než bych se po těch supech něčeho dožadoval!

Máte pravdu. Tam se škrcení mladých gentlemanů netoleruje.

Zatraceně, Regino…, spustil, ale nenechala ho domluvit.

Vskutku, mylorde, moje společenské aktivity mi zabírají valnou většinu měsíce, takže vlastně nevím, kdy se my čtyři znovu sejdeme, ale po návratu domů se podívám do diáře a zjistím, jestli bych pro vás nevyšetřila místo… Třeba někdy za dva týdny.

Blazeované se na něj usmívala a Markus měl sto chutí ji drapnout a zatřást s ní. Trestala ho za špatné chováni, ale znamená to, že nehodlá dodržet úmluvu? To Markuse opět rozpálilo. Souhlasila s dvořením, a jestli to chce ukončit, ať to řekne rovnou, před Louisou, aby to mělo nějaký smysl.

Kočár zastavil a kočí si pospíšil, aby jim pomohl ven.

Zůstaň tady, Louiso, pravil Markus. Pomohu dámám a vrátím se co nevidět.

Než stihla Regina protestovat, seskočil na zem a doprovodil Reginu s Cicely ke dveřím. Regina se jeho paže dotýkala zlehka, jako by se ho štítila, třebaže před několika hodinami tála pod jeho polibky jako sníh. Zatracená ženská!

Jakmile vstoupili do haly, otočil se k slečně Tremainové. Rád bych si s lady Reginou promluvil… o samotě.

Cicely jeho požadavek rozrušil tak, že se málem rozklepala. Ale to snad…

Jen běž, budu s Jeho lordstvem brzy hotová, klidnila ji Regina.

Po tomto strohém prohlášení se napřímila jako královna a vykročila halou. Markus ji následoval a ve srovnání s její drobnou a štíhlou postavou si připadal jako nemotora. Proč jsem musel po Prinnym zdědit zrovna robustní postavu, namísto dvorných způsobů? Při vzpomínce na Reginu a Henryho, kteří se k sobě dokonale hodili, si proti mladému aristokratovi připadal v nevýhodě. Přistihl jsem je, když se nad ní nakláněl s elegancí a jemný byl i jeho polibek, zato já se na ni vrhl jako vlk a kvůli své výšce jsem musel pokleknout, abych mohl laskat její prsa…

Ona neprotestovala… A její vstřícná reakce podnítila Markusovu žádost. Připomněl si blondaté vlasy, které jí v prstýncích padaly na obnažená ramena, oblá a dokonale tvarovaná prsa, která se vzrušením zdvihala… Dobrý Bože! Který muž by odolal?

V uších mu stále znělo její sténání a před očima viděl bradavky nateklé vzrušením… Laskal a dráždil je jazykem… Jak si, zatraceně, troufá zrušit dohodu, když se s takovým zaujetím poddávala rozkoši?

Nu? Zastavila se a podívala se na něj. O čem se mnou chcete mluvit?

Markus se roztržitě rozhlédl. Následoval ji jako slepý, aniž si uvědomil, že vstoupili do jejího přijímacího pokoje.

Měj se na pozoru! Proto tě uvedla zrovna sem, do ženské nádhery, aby tě znemožnila. Ta křesílka se zdají vratká a určitě by se pode mnou rozpadla, kdybych se posadil. Chce mi dát najevo, že my dva se k sobě nehodíme, že ona je stvořená pro jemnější gentlemany…

Jste ke mně chladná, abyste mě potrestala, madam? spustil na ni.

Nevím, co máte na mysli.

Houby nevíte! Od momentu, kdy jsme se na chodbě srazili s vašimi bratranci…

Kdy jste Henryho málem uškrtil? Používal nelichotivé výrazy a snažil se mě nadobro zničit?

Markus vybuchl. Máte to nějak popletené! To Whitmore vás chtěl vláčet bahnem, zatraceně! Měla byste mi být vděčná, že jsem ho odkázal do patřičných mezí!

Vděčná? Za ty barbarské způsoby, které jste předvedl? Teď máte místo jednoho nepřítele tři. Jeho bratři vám to nezapomenou… Nadechla se, aby pokračovala. Kdybyste se trochu ovládl… Něco si ujasníme, mylorde.

A je to tady, pomyslel si. Teď na mě vychrlí, že je po dohodě. Na to celou dobu čekám, tak proč je mi najednou úzko?

Zdá se, že mezi námi došlo k nedorozumění. Nepochopila jsem správně pravé důvody, proč se mi chcete dvořit.

Markus zpozorněl. Co tím myslíte?

Říkal jste, že potřebujete někoho, kdo by vám uhladil cestu k návratu do společnosti, a já myslela, že chcete také podpořit Luisů, jenže vy vystupujete hrubě a neomaleně, a kam se hnete, tam kdekoho urážíte a napadáte.

Proč mám být k té smečce zdvořilý? Stejně mě nenávidí, tak co?

To je směšné! Jestli vás nemají rádi, tak jen proto, jak se k nim chováte, a já jim to nemám za zlé. I na mě si vyskakujete, nesnažíte se přizpůsobit zvyklostem a oblékáte se, jako byste šel kutat uhlí, namísto do společnosti.

Jsem takový, jaký jsem, a vy to dobře víte.

Myslela jsem, že jste ke mně hrubý kvůli bratrovi, kterého nenávidíte, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že postrádáte základní slušné vvchování.

Markus se na ni během jejího proslovu kabonil. Jste na omylu, madam, ovšem na druhou stranu uznávám, že s Whitmorem jsem to kapku přehnal. Ale to vám nedává právo vycouvat z naší dohody.

Jak jste na to přišel?

Přece odmítáte mou společnost.

Obdařila ho jedním ze svých chladných, blahosklonných úsměvů. Pochopil jste to špatně. Odmítám s vámi jít kamkoliv, dokud tuto situaci nevyřešíme.

Obezřetně se na ni podíval. Jak, prosím vás?

Začneme znovu, abychom vás připravili co nejdřív.

Markus nevěřícně zamrkal. Na co?

Na váš návrat do společnosti, nicméně tentokrát to vezmeme od základů. Pokud se mi máte dvořit, nesmíte v mé přítomnosti urážet a napadat lidi. Pověst mám jen jednu a musím na ni dbát.

Regina během řeči rázovala po místnosti a na prstech vypočítávala, co všechno musejí udělat, a Markus na ni užasle hleděl.

Protože tak rád čtete, pošlu vám příručku pro gentlemany. Je to poslední vydání pojednávající o těchto věcech. Také promluvíme s lordem Iversleym a vy si zajdete k dobrému krejčímu. Jsem si jistá, že i Simon vám poskytne několik užitečných rad…

Váš bratr mi nemá co radit! vybuchl Markus. Moje oblečení je přijatelné a chovám se tak, jak mi vyhovuje. Se společenskými pravidly to nemá nic společného.

Regina se před ním zastavila a zvedla k němu oči. Naznačujete snad, že se nehodláte přizpůsobit?

To si pište, krucinál! zavrčel na ni.

Teď tomu vůbec nerozumím. Trval jste na tom, že se mi budete dvořit, jak se sluší a patří, že se s vámi budu ukazovat na veřejnosti. Já na oplátku očekávala, že mi začnete prokazovat úctu a chovat se ke mně dvorně, jak se sluší na muže projevujícího zájem o ženu. Já vaše podmínky splnila, jenže vy se k dohodě stavíte zády. Jak mi to vysvětlíte, mylorde?

Hovor se ubíral pro něj nepříznivým směrem a Markus nevěděl, jak na její výtky zareagovat.

Jistě si uvědomujete, že vaše ostudné chování dopadá jak na mě, tak na vaši sestru. Co tedy s tím? Měřila si ho přimhouřenýma očima. Co když to není pravé dvoření, ale nějaká podlá intrika? Co když se mě snažíte přimět, abych to vzdala a hleděla si svého, namísto abych pomáhala Louise a Simonovi?

V Markusovi tuhla krev. Jak na to mohla přijít? To je nesmyslné nařčení!

A co ty vaše řeči, že jako doprovod potřebujete krásnou ženu? I to byla lež? A vaše polibky a tvrzení, že po mně toužíte?

Regina se zachvěla a Markus se proklel. Víte zatraceně dobře, jak vás chci… Chytila ho do pasti a on nevěděl, jak z ní ven.

Protiřečíte si, mylorde. Toužíte po mně, ale nesnažíte se mě potěšit.

To jsem neřekl! zavrčel.

Co jiného si mám o vás myslet? Pohráváte si s mými city čistě proto, abyste dosáhl svého… Totéž jste tvrdil o Šimonově vztahu k Louise, nemám pravdu?

Tím srovnáním mu vyrazila z ruky veškeré zbraně. Jak z toho ven?

Dáma bez slitování! Pěkně mě dostala! vztekal se.

Sotva si mohu pohrávat s ženou, která odmítla jedenáct nabídek k manželství! zaútočil ve snaze získat ztracenou půdu pod nohama.

V očích se jí zalesklo. Zřejmě jste se rozhodl vrátit mi to za ty – podle vašeho názoru – ubožáky, viďte?

Zatraceně! zaklel. Vy mě přivedete do hrobu, ženská! Na začátku jsem vám vysvětlil, že o společnost těch darmošlapů nestojím, jenže vy si to vykládáte po svém! Proč bych měl dodržovat ta směšná pravidla?

Třeba proto, že se mi dvoříte.

Zlostně se na ni zamračil a ona s povzdechem dodala: Nu, nevadí. Myslím, že už tomu rozumím. Markus ztuhl. Čemu?

Pokud, jak pravíte, si se mnou nezahráváte…, významně se odmlčela, aby zdůraznila, co se chystá říct. To přece tvrdíte, vidte?

Jistě, váhavě souhlasil v obavách, co přijde.

Pak musím mít pravdu já – neumíte se chovat. Ztěžka vydechla. Mělo mi to dojít už na Castlemaine a vy jste příliš hrdý, abyste to přiznal. Všechno to vaše hrubiánství a urážlivé jednání… Tak muž zakrývá slabinu, o níž nechce, aby lidé věděli.

O čem to, sakra, mluvíte? rozčílil se Markus.

Asi bych měla být konkrétnější. Vy zkrátka potřebujete lekci slušného chování.

Já vám o ty vaše zatracené lekce nestojím! zahřímal na ni.

Není třeba zvyšovat hlas, důstojně prohlásila a z jejího hlasu čišela lítost. Skoda, takový urozený gentleman jako vy… Nu, co se dá dělat? Přede mnou se nemusíte stydět.

Markusovi se zatmělo před očima. Nikdo si ho nedovolil litovat, ani sestra. Trochu mu sice vadilo, že na něj společnost hledí skrz prsty, ale s tím se dokázal vyrovnat a oplácel jim stejnou mincí. Co vlastně ta ženská po mně chce? Abych k nim byl milý jako ti patolízalové, kteří se snaží druhým vetřít do přízně? Usmívat se na ně a klanět se jako nějaký slaměný panák? Ani omylem!

Výhružně se k ní naklonil, až se jejich nosy téměř dotýkaly. Tak aby bylo mezi námi jasno, dámo! Nestojím o vaše nesmyslné poučování a mám v úmyslu chovat se k těm vašim tupcům tak, jak uznám za vhodné!

S prominutím, mylorde, ale tak muži reagují pokaždé, když například neumí tančit anebo říkat správné věci, ale já jsem ochotná vám poskytnout pomocnou ruku…

Nepotřebuji, abyste mi pomáhala! Nestojím o ničí pomoc!

Nejenže před tou ženskou ztrácím půdu pod nohama, já se přímo bořím do morálního bahna! zděsil se Markus. Usoudil, že jediný způsob, jak z toho ven, je urychleně odejít, než se ještě víc zesměšní. Mám dost těch vašich nesmyslů. Přeji příjemný zbytek večera, madam.

Už byl u dveří, když na něj zavolala.

Lorde Drakere?

Prosím? vyštěkl, aniž zpomalil.

Protože nejste schopen chovat se jako gentleman a nehodláte se nechat poučit, obávám se, že si musím odepřít vaši společnost.

To ho zastavilo. Odmítáte dodržet vaši část dohody?

Souhlasila jsem, že se mi budete dvořit podle všech pravidel… Jenže vy nemáte tušení, co to obnáší.

Krucinál! Já přece… Uvědomil si, že ho dostala, a to pomyšlení nesnášel. Dobře. Vyřiďte tomu vašemu zatracenému bratrovi, aby šel k čertu, protože jestli mi odepřete svoji společnost, přijde on o Louisinu.

Vyřítil se na chodbu, kde málem porazil slečnu Tremainovou, naslouchající u dveří. Gratuluji. Odvedla jste skvělou práci! obvinil ji. Konečně jste se mě zbavily!
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Mladé chráněnky, pokud si něco vezmou do hlavy, dokážou být vynalézavé. Dobrá guvernantka je vždy ve střehu.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus se svalil v kočáře a křikl na kočího, aby se hnul. Krucinál! Zatraceně! klel po celou dobu. Kam jsem dal rozum, že jsem přistoupil na ten pokoutní obchod? Ta namyšlená slečinka mi chce dávat lekce z dobrých mravů?

Co je ti, Markusi? starala se Louisa.

Vůbec nic. Cítím se skvěle. Nyní přímo nádherně, když jsem vypudil ze života madam Namyšlenou!

Teď už nebylo zapotřebí nocovat v domě nevlastního bratra, aby ušetřil čas a nemusel se v noci trmácet zpátky na Castlemaine, ani navlékat sluhu a kočího do livrejí, ani se oblékat do večerního, aby udělal dojem na povýšenou lady, která ho stejně zkritizuje za nemoderní střih oblečení.

Nebudou výměny názorů s tím prostořekým stvořením, které ho v podstatě bavily… Ani vášnivé polibky v přítmí… Už žádné zakázané doteky…

K čertu s ní! Proč mi to ta ženská dělá?

Co na tom sejde? Stejně je po všem… Takže ona si myslí, že se neumím chovat, natož ovládat? Ale to jsem přece chtěl…

Ne, zatraceně! Markus jí chtěl dokázat, že její přátelé jsou smečka vlků a že jeho sestra mezi nimi nebude nikdy vítaná kvůli idiotským předsudkům. Co že to povídala? Prý hrubými způsoby zakrývám nějakou slabinu… Co si vlastně myslí?

Markus byl tak rozrušený, že nepřítomně zatínal nehty do dlaní.

Myslel jsi to vážně? ozvala se Louisa. To, jak jsi říkal, že si všichni čtyři vyjedeme na projížďku?

K čertu! Teď navíc musel čelit sestře a ta netrpělivě čekala na odpověď.

Situace se změnila.

I v matném světle viděl, jak se dívka kaboní. Jak to?

Foxmoor tě už nebude doprovázet do společnosti. To ji zděsilo. Proč ne?

Prostě proto.

Louisa na něj upírala oči. Soudím, že jsi řekl něco hrozného lady Regině. Proto byla k tobě tak chladná. Bože! Co jsi to udělal, Markusi?

O dohodě, kterou s Reginou uzavřel, sestře neřekl, ale Louisa nebyla hloupá. Určitě vytušila, že jeho spojenectví s Reginou ovlivní i její vztah se Simonem.

Co tě vede k domněnce, že jsem to byl já? To ona je snúškou namyšlenosti a povrchnosti…

Louisa se vyčerpaně opřela v sedadle. A tys musel jít a všechno zkazit.

Odmítám se dvořit ženě, která se ze mě snaží udělat to, co nejsem.

Myslíš gentlemana?

To mi ještě scházelo? Proč mi nedají pokoj? Copak se těch snobů v ženských sukních nezbavím? Já jsem gentleman!

Ale nechováš se tak. Zrovna jsem povídala Simonovi…

Simonovi? Copak to už mezi nimi došlo tak daleko, že si říkají křestními jmény?

Louisa zrůžověla. Nějakou dobu se známe…, přes měsíc.

Markus zakoulel očima. A nenapadlo tě někdy, proč se bohatý vévoda s významnými styky zakouká zrovna do tebe? Venkovské dcerky, o jejíž matce kolují nechutné klepy?

Napadlo a hned jsem se ho na to zeptala. On mi odpověděl, že se s ní kdysi dávno setkal, když byl ještě chlapec, a prý to byla milá dáma.

V porovnání s kým? S dáblovou nevěstou?

Sestra se zachmuřila. Vím, že se k tobě nechovala nejlíp, ale uměla být laskavá…

Jak to můžeš vědět? Nezdržovala se doma a nestarala se o nás, když jsme ji nejvíc potřebovali. Měla jiné zájmy a my ji nezajímali.

Louisa se zachvěla. Zadívala se z okna a Markus zaklel. Nechtěl ranit její city, ale bylo to venku a nedalo se to vzít zpátky.

Když se však na něj znovu podívala, v očích jí svítilo odhodlání. Tady přece nejde o matku. Jsem zamilovaná do Simona a na ničem jiném nezáleží.

Markus měl neblahý pocit, že tahle mizerná noc nikdy neskončí. A co on? Taky tě miluje?

Louisa se odbojně napřímila. Věřím, že ano.

Řekl ti to?

Ještě ne, ale jsme teprve na začátku a ty to hodláš ukončit. Jak mám poznat, co ke mně vévoda cítí?

Foxmoor není pro tebe ten pravý. Ty si zasloužíš někoho lepšího a já jako tvůj poručník musím jednat podle svého nejlepšího svědomí.

Myslel sis, že je pro mě dobrý, dokud ses dvořil lady Regině.

Markus se rozhodl pro upřímnost. Abych se přiznal, myslel jsem, že prohlédneš, když mu poskytnu příležitost přiblížit se k tobě.

Což ti dalo možnost dvořit se lady Regině, dívka si odfrkla, a teď čekáš, že se se Simonem rozejdeme jen proto, že ty ses hloupě dotkl jejích citů.

Co to povídáš! rozzlobil se na ni. Nevšimla sis, jak se ke mně celý večer chovala?

Nemám jí to za zlé, protože ty nevíš, kdy přestat, Markusi! Kdyby si muž ke mně dovoloval to, co ty k ní, nepromluvila bych s ním ani slovo!

Stiskla mu ruku a podívala se na něj pohledem, který pokaždé znamenal potíže. Pokud chceš, dokážeš být okouzlující – například při setkání s lady Iversleyovou. A proto tě nechápu. Teď, když konečně najdeš ženu, která o tebe stojí…

Markus se jí vytrhl. Jak to, že není při mně, ale při té nemožné ženské? Lady Regina o mě nestojí. Nejsem hoden jí ani zdvihnout rukavičku a ty bys to měla vidět, pokud nejsi slepá.

Slepý jsi ty! Copak sis nevšiml, jak se na tebe dívá? Markus na ni nevěřícně vyvalil oči. O čem to mluvíš?

Regina si tě prohlíží kradmo, jako žena, která chce určitého muže.

Ucítil, jak se mu zrychluje tep. Jestli má sestra pravdu, Regina o mě stojí jen proto, aby uspokojila panenskou zvědavost. K tomu si vybrala muže, o němž se traduje, že je nebezpečný. Hledá na mně mouchy.

Myslíš? Tak proč se mě na tebe nepřetržitě vyptává?

Markus zadržel dech. Jako na co?

Klade mi osobní otázky, například kde jsi chodil do školy anebo proč neutrácíš peníze za oblečení, Louisa pozvedla obočí, a jestli jsi odjakživa takový morous.

To ho zaskočilo. V životě se mu nestalo, aby urozené dámě stál za pohled, natož aby se na něj některá vyptávala. Regina nicméně reagovala na jeho něžnosti a to nedávalo smysl. Co jsi jí řekla?

Zeptej se jí sám. Nikdy neopakuji to, co bylo řečeno při soukromém hovoru.

Tak proč jsi o tom… Markus potlačil nutkání přehnout sestru přes koleno a poprvé v životě jí napráskat. Co je mi do toho? Ženské toho namluví…

Louisa vzdychla. Bože, Markusi! Vím, že ji máš rád. Proč se neomluvíš? Proč neuděláš, co musíš, abys ji získal zpět?

Já že se mám omlouvat té harpyji? Co se stalo, stalo se, pomyslel si. S Reginou nic nepořídím, ale na sestru dohlédnu, zatraceně! Bez ohledu na to, co se stalo mezi mnou a lady Tremainovou, se nebudeš vídat s Foxmoorem.

Dívka na něj vystrčila bradu. Ne?

Ne, pevně potvrdil. A to je moje poslední slovo na toto téma.

Ach tak.

Podezíravě si ji prohlédl. Očekávám, že mě poslechneš.

Samozřejmě, jak si přeješ.

Žádné námitky ani protesty?

Žádné. Usmála se na něj odtažitým úsměvem – jako Regina –, a Markusovi ztuhla krev v žilách.

Na Castlemaine Regina říkala, že si Louisa najde cestu za jeho zády, pokud on bude neoblomný. Prý ho bude na každém kroku klamat…

Bože! Ona je toho schopná! Z Louisy se stává sebevědomá žena. Jestli se vrátím na venkov a ji tu ponechám pod dohledem Iversleyových, kteří jsou zahleděni do sebe a mé výhrady vůči Foxmoorovi znevažují, může dojít k maléru!

Jistě, mohl u nich zůstat a Louisů doprovázet na večírky a bály, ale tam by vídal Reginu s tuctem nápadníků, kteří by se kolem ní rojili jako hejno much.

Pak tu byl ještě jeden problém a tím byly pozvánky na společenské akce. V doprovodu Reginy měl dveře otevřené, ale jakmile by se ti pokrytci doslechli, že ho pustila k vodě, byl by s pozváními konec. Tím se dostával zpátky k Iversleyovým, na něž by musel spoléhat, a to se mu ani trochu nezamlouvalo.

Nemůžu Louisů zamknout na Castlemaine! Markus skřípal zuby. Regina by si určitě našla způsob, jak ji vysvobodit a proti mojí vůli jí poskytnout útočiště ve vlastním domě… Foxmoorově…

Třeba nadešel čas změnit strategii. První plán nevyšel tak, jak si představoval; Louisa stále straní Regině, a jestli jí ta namluví, že se její bratr chová jako venkovský křupán, ty dvě spojí síly a Louisa mi udělá ze života peklo!

Co kdybych se jí začal dvořit tak, jak se má? To by mělo jednu výhodu: Měl bych Louisů a Simona pod dohledem, a i když začnu Reginu zasypávat sladkými lichotkami, výsledek bude stejný. Lidé mnou stejně opovrhují, což bude také v konečné fázi pro madam Namyšlenou důvodem k vypovězení dohody.

Dobrá, ať je po tvém. Získám Reginu zpátky.

A Simon se mi smí dvořit?

Dívka na něj hleděla s nadějí v očích a Markus vyčerpaně zachrčel. Na určitou dobu.

Sestra bude prozatím při mně, a kdyby začala být svéhlavá, zamknu ji v podzemí a klíč zahodím! v duchu hromoval.

Anebo bych tam měl zavřít Reginu… Z paměti se mu vynořil sen, který se mu zdál předchozí noc. Regina v kobce, ochotná nabídnout mu vše, o co požádá… Regina na kolenou, s rozpuštěnými vlasy, žebronící, aby se s ní pomiloval… Nahá, s harfou mezi nohama…

Jak na to chceš jít? vyzvídala sestra a Markus se probral ze snění. Představy ho vzrušily, a tak mu nezbylo, než si zakrýt klín kloboukem. Zatím nevím.

Smím ti poradit?

Proč ne? odpověděl s povzdechem.

Kdybych byla na tvém místě a chtěla na lady Reginu udělat dojem…



O několik hodin později stál Markus na prahu Modré labutě a domáhal se vstupu. Louisů zanechal v péči Iversleyových a poručil kočímu, aby ho odvezl k Byrnovi domů. Jenže tam nepochodil. Majitel hráčského klubu vedl rušný život a komorník mu sdělil, že se pán nevrací domů dřív jak kolem čtvrté ráno.

Protože nebyl v klubu známý a domáhal se vstupu hlavním vchodem, dělal mu vrátný potíže. Nejste zdejším členem, pane. Muž si pohrdavě prohlédl návštěvníkův nemoderní oblek a trčící vousy. Sem nesmí nikdo, kdo není člen nebo členův host.

Jestli okamžitě nezavoláš majitele, přísahám, že tě…

Drakere! Za vrátným vykoukl nevlastní bratr. Co tě sem, u sta hromů, přivádí?

Snažím se s tebou hodit řeč, zavrčel Markus, ale tenhle panák mě nechce pustit dovnitř.

Není divu, když se sem hrneš jako velká voda a navíc předním vchodem. Byrne vrátnému pokynul, aby nechal hosta vstoupit. To je mi novinka!

Hlavně že se bavíš! Markus u vchodu zadupal, aby se zbavil bláta na střevících. Dneska v noci mám zatraceně mizernou náladu, tak mě laskavě nepopichuj.

Vrátný se štítivě ujal Markusova promoklého kabátu a klobouku a Byrne, který se po celou dobu blazeované usmíval, ho rozverně plácl do zad. Venku je psí počasí. Co tě vyhnalo z tepla domova?

Nic, co bys ty se svými zkušenostmi nezvládl. Majitel klubu ho uvedl do pracovny a zavřel dveře. Nějaké potíže? Jde o ženskou, vid?

Markus přistoupil ke krbu, aby si nad ohněm nahřál prokřehlé ruce. Všechny jsou jako morová rána.

A na to jsi přišel až teď, v pokročilém věku?

Zato ty, jak vidno, to s nimi umíš, ucedil Markus přes rameno.

Protože si je držím od těla, a jakmile mi některá začne dělat potíže, rychle se jí zbavím a opatřím si jinou.

já takové štěstí nemám. Jedna z těch, co mi ruší klidný spánek, je Louisa.

Bojím se, že s tím ti nepomohu. Nemám sestry, díkybohu, takže jestli sis přišel pro radu…

Potřebuji od tebe laskavost.

Byrnovi se zvědavostí rozsvítily oči. Draker, Iversley a Byrne si odpřisáhli spojenectví, ale vikomt jeho pomoc nikdy nevyhledal. O co ti jde?

Markus hleděl do ohně. Potřebuji se dostat k Almackovým.

Už jsem říkal Iversleymu, že se patronky klubu sejdou až v pondělí a žádost tvé sestry o vstup bude zcela jistě posouzena příznivě…

Není to pro Louisů. Markus zatínal ruce v pěst. Tu kartu potřebuji pro sebe.

Nastalo ticho. Byrne byl zřejmě v šoku, ale netrvalo dlouho a rozchechtal se tak, až se za břicho popadal. To mě podržte!

Markus se k němu prudce otočil. Na tom není nic k smíchu!

Ale jo! vykřikoval Byrne mezi návaly. Když si představím… tebe, na tom místě…, jak se otáčíš na parketu a děláš oči na ty frigidní ženské, které nemají špetku smyslu pro humor… Ježíši! To bude pohled k popukání!

Můžeš to zařídit, nebo se mám obrátit jinam?

Byrne se přestal smát. Krucinál! Ty to fakt bereš vážně,

To se vsaď! Proč myslíš, že se sem trmácím v tuhle nekřesťanskou hodinu? Kvůli tvým krásným očím? Jsou lepší způsoby jak naložit s časem.

Třeba se natřásat u Almackových? Byrne opět vyprskl a Markus měl sto chutí ho chytit pod krkem a zatřást s ním.

Jestli to pro mě nemůžeš udělat…

Bud já, nebo nikdo. Byrnovi se nevlastního bratra zželelo a přestal se smát. Uvidíme, co se dá dělat. Poptám se kolem.

Nebyla jedna z patronek tvou milenkou?

Ano, ale sama nerozhoduje a musí ovlivnit názor ostatních.

Myslel jsem, že muži s urozeným původem a titulem jsou dobré partie a mají přístup zaručený.

Byrne si odfrkl. To ano, ale ne ti, kdo si vysloužili přezdívku Drak, neholí se a chodí oblečení, jako by vyrabovali sloužícím šatník…

To stačilo! Ten chlap mluví jako Regina! rozčiloval se Markus. S tím, jak mi říkají, nic nenadělám, ale myslel jsem, že ty bys mi snad doporučil… Určitě znáš nějakého šikovného krejčího…

Zajisté. Byrne chápal, jak je to Markusovi nepříjemné, a velkoryse ho přerušil. Ten můj se o tebe postará.

Potřebuji kartu a oblek na středu.

Ty si na skromnost nepotrpíš, viď? Byrne vzdychl. Kartu nestihneme, ale zajistím ti vstupenku. Za předpokladu, že Louisa získá povolení ke vstupu, můžeš ji doprovodit jako její host…, pokud budeš hlavní hostitelkou při vstupu shledán způsobilým.

Cože? Uvítací výbor? Mám se před nimi ponižovat jako nějaký zelenáč? Markus málem vybuchl, aby si Byrne strčil lístek za klobouk, ale chtěl získat Reginu a nesměl to pokazit. Dobře.

Musíš zachovat dekorum.

Samozřejmě.

A víš, jak na to?

To kdybych věděl! Regininy výčitky ho zpočátku rozběsnily, ale teď už se zklidnil a napadlo ho, jestli přece jen neměla pravdu. Od chvíle, kdy se naposledy snažil ve společnosti vystupovat podle všech pravidel, uběhlo mnoho let. Co když jsem to zapomněl? Co když se ztrapním?

K čertu! I když se vynasnažím, stejně mi budou nasazovat psí hlavu, ale zkusit to musím… Kvůli Louise.

Markusi?

Jistě, dekorum. Nemůžeš mi připomenout, o co kráčí? Bratr se uculil. Samozřejmě… Alespoň to, co znám. Úsměv se mu vytratil. Především se musíš nechat ostříhat.

To vím.

A zbavit se vousů.

Zatraceně! Připomněl si den, kdy mladá služtička při pohledu na jeho jizvu málem omdlela. Vousy mu zakrývaly tvář devět let a Markus se děsil chvíle, kdy se světu ukáže oholený.

Patronky zajímá poslední móda víc než nějaká jizva a vzhledem k válce, která je za námi, si můžeš hrát na hrdinu a všichni tě budou obdivovat za chrabrost.

Když myslíš. Markus upíral pohled na železný pohrabáč. Oholím si tedy bradu.

Uběhla dlouhá chvíle ticha, než Byrne promluvil. Dostala se ti pod kůži, vid, bráško?

Byl natolik zabraný do nepříjemných vzpomínek na minulost, že překvapeně vzhlédl. Kdo?

Přece Dáma bez slitování.

Plácáš nesmysly.

Je fakt krásná a je si toho vědomá, nadhodil Byrne.

Chceš jen moje tělo…

Markus se otřásl. Ano, ale jestli si myslíš, že tráví čas před zrcadlem…

Je skutečně tak bezcitná, jak se o ní říká?

Odmítla jedenáct nabídek k manželství, zavrčel Markus. To snad hovoří za vše.

Byrne se zdvihl z křesla. Ze zkušenosti ti radím, aby sis na ni dal zatracený pozor, tlumeně promluvil. Tu vychovali pro jiného, než jsi ty.

Markus se neovládl a udeřil do stolu. Nejdřív Iversley a teď ty! Lezete mi na nervy, protože oba skučíte jako staré baby! Povídám ti, že jde jen o dohodu. Dvořím se jí proto, abych mohl dohlížet na Foxmoora.

To říkáš ty, ale ona už zlomila hodně srdcí.

Umím se o sebe postarat, zatraceně! Bylo mi dvaadvacet, když jsem ukázal společnosti záda. Nesnesl jsem pomyšlení, že jsem jim pro smích, a to jen proto, že jsem vyšší než oni, neovládám umění prázdných lichotek a taky si neumím pořádně uvázat vázanku. Markus se drsně zasmál, ale byl to bolestný smích. S matkou, jakou jsem měl, a se svým původem jsem si ani nemohl udělat známost. Jistě, podle zákona jsem byl legitimní syn starého vikomta, se šlechtickým titulem, ale slečinky z urozených rodin nade mnou ohrnovaly nos a jejich matinky si nikdy neodpustily poznámku ohledně mého skutečného otce…

Jsem na tom stejně, přerušil ho Byrne. I mě od narození provází cejch levobočka, ale já se to snažil zvrátit ve svůj prospěch. Rychle jsem si spočítal, o co těm krasotinkám jde, co očekávají od muže, a řeknu ti, je to blaho, slyšet je pode mnou sténat… Potom ti i ty nejurozenější zobají z ruky…

Za manželovými zády.

Klidně i v jeho přítomnosti, když je o to požádám. Mužovy oči svítily jako modré safíry. Nikdo si mi ani slůvkem nedovolí připomenout nemanželský původ, protože mám ty naduté panáky pěkně v hrsti.

Majitel Modré labutě, velice hezký uhlazený muž s vybraným chováním, mu dal nahlédnout do duše. Slova doplnil významným gestem a Markus pochopil, proč se o něm říká, že s ním nejsou žerty.

Byrne se už shovívavě usmíval. Ale ty, drahý bratře, jsi třetinu života prožil jako zavřený v kleci a teď ti vstoupí do cesty oslnivá žena a ty nevíš, co si s ní počít.

Nejsem takový hlupák, za jakého mě s Iversleym považujete! utrhl se na něj Markus. Mám to pevně v rukou. Dostanu ten lístek, nebo ne?

Udělám, co bude v mých silách. Byrne vykouzlil další oslnivý úsměv. Ale Bůh bud milostiv Almackovým, jestli uspěju.
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U Almackových tě nemůže nic překvapit.
Tam jsi se svou chráněnkou v bezpečí.


Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Regina roztržitě brnkala na harfu, ale zvuky, které vycházely z nástroje, v ní vyvolávaly silné znepokojení a za to mohl vikomt Draker. Potřebovala se odreagovat, třeba něco rozbít anebo se za ním rozjet a praštit ho pořádně tlustou knížkou po hlavě… Kdyby si byla jistá, že mu to pomůže.

Nechceš šálek čaje, drahoušku?

Cicely odpočívající na pohovce si něco zaznamenávala do bloku. O čem asi píše, když její život postrádá vzrušení? škaredila se Regina a vzápětí se za nelichotivou myšlenku zastyděla.

V čem se my dvě lišíme? I já jednou skončím jako stará panna, nabízející druhým čaj…

Díky, ale nemám chuť.

Třeba bych ti mohla chvíli číst…

Ne!

Cicely na ni vykulila oči a Regina si pospíšila zmírnit tón. Nechce se mi nic poslouchat.

To by mi připomnělo, že Markus přede mnou dává přednost knihám…

Znovu se dotkla strun, když uslyšela: Bez něj ti bude líp.

Zrudla a zjistila, že na ni Cicely pátravě hledí, jako by četla každou její myšlenku.

Proto se na každého utrhuješ? Protože jste se nepohodli a lord Draker se přestal o tebe ucházet?

To není pravda! To já ho vystrnadila!

Odmítl skákat tak, jak ty pískáš?

Protože mi lhal! chtěla se rozkřičet. Snažila jsem se zranit jeho pýchu, přimět ho k vyjádření, že mě kvůli Louise a Simonovi zneužil, a zatím jsem ublížila sama sobě.

Od večera, kdy se odsud vyřítil jako vichřice, uběhly čtyři dlouhé dny a od té doby ho neviděla. Znamená to, že považuje naši dohodu za neplatnou? Jak to, že se tak snadno vzdává?

Nechápu, proč ti to tolik vadí, vedla si svou Cicely, ale jedno ti řeknu. Ten člověk se pro tebe nehodí. Mohla by sis vybírat mezi skvělými mladými gentlemany, ale ty se musíš zakoukat zrovna do Drakera.

Asi proto, že mi neleží u nohou, neomlouvá se a nežebroní, abych ho vzala na milost, pomyslela si Regina. Nu co? Drak se neomlouvá, ten svým plamenem sežehne vše, co mu přijde do cesty.

Markus tím ohněm ve mně podnítil vášeň a probudil pocity, o nichž jsem netušila, že existují. Jakže to povídal?

Jsem přikovaný, vy máte harfu mezi nohama a já tomu kusu dřeva závidím, že se vás smí dotýkat v místech, po nichž zběsile toužím…

Regina ucítila napětí v podbřišku a harfu prudce odstrčila. Nestačí, že se mi ten divoch vkrádá do snů, ruší mi spánek a já si živě představuji, co by se mnou dělal? Ani u harfy si neodpočinu!

Kdykoliv si k ní sedla, vzpomněla si na jeho horké dlaně, jak se jí dotýkají, třou ji mezi nohama, dráždí bradavky…

Nebuď směšná! Regina zasténala. Je mi jedno, co provádí lord Draker, pokud to neovlivní vztah Louisy a Simona.

Cicely z ní nespouštěla oči. Už se stalo. Slečna Northová tři dny tvrdí, že se necítí dobře, a teprve dnes svolila, aby ji Simon navštívil.

O tom Regina nevěděla. Simonovi se o roztržce nezmínila a čekala, že ji bratr co nejdřív vyhledá, ale nestalo se. Jak to víš?

Cicely pokrčila rameny. Od Simona. Přišel se mě zeptat, jaký dárek jí má koupit.

Proč se nezeptal mě?

Sestřenice začala uklízet rozházené notové listy. Povídal, že tě nechce vyrušovat, prý máš špatnou nálada.

Odkdy ten bere ohled na něčí nálady? zlobila se Regina, kterou bratrovo tajnůstkářství popudilo. Povídal, že se dárek líbil.

To Reginu zarazilo. Markus hrozil, že Louise zakáže stýkat se se Simonem, ale zřejmě si to rozmyslel. Co ho k tomu vede?

Co tu vy dvě děláte? zaslechly ode dveří. Je téměř pět hodin.

Regina uviděla bratra uvolněně se opírajícího o zed a znovu se vrátila k harfě.

Ahoj, Simone, pozdravila ho Cicely.

Simon na ně nechápavě hleděl. Copak nejdete k Almackovým?

Cicely se podívala na Reginu a ta zavrtěla hlavou. Dneska se na to necítím.

Prý se na to necítí, poslušně zopakovala Cicely. Krucinál, Ciss! Nemusíš to opakovat jako kolovrátek! Nejsem hluchý!

Odpoutal se od zdi a přistoupil k Regině. Přece tam chodíváš každou středu?

Regina prohrábla struny. Raději si vlezu do postele. Proč tě to zajímá?

Tenhle tón na mě nezkoušej! Co jsem ti, krucinál, udělal?

To kvůli tobě jsem vstoupila do dračí jeskyně a vrátila se poznamenaná…

Z toho však Simona vinit nemohla. Nezlob se, ale nějak nejsem dneska ve své kůži a raději zůstanu doma.

Představa, že zase uvidí známé tváře a uslyší hlouposti, kdo má co na sobě a kdo byl viděn s kým, se jí nesnesitelně protivila.

Simon chytil harfu a odsunul ji z jejího dosahu.

Simone!

Musíš tam jít. Louisa půjde se mnou.

Jak je to možné? Ty tam chodíš nerad!

Ano, ale dostala vstupní kartu a nemůže se dočkat. Proto chci, abys šla se mnou, pochopitelně v doprovodu Cicely. Lady Iversleyová je nachlazená, ale lord Draker povídal, že pokud půjdete vy dvě, nemá námitek.

Regině se rozbušilo srdce. Lord Draker je u Iversleyových? Tys s ním mluvil?

Pochopitelně. Prskal na mě, zkrátka byl ve své obvyklé formě, a prý že Louisa může jít, pokud půjdeš i ty, ale to by tě nemělo překvapit. Je to přece součást vaší dohody, jestli se nepletu?

Naše dohoda pozbyla platnosti. Proč mu to Markus neřekl? Je možné, že změnil ohledně Simona a Louisy názor? A pokud ano, co to znamená?

Vikomt byl příliš paličatý na to, aby se nechal někým umluvit, ale mohl změnit taktiku…

I lord Draker půjde k Almackovým? zlehka se zeptala. Pokud vím, nemá kartu.

Nezmínil se, že by šel s námi.

To Reginu dočista zmátlo. Vikomt nám nedůvěřuje, tak proč mi najednou svěřuje sestru? Co má ten člověk za lubem?

Ale na tebe se ptal, pokračoval Simon. Prý ho neodkladné záležitosti zdržely na Castlemaine a nemohl přijet do Londýna.

Chápu. Regina dokonale porozuměla.

Rozhodl se mě nějaký čas ignorovat a teď si myslí, že mě jeho gesto ohromí a já budu blahem bez sebe, až se zase ukáže… Namyšlený ničema!

Proto nemáš důvod se zdráhat. Pojď s námi a užívej si, protože Draker tam nebude, aby vyvolával spory a šířil kolem sebe neklid.

Zní to lákavě, ale stejně bych se nevyhnula neupřímným komentářům a vtíravým otázkám, které s ním souvisejí, a to mě v nejmenším neláká. Kromě toho, vystačíte si s Cicely a Drakerovi bude srdečně jedno, jestli jsem zůstala doma, nebo se k vám připojím.

Povídal, že musíš jít.

On ví, co je třeba udělat, aby mě získal na svoji stranu. Uvědomila si, že prozradila víc, než chtěla, a chopila se harfy.

Simon si ji zúženýma očima prohlédl. Mám takový dojem, že mezi vámi došlo k něčemu závažnému.

Nevím, na co narážíš.

Přes rameno se podíval na Cicely, která napjatě naslouchala. Jdi se obléknout. Já si zatím promluvím s Reginou.

Regina se chystala protestovat, ale Cicely, která byla zvyklá poslouchat, se okamžitě zvedla a odešla.

Jakmile se za sestřenici zavřely dveře, Simon na ni uhodil. Mluvil jsem s Whitmorem.

Bratrova poznámka ji přiměla mít se na pozoru. Nepovídej, opáčila s předstíraným klidem.

Hned se mě začal vyptávat, jak to přijde, že ti dovolím stýkat se s člověkem Drakerova ražení, a já se mu zmínil o sázce.

Cože jsi udělal? vyletěla Regina. Kdo ti dal právo?

Prokázal jsem ti službu, holčičko. Chce se s tebou oženit a ty si to nesmíš pokazit.

Pro tvoji informaci, Simone, Henry mě dvakrát požádal o ruku a já pokaždé odmítla!

Ach tak. Simon se překvapivě usmál. Nemůžu tvrdit, že je to pro mě zklamání. Ten člověk je omezený, až to bolí, ovšem tobě takoví vyhovují, a tak jsem myslel…

Regina zrudla. Časy se mění. Bratr nebyl hloupý a o to víc ji kolikrát udivovalo, jak málo jí rozumí.

Pravdou bylo, že se v dětství příliš nestýkali. Když povyrostla, byl už na Etonu a po návratu se především stýkal se svými přáteli a s princem. Po otcově smrti před několika roky se Simon stal hlavou rodiny, a protože nabyl dojmu, že se sestra se svými záležitostmi dokáže vypořádat bez jeho pomoci, ponechával jí svobodnou vůli.

Dokud nevstoupil do hry Draker.

Whitmore taky naznačoval, že Draker tě není hoden, a když jsem na něj přitlačil, aby byl konkrétnější, vymluvil se. Díkybohu! Je jen žárlivý.

Simon si promnul bradu. Uhodil jsem i na Cicely, ale ta tvrdí, že v opeře k ničemu nedošlo, takže bud lže, anebo říká pravdu, a protože ta by mi nezalhala, očekávám, že mi to vysvětlíš ty.

Regina se sklopenýma očima pohladila štíhlé hrdlo nástroje a zabrnkala na struny. Henry lorda Drakera urazil a vikomt si to nenechal líbit. To je vše.

Proč tomu nevěřím? Simon usedl na vedlejší stoličku. Whitmore bude dneska večer u Almackových, takže se ho na to můžu vyptat. Třeba bude v té záležitosti sdílnější výměnou za slib, že podpořím jeho snahu získat tvoji ruku.

Prudce se na něj podívala. V bratrových ocelově modrých očích nebylo místa pro slitování a Regina se otřásla. To bys neudělal! Proč taky, když je to podle tebe hlupák?

O to se nepřu, ale kdo ví, co mě napadne, jestli se tam začnu nudit. Bez tebe a Cicely a Louisy, abyste mě rozptýlily a přivedly na jiné myšlenky…

Bratr ji vydíral. Bylo to nechutné, nicméně účinné. Bratranec si mohl pustit pusu na špacír. Co když Simonovi prozradí důvod Markusových výhrůžek, a ten usoudí, že z toho může těžit? Ať je tedy po tvém. Půjdu k Almackovým, ale neslibuji, že budu dobrou společnicí.

Bratr pokrčil rameny. Nepotřebuji, abys sršela vtipem, hlavně že tam budeš.

Simon odcházel a čišelo z něj obvyklé sebevědomí, že opět dosáhl svého. K čertu s ním a k čertu s vikomtem! vztekala se Regina. Vyplázla za ním jazyk. To on mě dostal do téhle situace, a jestli se Simon doslechne pravdu o roztržce mezi Henrym a Markusem, spustí povyk.

Později, když stoupali po grandiózním schodišti a vstupovali do osvětlené síně, zalitovala, že se nechala přemluvit. Co se to se mnou děje? žasla. Ještě před pár dny bych se těšila na tanec, popovídání se známými, zjišťovala, co má kdo na sobě…

Společnosti se nikdy nevyhýbala a zdůvodňovala to tím, že kvůli bratrovi musí být ve střehu; že záleží na tom, s kým se Simon ožení, koho přivede do domácnosti… Tak proč mi nyní všechno připadá jakoby omšelé, lidé nudní a hudba ospalá?

Hlouposti! Nepřipustím, aby mě Simon nebo Markus nebo Henry připravili o radost ze života! Dnešní večer protancuji až do rána, i kdybych si měla prošoupat střevíce!

Regina si zatančila s panem Markhamem, o němž se všeobecně soudilo, že je rozený vtipálek, a smála se jeho šprýmům. Potom ji odvedl na parket lord Brackley, který dámy oslňoval odvážnými tanečními kreacemi, a Regina měla co dělat, aby s ním udržela tempo.

Tak to šlo valnou část večera. Tančila s lordem Wilkinsem, který ji ve snaze udělat na ni dojem častoval týmiž vzletnými lichotkami jako předchozí tanečníci, a Regina měla najednou pocit, že víc nevydrží a rozkřičí se. Kam se poděla upřímná slova? Proč se lidé nebaví o běžných věcech? A proč najednou toužím po klidu někde v ústraní?

Nevěřím svým očím! zamumlal Wilkins, zatímco čekali, až se rozezní tóny další skladby. Neuhádnete, kdo přišel.

Kdo? zeptala se ze zdvořilosti, třebaže jí to bylo srdečně jedno.

Váš poslední nápadník, lord Draker.

Regině ztuhla krev v žilách. Co tu dělá? A jak se sem dostal? Louisa se o něm nezmínila a patronka klubu by mu nevystavila kartu, i kdyby o ni požádal… Snad sem nevtrhl násilím? Nebesa! To by mi scházelo! S bušícím srdcem se odvážila ohlédnout a pohled, který se jí naskytl, jí vyrazil dech. Člověk, který se zvolna procházel síní, nebyl lord Draker, jak ho znala.

Tento muž byl beze vší pochybnosti princův syn; vzezřením, majestátní postavou, držením těla i způsoby. V obleku ušitém podle poslední módy, se zkrácenými, holičem upravenými vlasy a oholený.

Regině se rozbušilo srdce. Zbavil se vousů, pořídil si nové oblečení a nějakým zázrakem se mu podařilo dostat se k Almackovým…

Kvůli mně? Protože jsem ho o to požádala? Anebo má k tomu jiný důvod? Co když mě zase zklame?

Ale oholil se… Jak jsem si přála… To musí něco znamenat…

Jizva hyzdící pravou tvář vypadala ošklivě; přesně, jak říkal. Regině přišlo divné, že není klikatá, jak by se dalo čekat při pádu z koně, ale rovná a dlouhá. Táhla se od lícní kosti až k bradě. Předvedl veřejnosti zohavení, o němž tvrdil, že se nesluší ukazovat, že dámy při pohledu na ně omdlévají…

Ale to nebylo jediné, co Regině vyrazilo dech. Draker byl nádherný muž a oblek z tmavého hedvábí se sněhově bílou košilí a dokonale uvázanou vázankou mu padl jako ulitý. Vikomtovi mohl závidět i Beau Brummell, a to byl nějaký parádník, který si potrpěl na honosnou eleganci.

Bože! Ty kalhoty ke kolenům! V Regině se tajil dech. Tušila, že Draker má pěkné nohy, a nyní viděla, že se nemýlila. Svalnatá, pěkně tvarovaná stehna a lýtka, bez gramu tuku… Najednou si připomněla, jak se v opeře o to mocné stehno třela, jaké úžasné pocity v ní ten muž vyvolával…

Pokusila se zapudit hříšné představy, necivět na něj jako ti hlupáci kolem… Zvedla hlavu a zjistila, že se Markus dívá přímo na ni.

Zrudla až ke kořínkům vlasů, ale než se na něj stačila alespoň usmát, hudba spustila a Regina musela tančit.

Jenže bylo značně obtížné otáčet se v kole, když jí v hlavě vířily dotěrné myšlenky, na něž hledala odpovědi. Jak se mu sem podařilo dostat? Proč přišel? Kvůli mně1.

Často se k němu vracela pohledem a on nyní hovořil s Louisou a Simonem. Tanec skončil a Regina viděla, jak odvádí na parket sestru. K ní se přitočil jakýsi nudný chlapík, jemuž zvečera přislíbila tanec. Vikomt si zatančil také s Cicely a pak s jednou vdovou, o níž se vědělo, že střídá jednoho milence za druhým. Regina tu ženu kdysi považovala za fádní, ale teď měla pocit, že je až příliš hezká, a z duše ji nenáviděla.

Vdova se na něj usmívala, flirtovala s ním a on jí to oplácel. Regina raději odvrátila pohled, aby se na ně nemusela dívat. Dostavili se i Iversleyovi a jejich příchod potvrdil, jak málo jí Markus, pokud jde o Louisů, důvěřuje. Proto přišel? Abych se stala svědkem jeho velkolepého výstupu a on se přede mnou mohl naparovat? Ukazovat mi, jak mu to sluší, jak na něj ostatní ženy toužebně hledí, a dokonce i mrkají? Nebudu si ho všímat! zlobila se. Co je mi do něj? Ať si tančí, s kým chce!

Zazněly tóny valčíku a Regina byla tak zabraná v neradostných úvahách, že si ani nevšimla odchodu předchozího tanečníka, a než se vzpamatovala, stál před ní dokonale oblečený a uhlazený vikomt, který se jí krátce uklonil, a ona se roztřásla očekáváním. Pokud nemáte nic lepšího na práci, madam, smím vás vyzvat k tanci?

Byl to zdvořilý požadavek a Regina, která nevycházela z údivu, se zmohla jen na kývnutí. Vmísili se mezi tanečníky a Regině se znovu rozbušilo srdce. Ještě s ním netančila, třebaže mu dovolila urážlivé věci. On ji vzal za ruku a uchopil kolem pasu a teprve nyní se na něj odvážila podívat. V jeho tváři však viděla pouze zdvořilost, jak se na spořádaného muže sluší.

Chystala se ho vyptávat, ale najednou se jí nedostávalo slov. Jak… Jak jste… Chci říct, kdy…

Neříkejte, že jsem vám vyrazil dech a připravil vás o řeč. Vás, Dámu bez slitování… Usmál se na ni koutkem úst, které se bez vousů najednou zdály smyslné. To by mě ani ve snu nenapadlo.

Reginu zaplavila horkost. Vidím, že se z vás stal gentleman, ale jestli mě hodláte urážet…

Pouze vás škádlím, odpověděl se širokým úsměvem. Přála jste si mě vidět dokonale uhlazeného, ale to neznamená, že musím být nudný.

Vy sotva, mylorde, pomyslela si suše.

Muzikanti spustili a vikomt s ní zavířil na parketu. Tančil velice dobře a to bylo další překvapení. Chápala, že určitě zvládá venkovské tance, ale valčík se stal v Londýně známým teprve nedávno a neuměl ho každý, ani u Almackových.

Kde jste se naučil takhle bezvadně tančit? Na Castlemaine?

Kdo myslíte, že dělal Louise partnera při hodinách tance? Markus se na okolní tančící zamračil. U nás mám síň pro sebe, zato tady je zatraceně málo místa.

Teprve nyní si Regina všimla, jak je kolem nich těsno, jak se každý snaží zaslechnout, co si Dáma bez slitování a vikomt Drak povídají.

Umírají zvědavostí a já taky. Jak se vám sem podařilo dostat?

Vikomt vzdorně našpulil ústa. Zřejmě si myslíte, že neschopný muž jako já si neporadí.

Vracel jí její slova, třebaže v jemnější formě, a Regina se zachvěla. Nic takového netvrdím, ale sám jste povídal, že než byste se u těch ‚supů doprošoval…

Pomohl mi jeden člověk, ten, koho sem nikdy nepustí, aby jim tohle posvátné místo svou přítomností nezneuctil. Díky svému titulu a jménu jsem získal lístek a mohl vstoupit jako Louisin host.

To znamenalo, že se musel předvést hlavní patronce, což pro něj jistě nebylo snadné. Regina ucítila horečné vzrušení.

Hezky jste mi to vysvětlil, ale proč jste to udělal?

Víte to moc dobře. Hodila jste mi rukavici a já ji zdvihl.

Regina předstírala nevědomost. Netuším, o čem je řeč.

Přála jste si, abych vám dokázal, že nejsem tupec, který se neumí chovat ve společnosti. Ukázal hlavou na nejbližší pár, který měl oči navrch hlavy. Vždyť je to jedno. I kdybych byl od hlavy k patě pozlacený, stejně se na mě budou dívat s odporem, jako bych byl prašivý.

Podívejte se ještě jednou, měkce ho vybídla. To není odpor, co uvidíte na jejich tvářích.

Markus poslechl a Regina zadoufala, že uvidí to, co ona. Lidé byli především zvědaví a ti, které předtím urazil, si ho prohlíželi s váhavou opatrností, jako když se nemohou rozhodnout, jaké stanovisko k nově příchozímu zaujmout.

Vikomt se ušklíbl. Zírají na jizvu.

Když jeho zranění zlehčím, nebudu ho považovat za důležité, neuvěří mi, napadlo Reginu. Raději upřímnost než přetvářka. Pochopitelně, že se na ni dívají. Je výrazná.

Já bych ji popsal důrazněji, ušklíbl se Markus.

To proto, že ji přeceňujete. Se zaujetím zkoumala jeho tvář. Mě přitahuje, i když… Neřekla bych, že je to zacelená rána po pádu z koně… Podobá se spíše vypálenému znamení, které vás od ostatních odlišuje a přidává vám na zajímavosti.

Zajímavý výběr slov, ucedil.

Něco podobného jsem už jednou viděla, uvažovala zamyšleně Regina, která z mužova napětí vytušila, že trefila hřebík na hlavičku.

Kam na ty znalosti chodíte, madam? stroze se zeptal. Musím si dát na vás lepší pozor.

Čas od času vypomáhám jako dobrovolnice v nemocnici v Chelsea a pár takových popálenin jsem už viděla.

Vy? Vikomt se netajil skepticismem. Vy že byste si špinila ručky prací v nemocnici?

Pozor na jazyk, mylorde! krotila ho Regina. Zatím si vedete dobře, tak si to nepokazte.

Viděla, že se vikomt chystá oponovat, a čekala ostrý výpad, ale zřejmě si to rozmyslel.

Vydechl, jako by měl za sebou obtížný úkol, a stiskl jí ruku. Co kdybychom změnili téma hovoru?

Překvapeně se na něj usmála. Proč ne?

Jenže ona si přála pokračovat, chtěla z něj dostat, jak k té ráně přišel. Byla si jistá, že je od ohně, ale jak se mohl takhle šeredně popálit a zrovna na obličeji?

Mám tomu rozumět tak, že svolujete, aby se Simon dvořil Louise? začala z jiného soudku.

Pokud vy dovolíte, abych se já dvořil vám. Myslím, že jsem dostatečně předvedl, že se dokáži chovat jako gentleman, abych vyhověl vašim přemrštěným požadavkům.

Regina si ho upjatě prohlédla. Kdepak, mylorde! Sluší vám to, skvěle tančíte, aniž se mě snažíte urážet, ale to nic nedokazuje.

Jemně ji pohladil po zádech a Regině se rozbušilo srdce. Pak se musím snažit víc a vy mě možná později odměníte za snahu.

Jsem žena, která si váží své cti, opáčila odměřeně.

Nato se Markus rozesmál hrdelním smíchem, který Reginu podivně jitřil. My tu ale nemluvíme o cti, drahoušku, ale o nesmyslných požadavcích, které ženy kladou na muže, a pokud chci vyhovět, mám plné právo očekávat, že mi to náležitě splatíte. Jistě víte, o čem je řeč.

Regině se zrychlil dech. Jste drzý a nevychovaný, mylorde!

Vikomt se uculil a spiklenecky se k ní sklonil. Pokud mě neklame paměť, mé drzosti se vám docela zamlouvaly… Na jistých místech…

Regina upírala oči na uzel vázanky, aby nezačala panikařit. Pět nocí snila o jeho něžných dotecích a polibcích… Pět nocí si opakovala smyslnou scénu, k níž došlo v opeře… A to v ní probudilo žádost po dalších polibcích a dalším mazlení… Po nepoznaném, o čem dosud jen slýchala…

Nyní ji pevně svíral a ona všemi smysly vnímala jeho vysokou postavu, která se nad ní tyčila, čistou vůni mýdla… V jeho náruči si připadala v bezpečí… a žádoucí. To byla nebezpečná kombinace.

Nesmíte mě k sobě tolik tisknout, špitla přiškrceně.

Asi ne, zamumlal.

Dostaneme se do řečí.

Ať si mluví.

Valčík naštěstí skončil dřív, než se z Reginy stala bezmocná loutka vydaná mu napospas. Zavěsila se do něj, vikomt ji odváděl z parketu a důvěrně jí tiskl ruku. Kolem nich vládl ruch, ale Regina kráčela jako omámená. V uších jí zněla jeho slova o pozdějším vyrovnání a už samotná představa jí čuchala nervy.

Probrala se teprve ve chvíli, kdy k nim přistoupila otravná markýza Hungateová, která si Markuse prohlížela lorňonem. Vážně nechápu, kam dala naše patronka rozum, když vás sem vpustila, sire.

Regině naskočila husí kůže. Teď se do urozené dámy nemilosrdně pustí a patronky ho vykážou ze síně!

Totéž bych mohl říct o vás, madam. Markus líně protahoval každé slovo, a když markýza s užaslým výrazem odložila lorňon, pokračoval: Oba jsme oproti zdejším hostům příliš chytří. Jaké štěstí, že ti se příliš zaobírají sami sebou, aby si toho všimli!

Opět ji překvapil a Regina se zatajeným dechem sledovala, jak po ženině tváři přelétl nevěřící výraz, který se záhy změnil v ostražitost. Lady Hungateová, která se holedbala vlastní chytrostí, se na vikomta chladně usmála. Takže vy už nemáte touhu zmrskat mě jezdeckým bičíkem, mylorde?

Markus se ušklíbl. Copak jste neslyšela, co se o mně povídá, madam? Snížil hlas do chraplavého šepotu. Moc rád mrskám krásné dámy, ale jen ve své kobce a na přání, abychom z toho měli oba náležitý požitek.

Rány boží! zděsila se Regina. Copak se dočista pominul? Která žena by se nechala dobrovolně bít? Jenže lady Hungateová byla k jejímu úžasu opačného názoru. Roztržitě rozevřela vějíř a začala se divoce ovívat. Přitom si neodpustila na Reginu kradmý pohled. Být vámi, drahá, dala bych si na tohoto muže dobrý pozor. Nejsem si jistá, zda jste na vybrané choutky Jeho lordstva dostatečně připravená.

Vrhla na Markuse pohled, který se dal považovat za vyzývavý, a se zdviženou hlavou odšustila jako patnáctiletá dívenka, které se právě dostalo pochvaly od učitele.

Regina stále nevěřila svým uším. Nechápu, jak jste jí to mohl říct! Jak to, že vám na místě nevyškrábala oči?

Taky se divím, uculil se Markus. Sama jste jednou říkala, abych klepy využil ve svůj prospěch, a já si nemohl pomoct. Bylo to lákavé…

To o tom mrskání? Máte z pekla štěstí, že na vaše směšné narážky zareagovala po svém.

Markus se krátce zasmál. Kdepak štěstí! Markýza Hungateová se kdysi přátelila s mou matkou a obě si libovaly ve výstřednostech všeho druhu. O lady Hungateové se v té době trousilo, že má milence, který s ní provádí…, nu, řekněme, že výstřední věci…

Žádná žena přece nemůže… Tedy, jak by mohla…

Nacházet v tom rozkoš? Některé ano.

Ale dáma jako je markýza Hungateová!

Proč myslíte, že se zmínila zrovna o bičíku? Markus na ni mrkl a Regina se zatetelila radostí. Konečně pukají ledy! I já mám něco za sebou, než jsem se uzamkl na Castlemaine, a matka si libovala v klevetění…

Moje také, ale…, ale…

Snad si nemyslíte, že by nevinné dcerce vykládala o takových věcech? Ty nejsou určené pro uši mladých dívek, ale věřte, že se dějí.

Regina ho najednou viděla jinýma očima. Nebyl tak odtržený od světa, jak si o něm dosud myslela. Měla jsem pravdu, vidte?

V čem?

Že jste se choval špatně jen proto, abyste Simonovi a Louise překazil dvoření.

Markus pátral v její tváři, než odpověděl. Řekněme, že jsem neměl důvod ukazovat se v lepším světle.

Konečně se odhodlal k pravdě, ale k upřímnosti měl stále daleko. Á co nyní?

S úsměvem jí stiskl ruku. Na to si odpovězte sama. Kdo by vydržel odolávat vašemu šarmu?

Jeho lichotky se příliš podobaly těm, jimiž častoval lady Hungateovou, a Regině se nový, neupřímný Markus nezamlouval.

Neurážejte mou inteligenci, mylorde! Sám nejlíp víte, že jste to se mnou nikdy nemyslel vážně.

A vy se mnou ano? Pohledem zúžených očí se vpil do jejích. Jestli chcete pravdu, madam, musíte i vy přispěchat se svou troškou do mlýna. Jediným důvodem, proč jste souhlasila s naší dohodou, byla vaše snaha pomoct bratrovi. Jste součástí intriky, jak dostat Louisů do Prinnyho vlivu.

Louisa je moje přítelkyně. Nikdy bych nezradila její přátelství! Uraženě na něj vystrčila bradu. Ta vaše směšná nařčení! Myslíte, že bych vám dovolila, abyste mě líbal, kdyby tomu tak bylo?

Proč ne? Máte v sobě sklony k dobrodružství a hodlala jste si kapku užít.

To nebyl jediný důvod, zašeptala Regina.

Bolestivě jí stiskl zápěstí. Že nebyl?

Tváře jí hořely vzrušením. Ne.

Zatvářil se, jako když se jí chystá něco říct, ale zbytek hovoru přerušila Cicely. Sestřenice se k nim spěšně vracela, aby se ujala povinností guvernantky, a Regina se ponořila do myšlenek.

Uvažovala, co ji to, u všech svatých, napadlo, proč mu přiznala, že ji přitahuje. To bylo ode mě krajně pošetilé oplácet jeho pozornosti, zlobila se. Zpočátku jí vikomt okázale dával najevo, že mu jde jen o sestru, a snažil se dráždit Simona, jenže s tím už neměla jeho zázračná proměna nic společného. Jestli to udělal proto, aby mě potěšil, dvořil se mi podle všech pravidel…

Jaké by to asi bylo, kdybych se stala jeho manželkou? představovala si Regina. V Londýně bychom navštěvovali divadla, chodili do opery, líbali se v přítmí lóže a užívali si v kočáře… Stala bych se paní na jeho panství, večeřela s ním, dohlížela na služebnictvo, probírala s jeho správcem účty za domácnost…

Jak bych mohla! Vždyť neumím číst! Regině pokleslo srdce. Děláš si zbytečné naděje! Ty nejsi pro takové manželství stvořená. A co naše děti? I kdyby se narodily zdravé, nemohla bych jim předčítat a ony by si o matce říkaly, že je hloupá! A co on? Taky by mě považoval za hloupou?

Nikdy se neprovdám, ani za Markuse!

To bylo poprvé, kdy toho litovala.
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Mladé dámě, která má bratra se zlolajným jazykem, nezbývá, než se v přítomnosti gentlemana chovat, jak nejlépe dovede.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





To nebyl jediný důvod, proč jsem vám dovolila líbat mě, nepřetržitě znělo Markusovi v hlavě. K Almackovým přišel proto, aby Louise jednou provždy dokázal, jak jsou její noví přátelé proradní a bez srdce, a nyní šlo odhodlání k čertu. Také předpokládal, že opět bude za zády sklízet posměch a nevraživé pohledy, ale i v tom se spletl. Lidé na něj sice hleděli, ale pouze se zvědavostí v očích a od jedné matrony dokonce zaslechl, jak to vikomtu Drakerovi sluší a jak dobře si při návratu do společnosti vede. To ho připravilo o všechny trumfy a Markus najednou nevěděl, co si počít.

Navíc tu byla Regina, v bílé krajce a modrém hedvábí, s blonďatými vlasy propletenými drobnými kvítky, kterými nahradila klobouček. Zářila jako teplé jarní slunce, které se po dlouhé zimě vyhoupne na oblohu, a on se v jeho v hřejivých paprscích blaženě vyhříval. Valčík skončil a Markus se dál držel po jejím boku. Jako pokaždé ji obklopil dav mladých obdivovatelů a jejích přítelkyň, které nepřetržitě tlachaly, a on kupodivu sklízel jejich obdivné pohledy a vřelé úsměvy.

Co teď s tím? Je možné, že bych se v ní zmýlil? Ze bych si udělal špatný obraz o ostatních, i o Foxmoorovi a Louise?

Tomu odmítal věřit. Regina nemusí být součástí princových pletich, ale Foxmoor hraje svoji hru, o tom nemůže být pochyb.

Co si vy myslíte o válce, lorde Drakere? zeptala se ho Regina. Bude Napoleon konečně poražen?

Markus obrátil pozornost k hovoru, který vedla se svými přáteli, jimž jeho přítomnost očividně nevadila.

Málem na ně vychrlil, že mu válka a podobné nesmysly mohou být ukradené, ale protože si zvolna zvykal na poněkud jemnější způsob konverzace, zvolil nic neříkající odpověď. Napoleonovi se sotva podaří dostat se z Elby, když ho střeží tlupa anglických vojáků.

Obzvláště když jsou ti Angličané tak vysocí a urostlí jako vy, mylorde, lichotivě promluvila se silným španělským přízvukem mladá žena, sestřenice jedné z přítomných dam. Překvapeně se na ni podíval a ona stydlivě dodala: A neohrožení.

Markus udiveně zamrkal. Snad se mnou nefiirtuje? Ženským lichotkám dávno odvykl. Myslím, že pušky vyráběné Purdeym jsou v takovém případě účinnější, madam, pravil s nejistým úsměvem.

Střílíte, lorde Drakere? chtěl vědět jeden z mladých mužů a Markus si ho obezřetně prohlédl.

Příležitostně. Musím udržovat populaci koroptví a bažantů na Castlemaine v přiměřeném stavu, protože jinak mi snědí i blechy v kožiše.

Nesnažil se být vtipný. Byl to nejapný žert, ale oni se k jeho údivu upřímně zasmáli.

Jaký druh zbraně používáte? vyptával se jeden lord, který byl přibližně v Markusově věku. James Purdey vymyslel skvělý spouštěcí mechanismus, ale osobně dávám přednost Mantonovým. Jeho pušky mají podle mého soudu přesnější dostřel.

Viděl jste Purdeyho poslední typ? Hovor na toto téma nebyl Markusovi zatěžko. Povídá se, že je to lepší zbraň než ty, které dosud používala armáda.

Rozhovořili se o zbraních všeho druhu, až se jedna dáma zeptala: Jak jste vlastně přišel k té jizvě, lorde Drakere? Utrpěl jste zranění při lovu?

Zarazil se, ale než stihl něco říct, promluvila za něj Regina. Stalo se to při pádu z koně, což není u tak aktivního muže jako Jeho lordstvo nic neobvyklého.

S lehkostí zkušené návštěvnice večírků změnila téma a rozhovořila se o opeře, kterou navštívili, a lidem to k Markusovu údivu stačilo.

Nenápadně si ji prohlédl. O zranění si utvořila vlastní názor, tak proč s ním nevyrukuje? divil se. Aby mě chránila před urážlivými otázkami?

Hovor plynule pokračoval a jejich oči se v nestřeženém okamžiku setkaly. Markus zadržel dech. Tak by tomu bylo, kdybych se s ní oženil. Vystupovala by na moji obranu, stála by mi po boku, tančili bychom spolu a později, až by noc pokročila, bychom povečeřeli ve světle svíček a potom…

Uléhali bychom na jedno lože, sdíleli spolu vše, v dobrém i zlém…

On po té ženě toužil a byla to natolik opojná představa, že se mu stáhlo hrdlo. Co kdybych se stal součástí tohoto světa, jejího světa, měl budoucnost, manželku a děti a přátele? Co kdybych zaujal oprávněné místo ve společnosti, které mí náleží?

K čertu se vším! To ona mi nasadila brouka do hlavy! Byl si jistý, že to nepovede k ničemu dobrému, a přesto na to nedokázal přestat myslet. Zít nejen rta Castlemaine, užívat si jako jiní… Byla to opojná vidina zatlačující do pozadí prvotní záměr; využít Reginu, aby oddělil Louisů od Simona.

Prober se! Takové úvahy jsou nanic. Dáma bez slitování odmítla jedenáct nápadníků, tak proč by měla přijmout nabídku zrovna dvanáctého?

Proč by nemohla? našeptával mu vnitřní hlásek. Jsi urozeného původu, máš titul, bohatství a lidé tě začínají vnímat jako jednoho ze svého středu.

Třeba bych se o to mohl pokusit, dumal Markus. Moje polibky se jí líbily, o tom není pochyb. Na Castlemaine by měla veškerý přepych a pohodlí, pokud by se část roku smířila s životem na venkově. Postaral bych se, aby mě nechtěla opouštět. Udělal bych jí jedno nebo dvě děti a tím ji připoutal k panství…

V případě tvojí matky to nefungovalo…

Ne, jenže matka byla hříšná nádoba, a pokud by se Regina stala mou, uchránil bych ji před pokušením.

Upřel pozornost ke konverzaci. Jeden z přítomných gentlemanů se rozhovořil o obnově svého panství a Regininy komentáře byly překvapivě k věci. Markus netušil, co všechno v té ženě dřímá, natož aby měla znalosti o střešních okapech.

Zaslechl jsem, že váš otec se před lety pustil do zvelebování Castlemaine, oslovil Markuse jeden gentleman, který se ho očividně snažil vtáhnout do hovoru. Jímá mě hrůza, když si představím, jak dlouho to asi trvalo!

Nu, máte pravdu, strávil tím několik let, odpověděl Markus. Jako malý jsem se domníval, že lešení v jídelně patří k stálému vybavení našeho domu.

Spanělka, která stála vedle Reginy, se na něj zvědavě podívala. Castlemaine je vaším domovem, lorde Drakere?

Markus přikývl.

Takže je to hrad?

Ne, Silvie, opravila ji povýšeně její sestřenice, lady Amanda. Jsem si jistá, že to není hrad v pravém slova smyslu. Ty jsi v Anglii krátce a nemůžeš vědět, že už dávno nežijeme ve středověku. Dnešní sídla nemají s hrady nic společného.

Žena dívku zpražila a ta zrudla. Markusovi se dral na jazyk ostrý komentář, ale než stihl lady Amandu odkázat do patřičných mezí, Regina se na zostuzenou cizinku vřele usmála. Popravdě řečeno, je to hrad, jehož počátky se datují do…, do které doby? Otočila se na Markuse. Počátek patnáctého století?

Tak nějak. Markusovi se ulevilo. Líbilo se mu, jak se Regina snaží dívku povzbudit, a také ho překvapil zájem, který projevuje o jeho domov. To bylo dobré znamení, velice dobré znamení…

Víte, že jsou tam dokonce i podzemní kobky? sdělovala Regina s rozzářenýma očima Silvii.

Vážně? Dívka na Markuse vykulila oči. Něco jako žalář?

Její nadšení bylo nakažlivé a Markuse pobavilo. Z rodinné kroniky vím, že naposledy sloužil jako vězení za Jindřicha VIII., ale v pozdějších dobách se tam většinou skladovalo naložené maso nebo víno, podle potřeby hradního pána.

A k čemu slouží vám, mylorde? Co tam ukrýváte vy? vyzvídala lady Amanda, která na něj svůdně mrkala dlouhými řasami.

Další, která se mnou flirtuje. Divné!

Regina si odfrkla. Nic, co by zajímalo zrovna tebe, Amando. Tím jsem si jistá.

Jak by Dáma bez slitování mohla žárlit? A na koho? Na mě? užasl Markus.

Ach! Lady Amanda si Reginu zvysoka prohlédla. Jak to můžeš vědět, drahá? opáčila jedovatě. A jak to, že toho víš tolik o jeho panství? Tys tam někdy byla?

Regina zrůžověla. Já… Tedy…

Bratr lady Tremainové se zahleděl do mojí sestry, svižně jí Markus přispěchal na pomoc. Pochopitelně mě na Castlemaine přijeli navštívit. Viděl, jak lady Amanda vrhá vědoucí pohledy na kolemstojící, a rozhodl se nebezpečnou konverzaci ukončit. Nyní, když dovolíte, příští tanec jsem si zamluvil u lady Tremainové. Nabídl jí paži. Půjdeme, madam?

Regina se do něj s vděčným úsměvem zavěsila a vykročili k tanečnímu parketu. Děkuji vám, zašeptala, jakmile byli z dosahu zvědavých uší.

Lady Amanda je pěkná potvora, ucedil Markus. S gustem by vám uškodila, kdyby mohla.

Máte pravdu. Amanda nadevše miluje, když se druhý utápí v rozpacích.

A takovou považujete za přítelkyni? Nechápavě kroutil hlavou. Já bych jí ukázal!

Je pro mě pouze nezbytné zlo, kontrovala Regina. Povězte mi, líbilo se vám povídání s ostatními gentlemany o střelných zbraních?

Docela to ušlo, vykrucoval se Markus.

Jeden z nich je Amandin bratr, velice příjemný chlapík, s nímž si ráda povídám, a z toho důvodu musím čas od času strpět i společnost jeho sestry.

Fakt se vám divím. Já bych s ní brzy vyběhl, kdyby se takhle navážela do mých přátel.

Ale určitě existuje někdo, kvůli němuž se ovládnete… Máte přece rád Iversleyovy…

Pár jejich přátel se mi docela zamlouvá.

Vidíte? Nejste tak uzavřený do sebe, jak se stavíte. Vždyť vy jste společenský člověk, mylorde, a snesete kolem sebe společnost…, například svého bratra.

Opět ho vyvedla z míry.

Bratra? nejisté zopakoval.

Tohle na mě nezkoušejte! Vy dva jste přátelé a každý ví, že i nevlastní bratři.

Prinny to nepotvrdil.

Pravda, ale třebaže pana Byrna jako syna neuznal, nedá se popřít, že je z jeho krve, jako se to nedá popřít u vás. Vsadím se, že kdybyste Jeho Výsosti vyšli vstříc a projevili mu svou oddanost, určitě by vám prokazoval stejnou velkorysost, jakou prokazuje všem svým nevlastním dětem.

Markusovi se to nezdálo. I kdybyste čistě náhodou měla pravdu, jeho pomoc by byla podmínečná a já nehodlám ohýbat hřbet před tím zatrac… Chci říct, že odmítám dělat to, co chce on.

Zastavili se u stolu s občerstvením, kde byli v tu chvíli sami. Proto jste před lety prince vystrnadil z domu?

Vyhodil jsem ho proto, že z matky udělal běhnu.

Fakt?

Hleděla na něj a Markus v ní četl jako v otevřené knize. Na to musejí být dva. Byla to bolestivá pravda, před níž celé dlouhé roky zavíral oči a již ani teď nehodlal vzít na vědomí.

Nalil dvě sklenky limonády. Nejsme tady, abychom se bavili o mojí matce ani o Byrnovi. Z čeho soudíte, že jsme takoví přátelé?

Regina pokrčila rameny. Přece vám opatřil vstupenku pro hosta. On a hlavní patronka byli kdysi… spolu zadobře.

Nezdá se vám, že víte až příliš o věcech, o nichž nemá mít mladá dáma ponětí?

Škádlivě se na něj usmála. Díky za poklonu, mylorde. Vždycky je dobré vědět, co se o kom šušká.

Z jakého důvodu?

Abychom dokázali oddělit zrno od plev.

Žijete v pěkném světě, madam, jen co je pravda! Pozvedl sklenku k výsměšnému přípitku.

Čím se liší ten váš? Vy snad neberete na vědomí, co se povídá mezi vašimi nájemci? Nezajímá vás, komu se dá důvěřovat a kdo je ničemný lump, který podvádí manželku anebo škudlí na rodině i na dobročinnosti, když má v kostele hodit pár mincí do pokladničky? Neříkejte mi, že si zacpáváte uši, když si váš správce přijde postěžovat!

Markus usrkl limonády. To je něco jiného.

Pročpak? Protože nejsou vašeho postavení? Buďte k sobě upřímný, Markusi, a přiznejte, že se váš svět od mého nijak neliší. Je stvořený z dobra i zla, nebezpečí i příjemných chvil, a pokud v něm máme přežít, musíme se v něm naučit plout jako ryba ve vodě.

Tak o tom nikdy neuvažoval. Možná máte v něčem pravdu, zdráhavě připustil.

Vytvořil jste si svůj svět, jemuž rozumíte a v němž se cítíte dobře, ale totéž platí i o zdejší společnosti. I tady se můžete brzy cítit jako doma, pokud se rozhodnete, protože sem patříte, Markusi! Proč se tomu bráníte?

Protože jsem sem nepatřil ani tenkrát.

Zřejmě jste se nesnažil.

Neviděl jsem důvod a nevidím ho ani dnes.

Nebude pro vás snazší zdržovat se v blízkosti Louisy, než si najde vhodného manžela?

Markus se zasmál, ale nešlo to od srdce. Už vám někdo řekl, že jste příliš mazaná, madam? Jak to, že hovor pokaždé zvrátíte ve svůj prospěch?

Oslnivě se na něj usmála. Kdepak! To spíš vy!

Pod jejím teplým úsměvem pukal ledový krunýř, který tak dlouho svíral Markusovo srdce. Nedávalo to smysl, ale on ji zoufale chtěl, a nejen v posteli…

Chtěl ji mít vedle sebe, na Castlemaine, anebo kdyby nebylo zbytí, žít s ní tady, v Londýně. Připomínala mu životadárné slunce a on zoufale toužil, aby svítilo jen pro něj a on se mohl vyhřívat v jeho hřejivých paprscích.

Co si Drak počne s krásnou ženou? Dokáže ji udělat šťastnou? Neublížit jí? Jenže co když to bude naopak a ona ho svou září spálí na troud?

Byly to rušivé myšlenky a Markus se neodvažoval hledat na ně odpovědi.

Jaký nesourodý párek! ozvalo se za nimi pichlavě.

Regina v tom okamžiku nasadila masku zdvořilosti a otočila se k návštěvníkovi. Přeji dobrý večer, Henry. Jak se daří?

Markus se na jejího bratrance zle zamračil, nicméně mu krátce kývl. Zdravím, Whitmore. Zrovna jdeme tančit.

Se sklenicí limonády? Sotva. Henry se mezi ně vetřel s okázalou drzostí a nalil si sklenku. Přede mnou si nemusíte hrát na svatoušky. Možná ošálíte ty tupce kolem, ale na mě to neplatí. Moc dobře vím, o co kráčí.

Regina se zděsila. Odložila sklenici a zavěsila se do Markuse. Skutečně si jdeme zatančit, takže jestli nás omluvíš, Henry…

Jemně Markuse postrkovala a ten, protože nehodlal opakovat výstup, k němuž došlo v opeře, se nebránil.

Co vy z toho máte, Drakere? ozvalo se za nimi. Mám na mysli tu sázku…

Markus zahlédl paniku v Regininých očích a zamrazilo ho. Vymanil se z jejího křečovitého sevření a čelil Whitmorovu pohledu. Jakou sázku?

Tu mezi ní a jejím bratrem. Vy to fakt nevíte? Vsadila se se Simonem, že z vás udělá hotového beránka, aby se za vás nemusela stydět.

Regina mlčela jako zařezaná a z Markusova výrazu bylo patrné, že vikomt nemá o sázce ani tušení.

Pověz mi, krásko, co ti Foxmoor nabídl výměnou za to, že se Drakera ujmeš a připojíš ho ke svým trofejím? Anebo se jedná o další dobročinnost, v nichž si libuješ?

Neplácej nesmysly, Henry! vyhrkla Regina, která konečně našla řeč. Lord Draker není žádná ‚dobročinnosť!

Dobročinnost, sázka – jedno jako druhé. Přetvořila jsi Drakera podle svého a z toho, co si tu lidé celý večer povídají, soudím, že jsi sázku vyhrála na celé čáře.

Markusovi dunělo v uších sázka a dobročinnost a Whitmore pozvedl sklenici, aby jí připil. Na zdraví, děvče! Co jsi tedy získala?

Nic… Chci říct… Nešlo o peníze, zašeptala Regina.

Markusovi se sevřel žaludek. Nechal Whitmora mluvit, protože doufal, že mladík schválně plácá nesmysly, ale z jejích slov mu bylo jasné, že mladík nepřehání. Proč by jinak tolerovala naši dohodu? Já hlupák si vysnil společný život na Castlemaine, s krásnou ženou po boku…

Markusovi pokleslo srdce. Podvědomí mu celý večer našeptávalo, že to není samo sebou, aby se nenechal oblouznit sladkými slovíčky a pohledem krásných očí, jenže neposlechl a teď měl pocit, že se řítí do propasti, z níž není návratu. Měl jsem vědět, že ta se nezajímá o muže jako já. Sice mi dovolila, abych ji líbal, mazlil se s ní, ale jen proto, aby bylo po jejím, aby vyhrála sázku… Skvělá taktika! Smekám před vámi, madam!

A ona vyhrála na celé čáře a každý vidí, jaký jsem hlupák, který podlehl pokušení a stal se kňučícím psíkem u jejích nohou. Foxmoor se musí smát, až se za břicho popadá!

Bože! Jak jsem mohl takhle zhloupnout!

Ale s tím je konec! Ti dva nesmějí vidět, jak se mě to dotklo, jak mě její zrada ranila.

Povím vám, mylorde, co získala. Markus Regině galantně nabídl paži, třebaže by ji nejraději uškrtil.

Jak vidím, Foxmoor vám něco zamlčel. Chtěl jsem se o ni ucházet, jenže ona odmítla a jako důvod uvedla můj neupravený zevnějšek a hrubé chování. Jejich sázka tedy zněla ve smyslu, že pokud mě lady Regina dokáže přesvědčit, abych změnil způsoby, dá nám vévoda požehnání a taková výzva, jak jistě chápete, se neodmítá. Abych použil váš výraz: Kdo by odolal takové trofeji?

Whitmore zbledl a Regina Markusovi zaťala nehty do paže. Vy se o ni skutečně ucházíte? nevěřil svým uším.

Ano. Markus se sice usmíval, ale byl to vynucený úsměv. Jak vidíte, Regina mou nabídku k sňatku neodmítá. Nato mladík zpopelavěl, Regina zachrčela a Markus hladce doplnil: Nyní, když dovolíte, jdeme na taneční parket.

Odcházeli a Regina ho naštěstí bez protestu následovala. Kdyby se začala vzpouzet, byl by ji odvlekl násilím.

Zvečera musela být blahem bez sebe, že nad bratrem zvítězila, a Markus jí nehodlal dopřát potěšení, aby viděla, jak ho Whitmorova slova zasáhla.

Ucítil tlak jejích prstů. Není to tak, jak si myslíte, Markusi…

Nestihla dopovědět, protože najednou stál před nimi mladík, s nímž se předtím bavili v hloučku. Lady Regino! zvolal. Slíbila jste mi tento tanec!

To přišlo Markusovi vhod. Najednou byl rád, že je Regina ve společnosti tak populární, protože si nedokázal představit, jak v její společnosti přežije příští chvíle.

Regina se podívala na Markuse a zpátky na mladíka. Lituji, pane Jerrolde, ale zapomněla jsem a přijala nabídku na tanec od Jeho lordstva.

To je v pořádku, souhlasil ochotně Markus. Počkám si na příští.

Ale…

Markus ji pustil, Jerroldovi se uklonil a odcházel. Mířil ven a tvářil se, jako by se nic nedělo. Nesnášel přetvářku, avšak také nehodlal ztratit výhody, které dnes večer získal, a třebaže už nikdy nechtěl pobývat v blízkosti lady Reginy, musel myslet na Louisinu budoucnost.

Přišel bez dámy, a proto mohl odejít, kdy se mu zachtělo. Ta harpyje se jistě rozplývá nad úspěchem, jehož nade mnou dosáhla!

Byl už v polovině impozantního schodiště, když za sebou uslyšel ženský hlas. Nemusel se otáčet, aby ji poznal. Sevřel ruce v pěst a vběhl do haly.

Naneštěstí musel čekat, než dveřník najde jeho kočár. Zaslechl klapot střevíčků a Regina už stála vedle něj. Kam jdete, mylorde?

Markus sluhovi vytrhl klobouk a plášť, aniž se namáhal s oblékáním. To se vás netýká, madam, ale když už to musíte vědět, odcházím domů. Mám Almackových plné zuby.

Nemůžete odejít, dokud si nepromluvíme.

Vsadila jste se se Simonem, že ze mě uděláte gentlemana?

Ano, ale…

Pak není o čem hovořit. Sázku jste vyhrála. Zahlédl přijíždějící kočár a vyšel na ulici.

Regina ho následovala. Počkejte, Markusi, vyslechněte mě!

Skočil dovnitř, aniž se obtěžoval s odpovědí, a klobouk s pláštěm odhodil na vedlejší sedadlo. Než však dveřník stihl přibouchnout dvířka, vyhoupla se za ním a dopadla na klobouk.

Markus ji probodával očima. Radím vám, abyste opustila můj kočár, madam. Odjíždím, takže pokud nemáte v plánu vyjet si na projížďku…

Neodjedete se mnou, protože dobře víte, že to by mě zničilo, prohlásila rozhodně. Vraťte se do síně a tam si můžeme…

Johne! zavolal na kočího. Práskni do koní!

Kočár se rachotivě rozjel a Markus ukázal na ulici. Máte poslední šanci. Přikážu mu, aby zastavil, ale jen proto, abyste vystoupila.

Nervózní Regina vykoukla na liduprázdnou ulici a podívala se na osvětlený vstup salonu Almackových. Pak nasadila tvrdohlavý výraz, pohodlně se usadila a složila ruce v klíně. Budete mě muset vyhodit, protože nevystoupím, dokud si my dva nepromluvíme.

K čertu s ní! Její přítomnost Markuse poněkud zchladila a teď čekal, že spustí nářek, aby ho obměkčila.

To se načekáš, jestli si myslíš, že ti začnu zobat z ruky! Kdepak, holčičko! Sázku jsi možná vyhrála, ale to bylo tvoje poslední vítězství!
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Měj se na pozoru, protože muži hodlají pošpinit pověst tvojí svěřenky v okamžiku, kdy se otočíš zády.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma







Jak je libo! utrhl se na ni Markus. Klidně si zůstaňte, když se vám tu tak líbí. Mně je to jedno.

Reginu zabolelo u srdce. Jednala impulzivně a chápala, že za to může draze zaplatit, ale taky si uvědomovala, že jestli ho teď nechá odjet, už ho nikdy nespatří, a to vědomí bylo k nevydržení.

Viděla v jeho očích bolest a zklamání, když se Henry zmínil o sázce, a nechtěla, aby si o ní Markus myslel, že je ničemná, že ho ohavně zneužila. Zareagoval po svém a to mu neměla za zlé, ale nechtěla ho ztratit.

Můžeme si konečně promluvit? zeptala se zkroušeně.

Není o čem, zavrčel Markus s pohledem upřeným z okna.

Zatracený chlap! Drak byl zpátky a chránil se břitkým jazykem, než se znovu ponoří do jeskyně.

Jenže Reginu tlačil čas. Ani vévodova dcera si nemůže dovolit projíždět se s gentlemanem bez přítomnosti gardedámy. Pokud situaci co nejdřív nevyřeší a někdo je spolu zahlédne, bude s ní konec.

Je toho hodně, co si potřebujeme probrat. Nějak ho musím přimět k hovoru! Tak například jste mému bratranci namluvil, že jsem přijala vaši nabídku k sňatku, a to je obludná lež.

Markus se zarazil, ale z ulity ho nedostala. Klidně si povídejte, co chcete. Máte mé svolení.

Zatracený paličák! A co když mu objasním, že nepochopil? Že se věci mají jinak, než mu Simon namluvil? Že nejste můj ‚dobročinný skutek?

Dělejte, co chcete.

Krucinál, Markusi! Dobře víte, jak o vás smýšlím!

Ve tváři mu zacukal sval. Vím, jakýma očima mě vidíte, madam, a opakuji, že je mi to jedno.

Odpovídal tvrdě, bez emocí, ale Regina vycítila, že mu to nejde od srdce. Jak si můžete myslet, že bych souhlasila s vaším dvořením jen z dobročinnosti? Jen proto, že nemám nic lepšího na práci? Myslíte, že bych ztrácela čas s chlapem, který je paličatý jako mezek?

To nevím, ale za pokus to zřejmě stálo. Uzavřela jste s bratrem sázku.

Ta prokletá sázka! To byl Simon, kdo s tím přišel, ale teprve potom, až se dozvěděl, že jsem souhlasila, abyste se mi dvořil. Předpokládal, že to dělám proto, abych z vás udělala ‚lepšího člověka, a přisadil si. Nejdřív jsem chtěla odmítnout, jenže pak, když jsem vyslechla jeho podmínky, uviděla jsem příležitost, jak ho vyzkoušet, jestli o Louisů skutečně stojí.

Setřete dechem, madam! vyštěkl na ni. Co je mi do toho?

Třesky plesky! Myslíte, že mi šlo o nějakou zatracenou sázku, po níž jsem ani nevzdechla? Nechcete slyšet, jak zněly podmínky?

Vážně nemám zájem, lady Regino, odměřeně pravil vikomt, z něhož čišel nezájem. Je mi skutečně jedno, jestli dostanete novou harfu nebo náhrdelník. Řekla jste si své. Mám kočímu přikázat, aby otočil?

Nešlo o nějakou cetku, zatraceně! Ten arogantní protiva jí nevěřil ani slovo. Pokud vyhraje Simon, přestanu zasahovat do jeho vztahu s Louisou, a pokud vyhraji já, bratr vás formálně požádá o její ruku a podřídí se vašemu rozhodnutí. Vzhledem k podmínkám jsem soudila, že to myslí upřímně, a to byl jediný důvod, proč jsem souhlasila!

Na okamžik se jí zdálo, že prolomila ledy, ale pak viděla, jak vikomt tvrdě tiskne čelisti a do očí se mu vkrádá chlad. Nemusíte složitě vymýšlet historku na uchlácholení mého sebevědomí. Vážně mě to nezajímá. Využili jsme jeden druhého a oba jsme dostali, co jsme chtěli. Tím to skončilo.

Houby skončilo! rozčílila se Regina. A co, krucinál, myslíte tím, že jsme využili jeden druhého?

Markusovu tvář potáhla maska vzdoru. Whitmore měl pravdu – potřeboval jsem někoho, kdo mi usnadní cestu do společnosti, a v tom jste mi posloužila vy, třebaže z vlastních, zištných důvodů. Teď už pro vás nemám využití, madam.

Krutá slova Reginu bolestně zasáhla. Přesto odmítala uvěřit, že by o ni jevil zájem jen proto, že se mu to hodilo. Urazila jeho hrdost a on jí to nemilosrdně vracel. Možná si to i zasloužila, ale nehodlala se vzdát. Chcete mi namluvit, že ty polibky a něžnosti, které jsme si vyměňovali, neznamenaly pro vás nic? Ze šlo jen o prostředky k dosažení vašich cílů?

Pokrčil rameny. Nudila jste se a já vám vyhověl a poskytl rozptýlení. Byl to způsob, jak si pojistit vaši pomoc.

Ach tak.

Markus mluvil chladně, bez zájmu, ale ji neobalamutil. Regina odmítala uvěřit, že by v něm neprobudila žádost, že by po ní během jejich krátké známosti ani jednou nezatoužil.

Začala rozepínat knoflíčky na rukavičce, pomalu, jeden po druhém, a uviděla, jak zpozorněl. Ach tak. Jinými slovy, vy tedy nyní, když jste dosáhl svého, nemusíte předstírat, jak po mně toužíte. To mi naznačujete, mylorde?

S očima upřenýma na druhou rukavičku, kterou si sundávala, na zlomek vteřiny zaváhal s odpovědí. Ano.

Rukavice odložila a sklonila se, jako by se chystala upravit si přezku na střevících. Markus se jí nepokrytě zahleděl do výstřihu a Regina potlačila úsměv. Vůbec vás nepřitahuji.

Ani v nejmenším, zopakoval chraplavě.

Vzápětí ho překvapila, protože bleskurychle změnila místo. Usadila se vedle něj, a než se zmohl na slovo, položila mu ruku na koleno. Vy jste zkrátka jako z kamene, viďte, mylorde?

Markus se nadechl a Regina ho druhou rukou pohladila po hladce oholené tváři. Pochopitelně že ani tohle s vámi nehne.

Nechte toho, madam, přidušeně ji pokáral. Na mě ty vaše hrátky neplatí.

Zlehka ho jazykem pošimrala na uchu. Tomu nevěřím.

Políbila ho a pak přitiskla rty na tvář vonící po oleji na holení.

Markusovi se zrychlil dech. Děláte to proto, že…, že nejste zvyklá, aby…, aby vás muži odmítali…

Nevěřím, že mi dokážete odolat, protože to není pravda a oba to víme.

Hladila ho po tváři a lehkými polibky si razila cestičku ke koutku jeho úst. Markus zatím tiše klel, a když se mu jemně zakousla do rtu, vytrhl se jí. Přestaňte! přiškrceně ze sebe vyrazil.

Proč? Tvrdíte, že po mně netoužíte.

Já… Zbytečně se ztrapňujete, madam.

Ani bych neřekla. Sevřela jeho obličej v dlaních a přiměla ho, aby se na ni podíval. S mou pověstí je nejspíš amen, a když už se mám zničit, chci, aby to za něco stálo.

Políbila ho na ústa. Markus se otřásl, ale dál zůstal nehybně sedět. Odmítal se podvolit až do chvíle, kdy mu jazykem obkroužila obrys rtů, a teprve potom se mu z hrdla vydralo tlumené zasténání,

V očích mu vzplál palčivý oheň a masku vzdoru nahradila živočišná žádost. K čertu s tebou! zaklel a posadil si ji na klín. Skončíš v pekle! Uchopil ji za krk, přitáhl k sobě a hladově se přisál na její ústa. Byl to mocný, dobyvačný polibek, jaký zažila poprvé v životě. Regina ho objala a poddala se elektrizujícímu vzrušení, které zachvátilo všechny její smysly.

Konečně zvítězila. Nebyla si jistá, v čem spočívá její vítězství, ale jedním si jistá byla. Markus byl jediný muž na světě, který v ní dokázal rozdmýchat oheň, líbat ji s horoucí vášní, při níž se jí nedostávalo dechu. Teprve v jeho objetí měla pocit, že skutečně žije, a na ničem jiném nezáleželo.

Po nekonečně dlouhém okamžiku se odtrhl od jejích úst. Konečně je po vašem, madam? Horečně ji líbal na spánky a tváře a na hrdlo. Jste šťastná?

Regina se jeho laskání nemohla nabažit. Protože jsem dokázala, že mě pořád chcete, mylorde? Překypuji štěstím, jako bych měla přechodně zakalené smysly.

Jsi malá, namyšlená potvora. Jemně jí okusoval hrdlo a pak ucítila jeho ústa na lalůčku. Nemohla ses dočkat, až ze mě uděláš pokojového psíčka, který ti leží u nohou?

Afektovaně se otřásla. Ještě že nejsi vlkodlak! Věř, že jsem žádnému muži nedovolila to, co tobě, a v kočáře jezdím zásadně ve společnosti gardedámy nebo Simona.

Markus se na ni zahleděl. Jestli tu zůstaneš, máš po pověsti.

Já vím.

Nevadí ti to?

Podivné, ale najednou je mi to jedno, uvažovala Regina. Ne.

Vyhrála jsi sázku. Nemusíš pokračovat v ‚dobročinnosti.

Zlostně sebou trhla. Kdy už toho necháš? vřískla na něj. Jestli s tím zatraceným nesmyslem nepřestaneš, nechci tě už nikdy vidět!

Snažila se mu vytrhnout, ale nepustil ji. Na to jsi měla myslet dřív, zašeptal jí do ucha. Považuj se za unesenou, drahoušku, protože hodlám využít situace.

To ji zarazilo, třebaže představa toho, co s ní bude Markus provádět, byla lákavá. Chceš…, chceš mě připravit o nevinnost? zakoktala, zatímco jí rozepínal živůtek.

Ne. Živůtek jí stáhl z ramen a nyní zápolil s jemnou spodní košilkou. Ale jestli si vzpomínáš, řekl jsem ti, že očekávám za své gentlemanské chování odměnu. Obnažil jí prsa. Tu si hodlám vybrat teď.

Než stihla protestovat, pevně ji sevřel v náruči a přisál se na bradavku. Bylo to jako minule, sladké a nesmírně vzrušující, a Regina se ho chytila za rukáv a blaženě zavřela oči.

Špičkou horkého jazyka bradavku obkroužil, až ztvrdla, a pak ji začal sát. Totéž udělal s druhou a Regina, kterou zaplavilo palčivé napětí, začala sténat. Zkušeně ji laskal, až ztrácela vědomí, a tak se stalo, že si nevšimla, jak jí vykasává sukně. Nejdřív ji hladil po stehnech a najednou ucítila jeho prsty v klíně. Markusi! vyjekla. Myslíš, že…

Nemyslím, musím, drahoušku, zachroptěl, protože jestli mi to nedovolíš, zešílím.

A já zešílím, jestli to neuděláš.

S úsměvem ji posunul tak, že mu v náruči téměř ležela, a zkušenými prsty našel štěrbinu v kalhotkách. Chci, abys ze mě šílela tak, jako já z tebe uplynulý týden.

Měla se bránit, ale namísto protestů netrpělivě čekala, jak toho Markus dosáhne. Nejdřív ucítila, jak hladí chloupky, a když prstem přitlačil na citlivém místě, zalapala po dechu. Nebesa! Co to se mnou provádíš?

Ještě v nebi nejsi, drahoušku. V očích mu svitlo uličnictví. Ale slibuji, že tě tam dostanu.

Nebyl to planý slib. Dráždil ji a třel tak dlouho, až se k němu začala tisknout ve snaze po další rozkoši, a v tu chvíli ji jemně rozevřel a vnikl do ní prstem.

Bylo to velice hříšné a intimní a Regina na něj vytřeštila oči. Chtěla ho od sebe odstrčit, ale neměla k tomu sílu. On do ní zatím opatrně vnikal a pevný, třebaže jemný tlak, který pociťovala, jí způsoboval stravující rozkoš.

O milování, jak se praktikuje, slyšela dost, ale nikdy o tom, co s ní Markus prováděl. Se zavřenýma očima sténala a užívala si dosud nepoznaného požitku a přála si, aby nikdy neskončil.

Jak se vám to zamlouvá, madam? zachroptěl.

Je to báječné, odpověděla mu šeptem, třebaže se vzápětí zastyděla za nevhodné chování. Nechtěla jsem to říct…

Proč, když je to pravda? Mužův svůdný, chraplavý hlas ji rozechvíval do morku kostí. Nikdy se nestyď projevit, co cítíš. Bože! Moc rád se dívám, jak si to užíváš…

Jeho zrychlený dech jí to potvrdil, i oblina v kalhotách, ale Regina si odmítala dělat starosti s tím, co má přijít. Vnímala, jak v ní narůstá stejné horečné vzrušení, jaké cítila v opeře, a to v ní rostlo a rostlo…

Pověz mi pravdu, Regino. Vnikl do ní dvěma prsty a zrychlil tempo. Regina zasténala a vypjala se proti němu jako luk. Když se tě Foxmoor ptal, proč jsi souhlasila s mým návrhem, řekla jsi mu, že jsem tvůj ‚dobročinný skutek?

Ne! Byla tak vzrušená, že sotva popadala dech. Říkala jsem ti, že… Že…

Ale nepopřela jsi to, když to tvrdil.

Ne. Nechápala, proč se na to Markus vyptává zrovna ve chvíli, kdy se třese jako v horečce, když v ní narůstá palčivé vzrušení a celé tělo se dožaduje uvolnění…

Znovu přitvrdil v tempu. Proč ne?

Nechtěla jsem, aby…, aby vytušil… pravý důvod…, proč…, proč jsem souhlasila.

Co jako?

…že i přes ty vousy a neotesané způsoby a neústupnost… V Regině narůstalo takové napětí, že nebyla schopná mluvit, a on okamžitě zpomalil. Markusi, prosím… Instinktivně vytušila, že jí něco upírá, a beze studu o to žebronila.

Odpověz na otázku! poroučel jí. Tvrdě přitlačil a najednou ucítila prázdno v klíně a zklamaně vykřikla, …i přes vousy a moje chování… Co byl hlavní důvod, že jsi souhlasila?

Protože jsem zjistila, že mě přitahuješ!

Prohnula se v bocích, aby ho nalákala zpátky do klína, jenže on se nepohnul. Zatoužila jsem po tobě! Je to jasné? Teď tě prosím, abys…

Jak si přeješ, drahoušku. Znovu ucítila prsty v klíně a jeho ústa na svých. To mi stačilo.

Už nebyly žádné otázky ani odpovědi, protože plenil její ústa a jeho báječné prsty do ní vnikaly, laskaly ji a dráždily, podněcovaly její touhu, až se v okamžiku blížící závratě k němu křečovitě přitiskla a rozkřičela se. Utlumil její výkřiky horkým, náruživým polibkem.

Zhroutila se mu do náruče, Markus ji mocnými pažemi objal a pevně k sobě přitiskl. Pak jí zlíbal horké tváře a hrdlo a polibky na ni pršely jako teplý déšť.

Bože, Markusi! zašeptala, když se jí podařilo vydechnout. To bylo…, to bylo…

Jako by ses dostala do ráje?

Ano…

Regina zápolila s dechem, zatímco se plamen vzrušení zvolna měnil v pocity blažené spokojenosti. Je to… pokaždé takové?

Jemně jí okusoval hrdlo. Někdy. Ne vždycky… Muž má vědět, co dělá, a žena…

…povolí uzdu náruživosti?

Teprve nyní, když jí Markus stáhl sukně, začala vnímat rachocení kol po kamenné dlažbě a závan chladného nočního vzduchu.

…má zatoužit po muži, opravil ji.

V obavách, co v jeho tváři uvidí, váhavě otevřela oči. Pokud se jí hodlal pomstít za tu zatracenou sázku, dostalo se mu skvělé příležitosti. Žebronila jsem o rozkoš, domáhala se potěšení…

Ale děsila se zbytečně. Díval se na ni očima přetékajícíma neuhasitelnou žádostí, jako by se jí nedokázal nasytit, a Regina se odvážila mrknout na bouli v jeho kalhotách. Můžu něco udělat, abych… O tom se, proboha, nedá mluvit! Jak se mám zeptat na něco tak intimního? …aby se ti ulevilo… tam dole?

Přiškrceně se zasmál a vtiskl jí polibek na spánek. Pokud si definitivně přejete dostat se do řečí, madam…

Regina se od něj odtáhla a zadívala se na něj. Proč bych ti doteky nemohla přinést stejnou úlevu, jako jsi ty dopřál mně?

V Markusově tváři se zračilo bolestné napětí. Jistě bys mohla, ale to by v tuto chvíli nebylo moudré. Pokud by ses mě tam dole dotkla, nic na světě mě nezadrží, abych tě na místě nepřipravil o nevinnost. Zdvihl ji a posadil na protější sedadlo. Doufám, že jsme se nezdrželi příliš dlouho, aby si u Almackových nevšimli tvojí nepřítomnosti.

A co když ano? starala se.

Jejich oči se setkaly a v Markusových vězelo pevné odhodlání. Pak se samozřejmě vezmeme.

Regina se užasle nadechla. Ty by sis mě vzal? Sestru nepřítele?

Zastávám názor, že ženy nemají platit za hříchy, jichž se dopouštějí jejich příbuzní, a sama víš, že jiné řešení není…, jestli nás přistihnou.

Jestli nás přistihnou, zopakovala jako ozvěna.

Odmlčela se a Markus, který ji chvíli zamračeně sledoval, poručil kočímu obrátit a vrátit se k Almackovým.

Regina si zatím upravovala šaty a snažila se nemyslet na důsledky toho, co právě Markus řekl.

Provdat se za vikomta Drakera… Představa, že by se stala Markusovou ženou, ji na okamžik uchvátila, ale vzápětí nabyl vrchu rozum. Problémy se nevyřeší jen proto, že ze mě udělá svou ženu; pouze nabudou obludných rozměrů, smutně si pomyslela.

Rozhostilo se mezi nimi ticho, až si Markus, který na ni pátravě hleděl, váhavě odkašlal. Jistě si uvědomuješ, že jestli tahle epizoda neujde pozornosti, musíme se vzít.

Pochopitelně… Jen… Nikdy jsem neměla v úmyslu se provdat.

Skepticky si ji prohlédl. Nikdy? Nestřílíš si ze mě?

Myslím to naprosto vážně.

Chvíli byl zticha. Proto odmítáš všechny nápadníky?

Ano.

Proč by žena v tvém postavení, která může mít každého, na něhož ukáže prstem, udělala takové nesmyslné rozhodnutí?

Protože mám poškozený mozek; protože moje děti na tom budou stejně a protože bych nesnesla pomyšlení, jak mnou pohrdáš, až se to dozvíš.

Donutila se k lehkému tónu. Jsem zkrátka zkažená, jak celou dobu tvrdíš, a mám svou hlavu, nicméně vdané ženy přicházejí o valnou část své svobody. Manželé si osvojují právo rozhodovat o jejich soukromí a manželka nemůže jít tam, kam se jí zachce, natož si vybírat přátele podle svého gusta.

Markus se zarazil. Věřím, že já bych manželku nijak neomezoval a dopřál jí to, po čem zatouží.

Ty? Regina se nevesele zasmála. Jevíš se mi jako pánovitý člověk, Markusi, a po svatbě se z tebe stane tyran…

Chystal se vybuchnout, ale měkce dodala: Jen tě škádlím, ale bud k sobě upřímný: Držel bys mě na venkově, jak je rok dlouhý, nemám pravdu?

Odvrátil pohled a Regina pochopila, že se trefila. To ty bys mi vybíral přátele, pokračovala, a také bys mi nedovolil promluvit s Jeho Výsostí, pokud bychom se někde setkali…

To si piš, že bych ti to zakázal! Z pohledu, který na ni vrhl, se dalo vyčíst nesmiřitelné odhodlání. Nedopustím, aby se ten proradný ďábel vtíral do přízně těm, na nichž mi záleží!

Srdce se jí rozbušilo v pošetilém nadšení. A ty… o mě stojíš?

Vážně se musíš ptát?

Asi ne. Regina měla najednou plné ruce práce s rukavičkami. Jestli se mi podaří nepozorovaně se vplížit k Almackovým… Co bude pak?

Povím ti, co nebude. Jestli nedojde k sňatku, víckrát se takto nesetkáme. Nebudu se ti dvořit a nebudou žádné intimnosti. Neušel mu její překvapený pohled. Nevydržel bych se s tebou stýkat a skládat ti komplimenty jako chlapi, kteří se kolem tebe točí, protože tobě jde jen o zábavu, a na to je můj čas drahý.

To není pravda!

Že ne? Tvrdíš, že o manželství nestojíš, a přitom se chováš jako ženská, která se nemůže dočkat, až bude pod čepcem! Vikomtův hlas byl podbarvený trpkou hořkostí. Co si o tom mám myslet? Anebo odmítáš nápadníky proto, že ti dosud ani jeden nepadl do oka?

Vždycky jsem upřímná!

Pak doufej, že ses za tuhle chvilku nezkompromitovala, protože potom bychom se museli vzít, i kdybys nevímjak protestovala.

Zbytek cesty ujeli v tichosti a Regina dokonce zvažovala, že mu poví pravdu, ale styděla se a také se mu nechtěla podbízet, když jí dal jasně najevo, že s ní hodlá přerušit styky.

Kočár sotva zastavil, když se dveře prudce rozletěly. Před nimi stál Simon s tváří zkřivenou vztekem. Koukej okamžitě vylézt, ty prevíte! zařval na Markuse.

S radostí. Markus zlehka vyskočil. Na Reginu vrhl pohled, který značil, že hodlá dostát slovu, a té se vzrušením rozbušilo srdce. Pomohl jí z kočáru, jako by se nic nestalo, a protože bez odporu poslechla, bratr si uvědomil, že s vikomtem odjela dobrovolně.

Krucinál, Regino! hartusil na ni. Co tě to napadlo? Kam jsi dala rozum?

V té chvíli mě nic lepšího nenapadlo. Došlo k nejhoršímu, ale Regina bratrovi oponovala s lehkostí, která ji téměř nadnášela.

Markus se koutkem úst usmál a to Simona rozběsnilo. Vy si ze mě střílíte, mylorde?

Ji nechte na pokoji, pevně ho přerušil Markus. Není to její chyba.

Nemám chuť poslouchat žvásty, Drakere! Nejraději bych ti napráskal, Regino! vztekal se na ni a vzápětí se zaměřil na Markuse. To vy jste spískal tuhle polízanici a vy ji taky napravíte! Setkáme se za svítání na Leicesterských polích!

Nebuď hloupý, Simone…, začala Regina.

Markusi! Z vedle stojícího kočáru seskočila Louisa a řítila se k nim.

Markus uviděl sestru a nyní byla řada na něm, aby se začal vztekat. Co tu, zatraceně, děláš, Louiso? Jak to, že jsi tu s tím usmrkancem sama?

Není tu sama! upjatě opáčil Simon, který dělal, že přeslechl nelichotivé označení. Je tu i Cicely.

Sestřenka vystrčila hlavu z kočáru. Copak se děje?

Simon se na Markuse zlostně usmál. Já na rozdíl od vás vím, co se sluší a patří.

Zrovna jsme se chystali vás hledat! Louisa sotva popadala dech. Slečna Tremainová se strachovala…

Kde jsou Iversleyovi? přerušil ji Markus. Měli tě hlídat.

Nemohli jsme je najít, vysvětlovala sestra, ale to nevadí, protože slečna Tremainová je dokonale vhodná…

Pro Foxmoorovy potřeby! vyštěkl Markus. Ta by se dívala jinam, pokud byste náhodou zastavili…, řekněme v Carlton House.

V královském paláci? užasla Louisa. Co bychom tam pohledávali?

Regina vrhla na bratra podezíravý pohled, ale ten si jí nevšímal. Přestaňte plácat nesmysly a odvracet pozornost od vašeho přestupku proti dobrým mravům, Drakere! Chci vědět, jak se hodláte postavit k tomu, co jste napáchal! Jak hodláte odčinit urážku, jíž jste se dopustil na mé sestře?

Markus vzal Reginu za ruku. Vezmeme se. Už jsme to probírali.

To je báječné! vykřikla potěšené Louisa.

Cicely zpanikařila a Simonová ústa se zvlnila vypočítavým úsměvem. Dobrá, beru si to na starost.

O to se postarám já, odmítl ho Markus. Když mi řeknete jméno vašeho právníka…

Počkat! rozkřičela se Regina. Mě se nikdo nezeptá?

Události nabíraly rychlý spád a hovor, který s Markusem vedla v kočáře, ji rozrušil víc, než čekala.

Muži se na ni zamračeně podívali.

O co ti jde? zeptal se Simon.

Pustila Markusovu ruku a těkavě se rozhlédla. Bylo jí jasné, že nemá na vybranou, že si Markuse musí vzít. Kolem chodili lidé a dveřníci, kteří je se zájmem sledovali, také nepomlčí o tom, čeho se stali svědky. Takový skandál by nepřežila. Milovala společnost, protože to byl celý její život, a pokud by za těchto okolností Markuse odmítla, stala by se vyvrhelem a urození by ji víckrát nepřijali mezi sebe. Také ovšem nesnesla pomyšlení, že by trávila všechna roční období zavřená na Castlemaine. Až Markus o mně zjistí pravdu, bude mít snahu zamknout mě na zámek a nepustit mezi lidi, abych mu nedělala ostudu…

Proto se musela vzchopit, protože teď byla vhodná chvíle stanovit si podmínky, i za cenu, že se Markus vzepře manželskému svazku. Radši obětuje panenství než čest. Ostatně manželství s Markusem nemusí být sebeobětováním, pokud to vezmu za správný konec!

Vezmeš si Jeho lordstvo, prohlásil pevným hlasem Simon, když dlouho mlčela. Nic jiného ti nezbývá.

Chápu, ale…, Regina se zhluboka nadechla. Vikomt musí souhlasit s jistými podmínkami, než mu dám slovo.

Ty nejsi v postavení, kdy by sis mohla klást podmínky, holčičko, štiplavě poznamenal Simon.

Nechte ji mluvit. Markus na ni obezřetně hleděl. Povězte nám, madam, co máte na srdci.

Regina střelila pohledem po šokované Cicely. Především musíte dovolit Cicely, aby mi na Castlemaine byla po ruce. Nemůže déle zůstávat u Simona, v domácnosti svobodného mládence.

Cicely se očividně ulevilo, zatímco Simon otráveně zakoulel očima. O ni se neboj. Postarám se, aby si žila ve všem pohodlí na jednom z mých panství.

Ne, chci, aby byla u mě. Regině se v hlavě začínal rýsovat plán. Pokud budu mít sestřenku po ruce, aby mi předčítala a já mohla s její pomocí řídit domácnost, nemusí se Markus nikdy dozvědět o mém problému. Jeho lordstvo ji musí přijmout pod svou střechu.

To je v pořádku, usmál se Markus. Castlemaine je dost velké, s množstvím neobývaných místností, aby se tam vešla i vaše sestřenka. Ještě něco?

Regina polkla. S dalším požadavkem budou potíže! Přeji si dům v Londýně a svobodu pobývat v něm podle svého přání, obzvláště během společenské sezony. Markus nakrčil čelo, a tak rychle doplnila: Vy jste pochopitelně vítaný, ale jestli máte proti tomuto požadavku výhrady, nemůžu si vás vzít.

To bych se na to podíval! vztekal se Simon. Otec byl k tobě shovívavý, ale jestli si myslíš, že já ti budu tolerovat…

V pořádku, přerušil ho Markus. Souhlasím i s touto podmínkou.

Regina se na něj hřejivě usmála a on ji zaskočil. Taky něco chci.

Regina strnula a znechucený Simon drsně zaklel. K čertu s vámi oběma! O co jde vám, mylorde?

Vaše sestra mi slíbí věrnost.

To Reginu urazilo. Samozřejmě, že vám budu věrná! vykřikla a jejich pohledy se zkřížily.

Markus neoblomně pokračoval. Mám na mysli celoživotní věrnost, nejen do doby, než mi porodí dědice. Vím, jak vaši přátelé smýšlejí o manželství, a bez ohledu na možný skandál, který by vypukl, nebudu váhat se s ní rozvést, jakmile zjistím, že mi byla byť jen jednou nevěrná. Rozumíme si?

Odbojně na něj vystrčila bradu. Naprosto, a znovu opakuji, že s mou věrností můžete počítat, mylorde.

Pátral v její tváři a to, co viděl, ho zřejmě uspokojilo, protože se obrátil k Simonovi. Má druhá podmínka se týká vás, Foxmoore.

Pochopitelně že nechám Regině připsat sumu, o jakou požádáte…

Nejde o peníze. Vaši sestru si vezmu za předpokladu, že vy s tou mojí přerušíte veškeré styky.
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V téhle hře se hrálo s vysokými kartami.

Markus čelil Foxmoorovu chladnému pohledu i okamžitým protestům přítomných žen, aniž hnul brvou. Došlo mu, že jakýmsi zásahem shůry Reginu získal, a teď si ji chtěl udržet za každou cenu, i přes ty zatracené podmínky. Jenže stačil pohled na Foxmoora v Louisině společnosti a v tu ránu viděl rudě. Vévoda nepochybně využil jejich nepřítomnosti a chystal se dívku odvézt na dostaveníčko s Prinnym.

Tomu musel zabránit a sestru navždy vymanit z Foxmoorova vlivu.

Taková je moje druhá podmínka, zopakoval. Necháte Louisů na pokoji, anebo k manželství mezi mnou a vaší sestrou nedojde.

Táhněte do pekla! zasyčel vévoda.

V tom vám nemůžu vyhovět, mylorde.

Potom se uvidíme na Leicesterských polích!

Jak je libo, odpověděl Markus. Je mi jedno, jak se vás zbavím, pokud vás navždy vystrnadím ze sestřina života.

Už mě to přestává bavit! rozkřičela se na ně zbledlá Regina. Žádný souboj nebude!

Má pravdu. Tohle jsi vážně přehnal, Markusi. Louisa mu chlácholivě položila ruku na rameno. Nepřipustím, abys se Simonem zkřížil zbraně…

Potom mu tady, na místě, řekni sbohem, andílku.

Snad si nemyslíš, že bych souhlasila…

Jsem tvůj poručník! vyštěkl na ni, a ty budeš dělat to, co řeknu! S tímhle proradným parchantem jsi skončila!

Takhle to nikam nevede, špitla Regina.

Markus se na ni tvrdě podíval. Souhlasil jsem s vašimi podmínkami, takže teď váš bratr přijme moje, anebo přísahám, že se s vámi neožením!

Regině se třásla brada, když se s prosbou v očích obracela na bratra. Pověz lordu Drakerovi, že souhlasíš s tím, co navrhuje.

Ani mě nenapadne! řval Simon. Rozsekám toho zatraceného lumpa na kusy…

Žádný souboj nebude, Simone. Úpěnlivě na něj hleděla ve snaze ho obměkčit. Nechci se stát předmětem nekonečného skandálu, o němž si budou několik let cvrlikat vrabci na střeše, jen proto, že ty nyní zaslepeně trváš na souboji. Jeho lordstvo je idiot, ale to neznamená, že si přeji jeho smrt, anebo chci vidět tebe umírat.

Poslechněte ji, vmísila se mezi ně Louisa, která se postavila na Regininu stranu. Nic se neděje, Simone. Řekněte bratrovi, že souhlasíte. Za dva roky dosáhnu plnoletosti a potom se můžu provdat, za koho budu chtít.

Markus se chystal něco dodat, když si všiml, jak Foxmoorovi vyprchává barva z obličeje. Prinny Louisů z nějakého důvodu potřebuje dostat do svého vlivu teď a určitě nehodlá čekat dva roky. Tím pádem Markusova podmínka, podpořená Louisou, vévodovi udělá silnou čáru přes rozpočet.

Mladíkův vnitřní boj byl natolik zřetelný, že se Markus bujaře rozesmál. Slyšíte to, Foxmoore? opáčil jízlivě. Miluje vás natolik, že je ochotná vyčkat. A víte co? Ukáži vám, jak umím být velkorysý. Pokud se vy dva do jejích jednadvaceti nebudete vyhledávat, slibuji, že vám dám požehnání, ovšem za předpokladu, že se vy, Foxmoore, udržíte na uzdě a nebudete na ni naléhat. Budu to považovat za důkaz, že ji skutečně milujete.

Foxmoor zareagoval úšklebkem.

To zní rozumně, Simone, ozvala se Regina.

Řekla to tvrdě a Markus viděl, že na bratra upírá výhrůžný pohled.

To ho povzbudilo. Ona to ví. Možná o jeho záměrech zatím nevěděla, ale teď si je jistá.

A pokud si dobře vzpomínáš, pokračovala Regina ve stejném duchu, sázku jsem vyhrála já, což znamená, že musíš oficiálně požádat o Louisinu ruku a podřídit se vikomtově rozhodnutí. Mám pocit, že se právě v tom smyslu vyjádřil.

Co znamená jeden úspěšný večer u Almackových? Ještě nemáš vyhráno, holčičko.

Markus dosud odmítal uvěřit, že o sázce říkala pravdu, a teď, když slyšel, že mu nelhala, zaplavila ho radost. Pokud měla od počátku na srdci Louisin zájem, není všechno ztraceno.

Podmínkou sázky bylo, že se vikomt Draker úspěšně začlení do společnosti, a to se mu podařilo, pokračovala Regina. Kromě toho, Louisa je ještě mladá a neuškodí jí, když získá víc zkušeností, než se stane manželkou, tak proč nepočkat do její plnoletosti?

Foxmoor nejisté zíral z Markuse na sestru a bylo patrné, že si uvědomuje porážku. Dostal se do pasti, z níž nebylo úniku. Kdyby trval na svém, musel by vysvětlit, proč má tak naspěch. Markus se navíc projevil jako šlechetný poručník a Louisa bratra jistě poslechne.

Tak jak, mylorde! popíchl ho Markus. Souhlasíte?

Vévoda na okamžik zaváhal. Souhlasím.

Musíte přísahat na svou čest, tlačil ho Markus.

Přísahám na svou čest! V mladíkových očích se nebezpečně zalesklo. Jste spokojený, mylorde?

Jistěže, odtušil Markus.

Děkuji, Simone.

Regina bratrovi děkovala a v tom okamžiku to Markusovi došlo. Získal vše, po čem prahl – manželství s Reginou a vypuzení Foxmoora z Louisina života.

Byl to opojný pocit, jaký zažívají vítězové po vyhrané bitvě, a Markusova tvář se rozjasnila v širokém úsměvu. Pojdte, dámy! Nabídl Louise a Regině doprovod. Vrátíme se do salonu, abychom zabránili klepům. Musíme oznámit svatbu, která je na spadnutí.



O několik hodin později, při návratu domů, hleděla Regina z kočáru, aniž vnímala okolní domy a ulice. V hlavě měla zmatek, protože se zatím nestihla vypořádat s novou situací, do níž se dostala. Vědomí, že se stane Markusovou manželkou, ji nesmírně těšilo, třebaže musela neustále myslet na okolnosti a rušný hovor před salonem Almackových, které k tomu vedly. Markus podmínil jejich manželství Simonovou přísahou, že se přestane stýkat s Louisou, a to se Reginy dotklo. Připadala si ponížená, ale pak si všimla Simonová výrazu a to v ní probudilo ošklivé podezření, k němuž se v myšlenkách nepřetržitě vracela. Dej Bože, ať to není pravda, modlila se v duchu.

Jakmile přijeli domů, Cicely se odebrala na lože a Regina Simona vybídla ke krátkému posezení ve svém saloně, než půjdou také spát. Potřebovala si s ním promluvit a slova volila opatrně, aby se nezatvrdli a ona z něj dostala co nejvíc.

Chci ti poděkovat, že ses kvůli mně obětoval, Simone. Moc mě mrzí, že musíš odložit vlastní plány ohledně manželství, a to jen proto, že jsem se zachovala pošetile. Ani nevíš, jak se stydím, že jsem tě dostala do takové situace…

Nesmysl, děvče. Prokázala jsi mi laskavost.

Tomu nerozumím. Ve snaze potlačit napětí, které se jí zmocňovalo, vstala a přistoupila k psacímu stolu – pro ni neužitečnému kusu nábytku –, kde předstírala, že hledá dopisní papír. Teď musíš na Louisů čekat dva roky, aby ses jí mohl dvořit.

Snad si nemyslíš, že se odplížím jako zpráskaný pes jen proto, že mi to nařídil ten její idiotský bratr, kterého si shodou okolností bereš?

Jak bych mohla, ušklíbla se Regina, která něco podobného čekala. Takže se s ní hodláš vídat za jeho zády?

Nemůže to být lepší! Hned po obřadu odjedete na svatební cestu…

Na svatební cestu? vyjekla a přestala na něj útočit otázkami.

Jistěže pojedete na svatební cestu. Proč byste neměli?

Ježíši! Cesta s Markusem! Bez Cicely, aby jí pomáhala!

Setřásla ze sebe paniku s tím, že to Markusovi nějak rozmluví. A i kdyby trval na svém, na svatební cestě se přece dělají jiné věci než čtení…

Snad se bez Cicely obejdu, pomyslela si Regina, které vzpomínky na intimní chvíle s vikomtem vehnaly ruměnec do tváří.

Jak říkám, pokračoval Simon, vy si budete užívat na svatební cestě a já zatím snadno zařídím, abych se s Louisou vídal a vymluvil jí všechny ty nesmysly, které jí bratr nacpal do hlavy.

Simonová slova ji vrátila do skutečnosti a potvrdila podezření, které v ní cestou domů hlodalo.

Jestli ji získám na svou stranu, pokračoval, bude jedno, kdy se vrátíte do Londýna, protože ty určitě dokážeš Drakera udržet na Castlemaine, zatímco já…

V Regině by se krve nedořezal. Moc pěkně sis to sesumíroval, bratříčku!

Nemám potuchy, na co narážíš.

Vztekle na něj vyjela. Tak ty nevíš? Proč mi lžeš, Simone? To kvůli tobě jsem se zapletla s lordem Drakerem a mám nárok slyšet pravdu!

Simon našpulil ústa a začal si prohlížet dokonale upravené nehty. O nic hrozného nejde. Jeho Výsost si pouze přeje jednu schůzku s dcerou…

Jakže! divila se Regina. Louisa je princova dcera?

Samozřejmě! Proč myslíš, že jí chce nabídnout místo u dvora?

Markus se o ničem takovém nezmínil! Myslela jsem, že se jeho matka a princ v roce Louisina narození nestýkali…

Ano, ale znáš Prinnyho. Nejspíš došlo k náhodnému setkání a on, jak je jeho zvykem, nedokázal odolat a za devět měsíců se narodila Louisa.

To ještě neznamená, že je Prinnyho.

Tvrdila to její matka a princ jí uvěřil, jenže ten mizera Draker to odmítá a dělá všechno pro to, aby se nesetkali.

Regina si připomněla Markusovu ostrou poznámku, že nikdy nesvolí, aby se Prinny přiblížil k někomu, na kom mu záleží, a vzdychla. Tak jste s princem vymysleli ohavný komplot. Ty se naoko budeš dvořit té ubohé dívce, kterou…

Neměli jsme na vybranou, krucinál! rozčílil se Simon. Draker je paličatý jako mezek!

Vikomt byl zkrátka na vás příliš chytrý. Regině se svíralo srdce. Řekl mi o vašem plánu a já mu odmítla uvěřit. Netušila jsem, že dokážeš být tak zákeřný.

Bratr zúžil oči. Zřejmě mě neznáš, jak sis myslela.

Udělala, co bylo v jejích silách; dala věci do pohybu, a to jen proto, aby on mohl…

Proč, Simone? Proč se princ tolik snaží dostat ji ke dvoru? Proč se snížil k takové podlosti?

Přestaň! okřikl ji Simon. Nic hrozného se nestalo. O ruku jsem ji nepožádal.

Jako by se stalo! Točíš se kolem ní, skládáš komplimenty… Pověz mi jedno, Simone! Políbil jsi ji?

Mladíkova pohledná tvář se zakabonila. Do toho ti nic není!

Takže ano a nechal jsi ji v bludu, že…

Udělal jsem, co jsem musel, pro našeho regenta. Zmínil se o princezně Šarlotě a jejím nadcházejícím manželství a Regině se zdálo, že jí bratr každým slovem zatlouká hřebík do rakve. Za to tě Jeho Výsost nejspíš náležitě odmění.

Simon si promnul bradu. Dobře víš, že se chci stát ministerským předsedou a že je to odjakživa můj cíl.

Regině se začínaly potit dlaně. Tys zkrátka neměl v úmyslu se s Louisou oženit… Cítíš k ní vůbec něco?

Bratr si nepřítomně prohrábl vlasy. To není tak jednoduché.

Ale je. Regina měla před očima mladou, nevinnou dívku, která na něj po celý večer upírala zbožný pohled. Bud ji miluješ, nebo nemiluješ.

Šimonův obličej zkameněl. Nežádal jsem ji, aby mě milovala. Láska nebyla součástí plánu, a jestli ona…

…uvěřila tvým lichotkám? Ze se jí dvoříš proto, že k ní chováš upřímné city? Jak jsi mohl!

Ty nemáš právo ukazovat na mě prstem! Tys snad k Drakerovi něco cítila, když jsi souhlasila s jeho dvořením? Anebo jsi toho chudáka zneužila, abys dosáhla svého?

Jediné, o co mi šlo, bylo tvoje manželství! Kromě toho, oba jsme s Markusem věděli, že to, co se mezi námi odehraje, je součástí dohody. Tak nějak to začalo. Louisa o tvých skutečných záměrech nevěděla… Je alespoň budoucí manželství s tou dívkou součástí tvého ‚plánu?

Simon strnul. Dobře víš, že Louisa by nebyla vhodnou manželkou pro ministerského předsedu.

Ježíšikriste! Regina si připadala, jako by sama byla součástí nějakého špinavého komplotu. Lhal jsi mi, když jsi přijímal sázku! Nikdy jsi neměl v úmyslu se s ní oženit!

Povídala jsi, že musím oficiálně požádat o její ruku a podřídit se Drakerovu rozhodnutí, a protože vím, že by mě jako jejího manžela nikdy nepřijal, nic jsem neriskoval.

Pouze Louisino srdce.

Jestli si namlouvala, že se s ní ožením, je to její věc.

Krucinál, Simone! Ty že v tom jsi nevinně? Kdo se před ní natřásal, ohlupoval ji květnatými slovíčky, dával jí dary! Co jsi to za člověka? Kdys jí hodlal vmést do tváře, že pro tebe nic neznamená?

Bratr ji propaloval pohledem. Jsem ten, kdo oddaně slouží budoucímu králi ve všech směrech… Jako ty…

Regina potřásla hlavou. Jsi hloupý, jestli si myslíš, že nad tím mávnu rukou. Nedopustím, abys ji dále podváděl…

Uděláš, co ti řeknu. Simon se k ní pomalu blížil a jeho hezké rysy byly zkřivené zarputilým odhodláním. Budeš mlčet o našich plánech a toho svýho zatracenýho manžílka budeš hezky držet stranou, aby nestrkal nos tam, kam nemá, a necháš mě dokončit, co jsem začal. Rozuměla jsi?

To neudělám!

Ale uděláš, holčičko, nebo tomu tvému drahému Markusovi povím, že s námi od počátku táhneš za jeden provaz.

Regině se vytratila barva z obličeje. Nemůžeš být tak krutý, Simone.

Věř, že můžu. Jestli se mu slovem zmíníš – nebo Louise – o podstatě toho, o co kráčí, řeknu, že v tom jedeš taky, že jsem tě za ním poslal s poučením, jak to máš skoulet, abych se k Louise dostal co nejblíže.

Neuvěří ti, šeptla zděšená Regina.

Simon se rezavě zasmál. To si piš, že ano! Ten chlap ti věří tak málo, že zpochybňuje tvou věrnost natolik, že si ji vymínil jako podmínku pro manželství. Víš, někdy jsi děsně naivní, sestřičko, a to tě brzdí v racionálním uvažování.

Markus ji zvečera obvinil, že je součástí Simonová plánu, a pokud by Simon jeho podezření potvrdil, vzal by vikomt jeho slova za bernou minci.

Jestli se cítíš jistá v kramflecích, běž za ním a řekni mu to, chladně ji popichoval Simon. Uvidíš, co se stane, a dovol, abych tě varoval. Jakmile mu objasním, jak jsi ho vodila za nos, budeš nucená žít s následky. Jestli mu to povíš před svatbou a on se rozhodne uvěřit mně, máš po manželství. Společnost by to kvitovala příznivě a ty bys dál mohla nosit nos nahoru… Ovšem v případě, že vyrukuješ s pravdou po svatební noci… Simon se na ni pohrdavě ušklíbl. Doufám, že zvěsti o Drakerových kobkách jsou nepodložené.

Já zase doufám, že není kouře bez ohně! vychrlila na něj Regina. Jestli vikomt zjistí, co provádíš, skončíš v castlemainském podzemí, připoutaný ke zdi, a po urozeném vévodovi se slehne zem!

To Simonovi na okamžik vzalo vítr z plachet, ale pak pokrčil rameny a chladně se usmál. Takhle mluví moje milovaná sestřička? Ty bys mě přece nenechala hnít v nějakém špinavém vězení! Krev není voda, děvče.

Nech si ty žvásty, Simone, a varuju tě: Nezkoušej moji trpělivost!

Do ničeho tě nenutím, předl hebkým hlasem, pouze ti vysvětluji, co budu nucen udělat, jestli si postavíš hlavu. Teď už stál u ní a položil jí ruku na rameno. A pokud se zachováš rozumně, přísahám, že mu nikdy neřeknu, že jsi byla důvěrně obeznámená s mými plány. Vždycky můžeš předstírat překvapení, až Draker zjistí, že si Louisa vybrala život u dvora, po boku svého otce.

Plácáš nesmysly! Regina ho rázně odstrčila. Princ jí nikdy nebyl otcem a teď ji chce jen proto, aby posloužila jeho záměrům! Rozkřičela se na něj tak, až se zadýchala. Markus je muž jaksepatří a ty mu nesaháš ani po kotníky! Vědomí, že bych ho měla podvést, mi láme srdce!

Pak jsi neměla zasahovat do mých záležitostí. Nežádal jsem tě, abys s Drakerem uzavřela tu hloupou dohodu, a taky jsem po tobě nechtěl, abys k němu dneska večer nasedla do kočáru bez doprovodu.

Protože jsi věděl, že bych se nikdy nesnížila k něčemu tak špinavému!

I tys měla svoje důvody, a proto ses provinila stejně jako bratr, ozvalo se v ní svědomí.

Simon s ní drsně zatřásl. Posloucháš mě, zatraceně, anebo si mám promluvit s budoucím švagrem?

Regině se zvedal žaludek při pomyšlení, jak na ni bude Markus hledět, jestli uvěří Simonovým obviněním. Přísahal jsi na svou čest, že nebudeš Louisů vyhledávat, klidně promluvila, třebaže měla sto chutí ho udeřit. Hodláš porušit svoje slovo?

Přísahal jsem svému regentovi a tato přísaha je nadřazená ostatním. Pokud bude Draker požadovat satisfakci, má ji mít. Z bratrových očí sálal chlad. Jestli ti na něm záleží, postaráš se, aby k tomu nedošlo, protože já jsem dobrý střelec.

Dobře, budu mlčet. Věděla, že bratr často cvičí na střelnici, ale o Markusových schopnostech neměla tušení. Ale nikdy ti to neodpustím, nikdy.

Nato Simon beze slova odešel. Nejspíš pochopil, že je sestra napnutá jako struna a mohla by mu vyškrábat oči, anebo byl pyšný, jak na ni vyzrál. Ale Regina se nehodlala vzdát bez boje.

Rozběhla se za Cicely a doufala, že je sestřenka ještě vzhůru. Za normálních okolností by ji sotva přiměla, aby se postavila proti Simonovi, ale až Cicely vyslechne, že ji vévoda po Reginině svatbě míní odklidit na venkov, bude snad přístupnější.

Se Cicely se postarají, aby neutrpěla Louisina čest a dívka byla před Simonovými machinacemi chráněná.
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Svatba tvé chráněnky li nemusí pokazit budoucnost.

Chytrá žena se pojistí, aby se pro mladou domácnost stala nepostradatelnou.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus si během uplynulých devíti roků myslel, že svatby jsou pro jiné, například pro venkovskou dcerku nebo synka anebo děti jeho nájemců; pro postarší učitelku, která si bere za manžela místního lékárníka; anebo pro dámu z urozené společnosti, již požádal o ruku stejně urozený gentleman… S pověstí bez poskvrny a s nezohyzděnou tváří…

A najednou tu stojím před biskupem s nejkrásnější ženou v celé Anglii, možná na celém světě, po boku a společně odříkáváme manželskou přísahu…

Brali se narychlo, se zvláštním povolením, a byla to malá svatba, bez rozruchu a v soukromí. Nevěsta mu dala ruku ochotně, bez zdráhání, jak doufal. V uplynulém týdnu hektických příprav se viděli jen párkrát a pokaždé se mu zdálo, že se k němu chová odtažitě, nicméně přísahu odříkala plynule, bez zaváhání… Ovšem také bez nadšení, ale Markus jí to neměl za zlé. Kdo by se divil oslnivě krásné vévodově dceři, která se vdává za bezvýznamného venkovského šlechtice jako on; kterou čeká život na nudném venkově, daleko od vybrané společnosti?

Chtěla volnost, aby mohla pobývat v Londýně, kdy se jí zachce.

Však já se postarám, aby byla šťastná! kabonil se Markus. Budu se s ní milovat ve dne v noci, až zapomene, že se chtěla vracet do města! Dům v Londýně, který si přála, už pronajal, ale za nic na světě jí nehodlal dovolit, aby v něm pobývala bez něj. Odmítal kráčet v šlépějích rodičů, i kdyby ji měl na Castlemaine držet proti její vůli!

Biskup je prohlásil mužem a ženou a Markus se sklonil, aby ji políbil. Jenže ona cudně sklopila zrak a Markusovi se sevřel žaludek. Regina byla rezervovaná žena, občas i chladná, ale nikdy stydlivá. Snad už nelituje, že mu dala slovo?

Však já tě naučím! zlobil se Markus.

Namísto zdvořilého políbení na rty, jaké hosté nejspíš očekávali, ji vzal do náruče a náruživě políbil, aby polibkem před veřejností stvrdil to, co považoval za své.

Pustil ji a viděl, že se jí do očí vrací lesk. Možná to byla zlost, ale pořád lepší než stud. Naučím tě chovat se přirozeně, projevovat své city i před lidmi, pomyslel si.

Od okamžiku, kdy ji v kočáře líbal, uběhl týden a Markus po té ženě toužil celou svou bytostí. Jeho manželkal Dnes v noci budeš mou a běda ti, kdybys mě odmítla!

Konečně bylo po obřadu. Obrátili se k hostům a v rychlosti prošli uličkou svatojakubského kostela.

Tváříš se náramně spokojeně, tlumeně utrousila. Někdy mě vážně doháníš k zlosti…

…a ty si přeješ, abys mi u Almackových nevlezla do kočáru. zpražil ji.

To Reginu zarazilo. Ne, ale musel jsi všem připomínat, proč se bereme tak narychlo?

Markus se krátce zasmál. Udělám, co je zapotřebí, abych těm tvým dotěrným nápadníkům připomněl, že už nejsi k máni.

Na to stačil biskup! odsekla, ale zlost ji vzápětí opustila a Regina se na něj oslnivě usmála.

Venku na ně čekal nádherně vyzdobený kočár, aby novomanžele odvezl na pozdní snídani do Foxmoorovy rezidence a oni během jízdy mávali kolemstojícím. Nemůžeme snídani přeskočit a rovnou začít s líbánkami? dožadoval se Markus.

Regina se jeho pohledu vyhnula. Odkdy se muži tvého vzrůstu vyhýbají jídlu?

Vzal ji za ruku a vtiskl jí do dlaně polibek. Záleží na tom, jak velký mají hlad… a na co. To, co bych si momentálně dal, se nejlépe jí v soukromí.

Její ruměnec mu rozbouřil krev v žilách. Chovej se slušně, ucedila ochraptěle.

Pokusím se, ale nic neslibuji.

Naneštěstí jim svatební občerstvení nedopřálo ani okamžik soukromí. Od okamžiku, kdy vkročili do domu, obklopili je hosté, kteří se dostavili v hojném počtu; včetně slečny Tremainové, Iversleyových, pana Byrna a několika dalších mladých lordů a dam, s nimiž se Markus dosud nesetkal. Dostavil se i Whitmore s bratry, ale ti mu dnes nevadili. S Reginou přijímali gratulace a Markuse nesmírně těšilo vidět, jak se Whitmore, když jim blahopřál, křečovitě snaží o úsměv. Markus novomanželku často líbal na ucho nebo na tvář a pokaždé se vynasnažil, aby se Whitmore stal svědkem jejich cukrování. Když bratři později odcházeli, byl Markus natolik spokojený, že si plnými doušky užíval svatebního veselí.

Jedno mu přece jen vadilo. Šlo o Louisů. Foxmoor se choval s vybranou zdvořilostí, a protože mu Markus těžko mohl zakázat zúčastnit se jejich svatby, obzvlášť když se jídlo podávalo v domě Tremainových, musel strpět i vévodovu přítomnost.

Když byly gratulace u konce, všiml si, že se sestra družně baví se slečnou Tremainovou. Odkdy jsou ty dvě tak dobré přítelkyně?

Regina, jak se zdálo, se přinutila k úsměvu. Proč by nebyly? Cicely nyní bydlí u Iversleyových, kteří ji pozvali na návštěvu, a na tom, že si padly do oka, není nic divného.

Pořád nechápu, proč nemůže slečna Tremainová zůstat v našem londýnském domě anebo na Castlemaine.

Trochu churaví a já nechtěla, aby byla sama.

Moji sloužící by se o ni postarali.

U Iversleyových má veškeré pohodlí a já jsem ráda, že na ni lady Iversleyová dohlédne.

Markuse napadlo, že by měl děkovat Bohu za to, že se k nim ta ženská nevetře během líbánek, nicméně i tak mu to připadalo divné. Doufám, že nepletichaří s tvým bratrem za mými zády?

Je oddaná mně a dobře ví, že já bych s něčím takovým nikdy nesouhlasila, i kdyby se o to pokusil.

Nepodívala se na něj a to Markuse jitřilo. On to zkusí, tím si můžeš být jistá. Nevěřím mu ani slovo. Konečně zvedla oči. A mně věříš?

Ne, pokud jde o něj. Ale nahlas to neřekl. Samozřejmě, že ano.

Proto mi věř, když říkám, že na Cicely je spolehnutí. Regina odvrátila od Louisy pohled. Pokud ti stále leží na srdci Simon, proč sestře neřekneš o svém podezření, abys ji varoval a ona se měla na pozoru?

Neuvěří mi. Ví, jak jsem v případě prince a jeho přátel podezíravý, a obviní mě, že zbytečně přeháním. Abych ji přesvědčil, musel bych se zmínit o…

O čem?

Markus se proklel za rychlý jazyk, …o tom, že si Prinny namlouvá, že je její otec.

Regina se nezdála překvapená. S čímž ty, pochopitelně, nemůžeš souhlasit.

Není princova dcera, ať už ten tvrdí, co chce!

Víš to jistě?

Svědčí o tom tehdejší okolnosti. Kdyby byl přesvědčený, že je jeho, byl by mě o poručnictví připravil už před lety, jako to udělal v případě dcerky lady Horatie Seymourové, za přispění paní Fitzherbertové.

Ale Minney neměla po matčině smrti rodinu, pouze strýce a tety…

…a nikdo z nich nevěřil, že je Prinny její otec, třebaže její matka byla jeho milenkou, a přesto si prosadil svou.

Možná s tebou nebojuje proto, že ví, že je Louisa v dobrých rukou.

Markus si ji tázavě prohlédl. Myslíš? Ví, jak ho nenávidím, a vykázal jsem ho z panství. Který muž si nechá líbit takovou pohanu, obzvláště tak pyšný muž, jako je Prinny?

Regina chvíli mlčela. Co by bylo hrozného na tom, kdyby Louisa skutečně byla jeho dcera?

Markusovi se sevřely útroby. Celý život si připadám jako podvodník a vyvrhel. Nejsem princův právoplatný potomek, ale ani vikomtův syn. Jsem plodem nemravného vztahu, proti němuž brojí církev a slušní lidé nad ním ohrnují nos, a proto si nepřeji, aby Louisa vláčela stejné břemeno jako já.

Je to dospělá žena, která by se s tím vyrovnala.

Jako by se vyrovnala s informací, že tvůj bratr je ničemný lump, který ji chce získat jen proto, aby se princi vetřel do přízně a následník trůnu ho posléze náležitě odměnil?

Regina zbledla a sklopila oči. To není pravda…, zašeptala, a kdyby byla, zlomilo by jí to srdce…

Přesně tak. Proto si nepřeji, aby se cokoliv dozvěděla, a ty dva raději odloučím, než abych později přihlížel, jak Louisa trpí. Klidně budu dál vystupovat jako dotěrný bratr, který o sestru projevuje přehnaný zájem, až to Foxmoora otráví a on se poohlédne po jiné.

A co když ho to nepřejde? zeptala se Regina. Markus zvedl obočí, a tak rychle dodala: Myslím dvoření.

Jestli si nedá pokoj, zpřerážím mu kosti. Ostře se na ni podíval. A jestli zjistím, že ty mu v tom pomáháš…

Nedořekl, protože ho Regina přerušila. Nemám v úmyslu mu pomáhat, kdyby to mělo škodit Louise! Ztišila hlas. Věř či nevěř, vždycky jsem pro ni chtěla to nejlepší.

Tím lépe.

Ale hovor v něm zanechal hořkou pachuť, kterou nedokázaly odstranit ani vybrané pokrmy servírované k jídlu. Regina před ním něco tajila, tím si byl jistý, jenže co skrývala, na to nedokázal přijít.

Novomanželé vypili několik sklenek šampaňského a byli trochu rozjaření, ale Markuse neopouštěl neklid. Po skončení svatební oslavy nasedli do kočáru a chystali se k odjezdu. Regina se ze svatebního převlékla do cestovních šatů s vysokým vyztuženým nákrčníkem zdobeným krajkou a najednou vypadala stroze a nepřístupně. To Markusovi nevadilo, ale nelíbilo se mu, že si sedla na protější sedadlo. Nebyl to dobrý začátek nadcházející noci a tak, aby ji přivedl na jiné myšlenky, vyndal z kapsy obálku a tu jí hodil do klína. Louisa mě při odchodu požádala, abych ti to předal. Asi nějaký ženský nesmysl, jako že tě vítá do rodiny.

Ale jeho vstřícné gesto ji, jak se zdálo, ještě víc zneklidnilo a Regina si obálku třesoucí se rukou vsunula do taštičky. Děkuji.

Ani si to nepřečteš?

Přečtu si to později.

Můžeš teď, mně to nevadí.

Pro čtení dopisů dávám přednost soukromí.

Ach tak.

Ale Markus tomu nerozuměl. Naznačuje snad, že jejich manželství bude strohé a formální, odehrávající se v soukromí? To mu nesedělo, ale nevěděl, co s tím.

V trapném tichu ujeli několik mil.

Kam jedeme? starala se Regina.

To je překvapení.

Bude se mi líbit?

Doufám, že ano. Poskytne nám příležitost být sami.

Jak dlouho?

Jak se nám bude zamlouvat.

Syčivě se nadechla a podívala se na ruce. Nejedeme na nějaké… příliš odlehlé místo?

Markus zpozorněl. Na co narážíš?

Budou tam sloužící, když se mi zachce poslat zprávu?

Pokud si budeš přát… Komu chceš psát?

Chci dát vědět Cicely, kde jsem, kdyby se za mnou chtěla rozjet.

Její otázka a zvláštní pouto se sestřenici Markuse udivovaly. Doufám, že nemáš v úmyslu pro ni poslat? Pátravě si ji prohlédl. Snad se nebojíš zůstat se mnou sama?

Kradmo se na něj podívala. Samozřejmě že ne.

O co tedy jde? Než jsme se vzali, chovala ses uvolněně, ale jako manželka klopíš oči, jako by se ti něco nezamlouvalo.

Regina se donutila k úsměvu. Každá žena je o svatebním dnu nervózní.

Na to mám skvělou medicínu.

Naklonil se k ní a posadil si ji na klín.

Markusi! vyjekla pobouřeně. Venku je ještě světlo!

Připozdívá se, drahoušku, a kromě toho jsme manželé.

Než stihla protestovat, vášnivě ji políbil. Nejdřív byla stydlivá, ale pak nabyla vrchu její vrozená smyslnost a polibky mu ochotně vracela.

Když ho objala kolem krku, souhlasně zabručel. Na tohle čekal celý týden. V kočáře ji zbavit panenství nechtěl, ale mohl ji náležitě připravit na to, co ji čekalo. Cesta měla trvat několik hodin a to mu bohatě postačí, aby podnítil její touhu a zmírnil obavy ze svatební noci.

Bylo to ušlechtilé rozhodnutí, nicméně Markus si nebyl jistý, zda sám vydrží čekat tak dlouho. S každým žhavým polibkem, s každým dotekem se mu víc a víc bouřila krev, až měl pocit, že vybuchne, jestli ji okamžitě neochutná.

Sklonil se, aby ji políbil na krk, a málem přišel o oko. K čertu! zařval, když narazil na hrot kostice, trčící z nákrčníku. Co to, sakra, je?

Ženská paráda, odpověděla bez dechu, aby to drželo.

To je sečná zbraň! rozčiloval se. Doufám, že ses proti mně nepojistila?

Škádlivě se zasmála. To mě nenapadlo, ale ujišťuji tě, že je to poslední módní výstřelek. Tobě se ty šaty nelíbí?

Nahá by ses mi líbila víc.

Myslela jsem, že je oceníš.

To naškrobené krajkoví je jako dračí ostny.

V očích jí zajiskřilo. Skvěle se hodí pro manželku vikomta Draka.

To Markuse obměkčilo. Dračí dáma… Koho jiného mohlo napadnout nechat si namísto šatů ušít mučicí nástroj.

Regina pozvedla obočí. Jak jsem mohla tušit, že se na mě vrhneš, sotva sedneme do kočáru?

Tak by se zachoval každý novomanžel. Jemně jí ohryzával lalůček. A protože nehodlám trpět, kdykoliv se tě rozhodnu políbit, vyházíme všechno tvoje oblečení.

Nato se Regina zasmála. A to ti říkají vikomt Drak? Jak se chceš postavit jiným drakům, když ti vadí pár kostic?

Pro tvé dobro bude lepší, když žádní jiní nebudou, zašeptal jí do ucha.

Okamžitě poznal, že přestřelil, protože se zachvěla a odtáhla se od něj.

Přísahala jsem ti věrnost a přísahu nikdy neporuším. Tys říkal, že mi věříš.

Tobě ano, ale ne těm druhým.

Já se provdala za tebe, ne za ně.

Protože jsi k tomu byla donucená, vyslovil nahlas to, co ho tížilo.

Mohla jsem si mezi nápadníky vybírat…

…jenže ani jeden ti nebyl dost dobrý, a proto ses rozhodla pro mě, dokončil jízlivě.

To je pravda a jsem šťastná, že jsem zvolila dobře.

Skutečně?

Sedím ti na klíně, jestli sis nevšiml.

Navlečená v krunýři s bodlinami.

Už si ho nikdy nevezmu, odpověděla s úsměvem.

Ale ano! horlil Markus. Osobně tě do něj navleču, jakmile zjistím, že se kolem tebe motají ti usmrkanci.

Se zářícíma očima sevřela jeho obličej v dlaních. Víš, že jsi k pomilování, když žárlíš?

Myslím to smrtelně vážně! horlil Markus. Nebudu se o tebe s nikým dělit!

Ani já nedopustím, aby mi tě odloudila jiná.

Markus užasl. S tím nebudeš mít problém.

Jen aby! Neušlo mi, jak na tobě u Almackových mohly přítomné dámy nechat oči.

Byl jsem pro ně raritou, zamumlal Markus, jemuž Reginin zájem polichotil. Vsadím se, že kdyby dostaly na výběr mezi nápadníkem a mužem s ošklivým zohyzděním…

Ty nejsi zohyzděný! zvolala zaníceně a prstem se dotkla jizvy. Dělá tě přitažlivým.

Snaží se být ohleduplná, pomyslel si nevesele, aby mě přivedla na jiné myšlenky. Ale kupodivu to fungovalo a Markusovi se zlepšila nálada.

Regina ho jemně hladila po tváři. Teď mi snad povíš, jak jsi k tomu zranění přišel.

Proč to chceš vědět?

Protože jsem tvoje manželka a chci znát všechno, co se tě týká. Napřímila se a pohrozila mu. Jestli mi to nepovíš, vytáhnu kostici a nabodnu tě na ni.

Markus se koutkem úst usmál. Ať je po tvém. O další okrasu nestojím.

Nedošlo k tomu při pádu z koně, vid? pobízela ho, aby pokračoval.

Ne. S povzdechem ji objal. Měla jsi pravdu. Je to spálenina – od rozžhaveného pohrabáče.

Ježíši! vyděsila se Regina. Jak se ti to stalo?

Osoba, která to má na svědomí, mě nechtěla popálit v obličeji, ale praštit po zádech. Nejspíš by to odnesl jen propálený kabát, jenže já se v té chvíli otočil a dostal ránu do tváře.

To je příšerné! Regina se zalykala lítostí. Jemně se dotýkala jizvy, jako by mu dodatečně chtěla ulevit od bolesti. Musel jsi nepředstavitelně trpět, drahoušku.

Markus se při něžném oslovení blaženě zatetelil. Bolelo a pálilo to jako čert, ale díky starostlivé péči mojí sestry, která mi neúnavně přikládala hojivé obklady, se rána brzy zacelila.

Louisa byla u toho?

Byla doma, ale neviděla to a já jí nikdy neřekl, za jakých okolností k tomu došlo.

Regina zúžila oči. Stalo se to na Castlemaine, vid? Kdo si troufl ublížit ti v tvém vlastním domě?

Nechtěj to vědět. Nepřál si před ní rozebírat rodinnou historii, protože ho poléval stud.

Chci to vědět! Jsem tvoje manželka, drahoušku!

Opět to hřejivé oslovení! Na jeho okoralou duši působilo jako hojivý balzám. Byla to moje matka.

Teď se zděsí a zalituje, že se za mě provdala, napadlo Markuse, ale v jejích očích viděl soucit a pohoršení. Tohle že ti udělala matka? Jak mohla udeřit vlastního syna? Kdybych měla příležitost, řekla bych jí něco od plic! Nebyla náhodou pomatená?

Udělala to ve vzteku. Byla to temperamentní žena, která se nedokázala ovládat.

To je mi jedno! To matku neospravedlňuje mlátit syna žhavým pohrabáčem!

Markus náhle zjišťoval, že ho Regina dostala do situace, kdy začíná matku obhajovat. Zrovna prohrabávala oheň v krbu, když jsem jí sdělil, že jako nový pán na Castlemaine ji a Prinnyho žádám, aby okamžitě opustili sídlo. To ji rozzuřilo a Prinny se přidal s protesty… Čekala je svatební noc a Markus se nechtěl pouštět do rozsáhlého povídání. Zkrátka se na mě vrhla jako fúrie. Prinny vykřikl, aby mě varoval, já se otočil a bylo to. Od té doby mám jizvu.

Jak se mohla odvážit vztáhnout ruku na takového pohledného muže? dodala Regina vroucně.

Ona si myslí, že jsem pohledný? Úžasné! Dostala, co si zasloužila. Prinnyho její prchlivost zaskočila a to, že jsem ho vyhodil, bylo začátkem konce jejich vztahu. Matka o mně začala roznášet špinavé pomluvy, že jsem ji vyškrtl z poslední vůle, že ji tluču a podobné nesmysly, protože mi nikdy neodpustila, že jsem překazil její avantýru s Prinnym.

To ona zničila, co mohla! Proč jsi s tím nevyšel na světlo?

Markus se otřásl. Co bych měl povídat? Ze mě vlastní matka nenávidí tak, že mi otiskla pohrabáč do obličeje? O tom jsem nechtěl mluvit, protože ona by to určitě obrátila a všem namluvila, že to já bil ji a ona se pouze bránila.

Ale princ…

…by ty její nesmysly podpořil. Určitě si nepřál, aby se rozneslo, jakou semetriku si vybral za milenku. Zacházela se mnou podle svého a on…, on její chování vůči synovi přehlížel.

Jak to myslíš?

Nijak. Markus zaskřípal zuby. Kdybych o ní řekl pravdu, nepomohl bych si. Vyhodil jsem z domu královského prince a tím pádem jsem se stal netvorem, který požírá vše živé. Bylo mi dvaadvacet a už tehdy jsem nesnášel hlupáky a tupce, kteří si osvojují právo vydávat se za takzvanou ‚lepší společnost. Od školních let se bráním a zápolím s těmi, kdo si mě troufnou zostouzet za nemanželský původ. Markusovi se stáhlo hrdlo. I otec si mnohdy přisadil.

Princ?

Vikomt! vyštěkl.

Ale tvůj pravý otec je princ! Slyšela jsem, že starý vikomt po návratu z šestiměsíční cesty do Itálie zjistil, že tvoje matka čeká dítě.

Markus se zle mračil. Ano, každý ví, že jsem parchant, a v tom spočívá moje prokletí. Matka nepočkala, až porodí právoplatného dědice, a jakmile se za manželem zabouchly dveře, vzala si do postele mladého prince z královského rodu. Stačilo pár lichotek a dárků…

Jak dlouho byli manželé? přerušila ho Regina. Dva roky.

A to ji vikomt opustil na tak dlouho?

On ji neopustil! zvolal Markus. Chtěl kvůli ní přestavět Castlemaine, protože si jí považoval, a do Itálie se vydal proto, aby se tam poohlédl po kvalitním mramoru a zpátky přivezl nejlepší italské řemeslníky. Matka byla krásná a pocházela ze starého urozeného rodu, který se bohužel za poslední staletí dostal do finančních potíží…

Šest měsíců? Bez manželky?

Tázavě se na něj dívala a Markus si poprvé uvědomil, jak to zní divně. Mohla jet s ním. Nyní se postavil na otcovu stranu. Ale dávala přednost pobytu v Anglii, v Londýně.

Neznám manžela, který by se vzdal manželky na půl roku, i kdyby to mělo být kvůli stavebním úpravám na rodovém sídle.

Ty si tedy myslíš, že měla právo pelešit se s cizím chlapem, kontroval chladně.

Jistěže ne! Jejich pohledy se zkřížily. Ale kdyby můj manžel považoval moji společnost za natolik nesnesitelnou, že by dal přede mnou přednost cestování, rozjela bych se za ním a honila ho po Itálii tak dlouho, až bych zjistila proč. Žádnému muži bych nedovolila, aby mě ignoroval!

To bylo pro Markuse hřejivé zjištění. Vím, že máš kuráže za dva a ráda prosazuješ svou. Něžně ji políbil na čelo. Raději to nebudeme zkoušet, co říkáš?

Opět ji políbil, tentokrát na ústa, a vášnivý polibek mu znovu rozbouřil krev. Nechtěl se dál ovládat a byl v pokušení z ní strhat oblečení, když vtom kočár trhnutím zastavil.

Byli na místě a Markusova ústa se zvlnila svůdným úsměvem. Ještě s tím chvíli počkáme.
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Poučte svoji chráněnku, aby byla k manželovi za každých okolností otevřená, protože upřímnost usnadňuje manželský život.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Regina vykoukla z okna, ale jediné, co viděla, byla alej vroubená vzrostlými buky a duby. Kde to jsme? zeptala se zvědavě.

Markus si s ní propletl prsty. Na mém panství, ale tohle není hlavní sídlo.

Udiveně se na něj podívala a urovnala si sukně. Strávíme líbánky kdesi v divočině? V lovecké chatce?

To není tak úplně přesné. Vystup a podívej se.

Přispěchal sluha, aby jim pomohl ven, a když se Regina rozhlédla kolem sebe, nevěřila svým očím. Kdyby nevěděla, že je v Anglii, málem by si pomyslela, že Markus mávl kouzelným proutkem a přenesl je kamsi do Indie nebo Turecka. Před nimi se tyčila stavba cibulovitého tvaru s dvěma minarety, se zlatě se třpytícím obložením, oválnými okny a železným mřížovím, které se dalo považovat za dokonalou uměleckou práci.

Nebesa! To není lovecký zámeček! To je palác z pohádky! vykřikla užaslá Regina.

Markus se zachechtal. Otcovým koníčkem byly stavební slohy různých období. Nejenže přestavěl hlavní sídlo, ale po návratu z Indie se tu rozhodl vybudovat miniaturní orientální palác. Říkáme mu Illyrie.

Podivné jméno.

Je to z Shakespeara. Střelil po ní pohledem. Ty asi moc nečteš, viď? Přečetla jsi nějakou jeho hru?

Obávám se, že žádnou, odpověděla ironicky. Kolem nich se rojilo služebnictvo, které sundávalo zavazadla z kočáru a odnášelo je do domu. Kde leží hlavní sídlo?

Pár mil odtud.

Regina soudila, že nejsou tak daleko od Londýna a že Markus musí vlastnit rozsáhlé území. Cicely to k nim nebude mít daleko. Nejdřív ji napadlo, že uplatí někoho z Markusových sloužících, aby za ni dopis napsal a postaral se o dodání, ale vzápětí si řekla, že je to hloupost. Musím vymyslet něco lepšího!

Otec postavil Illyrii jako útočiště, kam jsme se já, sestra a on mohli uchýlit, když v hlavním sídle pobývaly jisté… návštěvy.

Ach tak. Regina se stále nemohla nasytit pohledu na úchvatnou stavbu. Je to velkolepé! Byl tu princ?

Nebyl! vyštěkl Markus. On s matkou sem měli zakázaný přístup.

Jak si můžeš být jistý? Viděla jsem návrhy přestavby jeho paláce v Brightonu a podle mého nesou společné rysy. Kradmo se na Markuse podívala. Také dračí symboly.

Markus se zarazil. Otec by nikdy nesvolil, aby se sem přiblížili byť jen na dohled.

Regina posmutněla. Slyšela z jeho hlasu odpor, ale po tom, co si prožil, se mu nedivila.

Tady strávíme líbánky, než se vydáme na Castlemaine. Budeme tu mít naprosté soukromí a ty se seznámíš s okolím. Osobně dávám přednost tomu, zůstat s tebou pár dní o samotě.

Před služebnictvem ji políbil na ústa a Regině pokleslo srdce. Pár dnů Těžko se mohla dožadovat návratu do Londýna. Markus by to nepochopil a o starosti, kterou si dělala o Louisů, mu říct nemohla. Zbývalo modlit se, ať si Cicely poradí, ať se nenechá Simonem zastrašit a udrží ho v patřičných mezích.

Markus měl špatné zkušenosti s matkou a Regina si byla jistá, že vikomt stále hloubá nad důvodem, proč se za něj provdala. Neznala způsob, jak ho přimět, aby jí důvěřoval. Kdyby mu řekla o Simonovi, bylo by to ještě horší.

A ta druhá věc… Ani o tom mu nesměla povědět dřív, než bude jejich manželství naplněné. Měl by důvod sňatek anulovat a takové ponížení by nepřežila.

Počkám, až bude po svatební noci, uvažovala Regina. Když mě vikomt začne obviňovat, proč jsem mu o tom neřekla včas, ponechám i rozhodnutí o dětech na něm. Třeba mu nebude vadit, že dědic titulu a rodového majetku neumí číst nebo je prostoduchý…

Ale Markus je silný muž, má zdravé jádro, a naše děti nemusí být postižené…

Regina měla hned několik důvodů k modlitbě. Za to, co si Markus prožil, si nezaslouží, aby na něj Bůh seslal další utrpení.

Proč mi neukážeš dům? Oslnivě se na něj usmála. Moc ráda si prohlédnu, jak to vypadá uvnitř.

Ale jistě! Objal ji kolem pasu. Co kdybychom začali s ložnicí?

Teď? zděsila se.

Neboj, pobaveně zamumlal s ústy u jejích vlasů. Nejsem barbar a máme na to celou noc.

Vstoupili do haly, která svítila čistotou a kde převládaly barvy Orientu, zelená a zlatá. Regina se užasle rozhlížela a netajila se obdivem, když uviděla nádherný, černě nalakovaný nábytek a měkké perské koberce, do nichž se při každém kroku bořily nohy. Nicméně i přes okolní krásu se v myšlenkách neustále vracela k tomu, co slyšela od vdaných přítelkyň. Ty o zážitcích ze svatební noci hovořily jako o špatné zkušenosti, o něčem, co je trapné a děsivé. Začátek prý docela ujde, ale konec je hrozný. Ale dá se to vydržet, protože pak od něj dostaneš nějaký šperk. To k Markusovi nesedělo a Regina si ho nedokázala představit, jak ji uplácí šperky nebo květinami.

Ale líbání a mazlení s ním bylo báječné, takže to možná nebude tak strašné, uklidňovala se. S ženami to uměl a manželé přítelkyň mohli být pouze nezkušení.

Přesto jí to nedalo a odvážila se podívat na jeho široká ramena a hrudník. S porovnání s jinými muži je urostlejší a také bude vášnivější… Je mocný a násilím se může dožadovat… Bože! Tam dole je určitě veliký!

Tady je kuchyně, uslyšela za sebou, když vstoupili do menší, úhledné místnosti. Nemáš hlad?

Regina byla tak napjatá, že se jí sotva podařilo usmát. Žertuješ? Po tom, co jsme snědli při hostině?

Fajn, Sjel ji pohledem a chytil do náruče. Řekl jsem služebnictvu, aby nám tu nechali něco studeného k zakousnutí. K večeři mám chuť na něco pikantnějšího.

Začal ji líbat, a třebaže tu stáli sami, nedokázala se uvolnit. V kočáře jsem mu seděla na klíně a možná zapracovalo podvědomí a já si nechala ušít ty příšerné šaty, napadlo ji.

Teď už nebylo proč oddalovat milování. Markus jí rozepínal sponu na plášti a polekaná Regina se mu vyškubla. Co když nás tu někdo uvidí?

Pro dnešní noc jsem dal všem volno. Vrátí se až ráno, aby se o nás postarali, ale na nedostatek pohodlí si nebudeš stěžovat. Pátravě se jí zahleděl do očí. Nervózní?

Trochu, však víš, snažila se o žertovný tón.

Markus se na ni svůdně smál. Pojd se mnou nahoru. Ukážu ti něco, co tě zbaví napětí.

Vedl ji po schodech a Regině bušilo srdce jako o závod. Kam jinam než do ložnice! Co kdybychom se přece jen najedli?

Markusový oči ji propalovaly jako dva žhavé uhlíky. Víš co? Nejdřív ti ukážu to překvapení, a jestli i potom budeš trvat na jídle, vrátíme se dolů.

To překvapení… Nemá to nic společného s…, však víš, s čím…

Bujaře se rozesmál. Uvidíš!

To v ní probudilo zvědavost a nechala se odvést do ložnice majestátních rozměrů, kde ve velikém krbu praskal oheň. I tady vydechla úžasem, když uviděla stěny pokryté rudou látkou a na zemi zlatým a šarlatově rudým hedvábím protkávaný orientální koberec.

Vedle široké postele stála největší harfa, jakou kdy viděla, podobající se královně mezi strunnými nástroji, a Regině se při tom pohledu zatajil dech. Bože, Markusi! zašeptala ohromeně. To je pro mě?

Pro koho jiného? Umíš si mě představit, jak těma nešikovnýma rukama brnkám do strun?

Reginu to pobavilo tak, že se uvolněně zasmála. Hrdlo harfy zakončovala vyřezaná dračí hlava, takže nebylo pochyb, že nástroj byl vyrobený na zakázku. Jak to zvládli v tak krátkém čase? Projela struny a uslyšela krásný tón. Markus se postaral i o naladění.

Přistoupil k ní a objal ji. Líbí se ti? Přiznám se, že o harfách nevím zhola ni, ale pomohla mi Louisa a taky radila řemeslníkovi, který ji vyrobil…

Je nádherná! Regina se vytáhla na špičky a políbila ho. Naprosto báječná! Ohromně se mi líbí!

Markus jí polibek vášnivě oplatil, až ucítila mravenčení po páteři. Přečetla sis věnování? zeptal se jí s rozzářenýma očima.

To zchladilo její nadšení. N-nápis?

Na harfě. Nechal jsem to vyrýt pro tebe.

Nevšimla jsem si, ale přečtu si to později.

Objala ho kolem krku a nastavila mu ústa k políbení. Pokud si mohla vybrat mezi manželskou postelí a přiznáním své vady, jednoznačně dávala přednost tomu prvnímu.

Ale on se od ní odtáhl. Ne, chci, aby sis to přečetla. Pojd!

Přivedl ji k nástroji a ukázal na zlatou destičku, na níž stálo několik vyrytých slov. Vidíš?

Regina přikývla a předstírala, že čte. Moc hezké.

Jeho úsměv pohasl. Hezké? Ty si myslíš, že je to hezké?

Horlivě přikyvovala ve snaze přijít na to, co tam stojí.

Hezké, potřetí zopakoval s náhlou hořkostí v hlase. Jinými slovy, čím míň se budeme o takovém skandálním nápisu zmiňovat, tím lépe.

Nevím, o čem mluvíš, zašeptala.

Nehraj si na hloupou, Regino! To ti nesluší. Markus ji téměř odstrčil a Regina viděla, že se zlobí. Ty zatracené šaty, tvůj neklid, snaha dostat sem sestřenici… Jednoduše řečeno, vidina intimností, které máš se mnou dělat, tě děsí.

To jsem neřekla! vykřikla, zděšená hořkostí, která z něj prýštila.

Ani jsi nemusela.

Ježíši! Už to přišlo! Řekni mi, prosím, co tam stojí. Nejsem schopná ta slova vyluštit.

Markus si hněvivě odfrkl. Prosím, přečti mi to, zašeptala.

Ve tváři mu zacukal sval. Ty to chceš slyšet ode mě, vid? Aby ses na mně mohla pást zrakem?

Ze zvyku si promnul bradu a zaklel, když nenahmatal vousy. Jak to, že mě pokaždé přiměješ zapomenout? V jedné chvíli mě ukolébáš svou sladkostí a vzápětí mi dáš pocítit, jaká skutečně jsi…

O čem to mluvíš? zděsila se Regina.

Přece o Dámě bez slitování! Ty žiješ jen proto, abys mohla ty, kdo po tobě touží, ponižovat. Nu, madam, dnešní noc spíte sama.

Zamířil ke dveřím a Regina ho drapla za rukáv.

Počkej, zatraceně! Pověz mi, co tam stojí! Oči se jí zalily slzami. Prosím!

Markuse úpěnlivá prosba zarazila a zmateně se na ni podíval. Přestaň hrát divadlo! Vím, že sis to přečetla. Požádal jsem řemeslníky, aby místo módních kudrlinek použili běžného písma…

Nečetla jsem to, přerušila ho, protože…, protože jsem nemohla.

Tak si to přečti teď.

Nemůžu! Já to neumím! zaječela Regina, která se přestala ovládat.

Samozřejmě, že umíš. Uchopil ji za ruku a odvedl zpátky k harfě. Podívej se na to.

Neumím číst! Vztekle se mu vytrhla. Tak už to, krucinál, pochop, Markusi! Já zkrátka nepřečtu ani písmeno! Zhroutila se na postel a rozplakala se. Neumím…, nenaučila jsem se číst…

Markus zůstal nerozhodně stát, protože mu nedocházel smysl jejích slov. Co to povídá? Pochopitelně, že musí umět číst. Je přece vévodova dcera, a ne nějaká dcerka pradleny! Viděl jsem ji číst!

Skutečně?

V té chvíli si vzpomněl, jak si odmítla přečíst lístek od Louisy a jak projevovala výhrady k jeho zálibě v knihách. Cože to Foxmoor říkal? Nikdy jsem ji neviděl, že by si vzala knížku…

Ale podepsala se na manželskou listinu…

Markusovi se stáhlo hrdlo. Ano, podepsala, ale nečitelně… Nebylo to úhledné písmo urozené dámy, jak by jeden čekal, a když ji kvůli tomu poškádlil, obratem změnila téma…

Měla jsem v úmyslu říct ti to před…, Regina vzlykala, až se pláčem zalykala, měla jsem…, mrzí mě to…

Nic si z toho nedělej. Markus k ní pospíšil, aby ji uklidnil, třebaže se stále nevzpamatoval z toho, co slyšel. Tiše, drahoušku. Uchopil ji do náruče a začal houpat jako dítě. To bude dobré.

Zalitoval, že se neovládl a nechal se unést. Nikdy ji neviděl plakat a pohled na její slzy ho bral u srdce.

Sám jsi velký čtenář a milovník knih, šeptala mu do ramene, a já se děsila okamžiku, kdy to o mně zjistíš. Obvykle je to Cicely, kdo mi všechno přečte, ale ta je v Londýně…

Nebesa! Konečně to všechno zapadalo do sebe. Proto chtěla, aby s nimi sestřenice žila, proto milovala večírky víc než knihy. Odmítla s ním zpívat, protože neznala slova, protože si je nemohla přečíst…

Markusovi se sevřely útroby, když si vzpomněl, co všechno na ni tehdy vychrlil a jak ji veřejně ponížil…

Dávno jsem ti to chtěla říct, pokračovala šeptem, ale děsilo mě pomyšlení, co si o mně pomyslíš. Pak, když jsem byla zkompromitovaná, strachovala jsem se, že se se mnou neoženíš, a teď… Přestala vzlykat, ale z očí jí dál tryskaly slzy, když se na něj podívala. Moc tě prosím, nesmíš nechat naše manželství anulovat… Tu hanbu bych nepřežila… Udělám, co si budeš přát… Zůstanu na venkově, třeba navždy, já…, já…

Tiše, zlatíčko. Jemně ji políbil na ústa, aby ji umlčel. Každý nejapný komentář, každé obvinění, které na ni kdy vychrlil, se mu nyní zabodávaly do srdce jako ostří nože. Naše manželství bylo právoplatně zpečetěno a tak to také zůstane.

Ty to nechápeš. Regina zesinala. Nemůžu číst, protože…, protože mám poškozený mozek.

Jak jsi na to přišla? užasl Markus. To je nesmysl!

Zeptej se Cicely! Potvrdí ti to! Odtrhla se od něj a slova se z ní řinula jako vodopád. Nedokážu rozeznat písmena, a když se snažím něco přečíst, rozbolí mě hlava, a kdybych měla děti, nesly by stejné postižení… Opět se rozplakala. Raději bych zemřela!

Na to nesmíš ani pomyslet. Slíbal jí slzy a sám si připadal, jako když umírá. Naše děti budou v pořádku, to ti slibuji.

Proto se dosud nevdala, proto odmítala nápadníky… Jednu chvíli sladký anděl a vzápětí krutá Siréna… Prozatím se jí dařilo je odhánět… Dokud se nesetkala se mnou…

Co když má pravdu a její mozek je skutečně poškozený? Věděl, že se v některých urozených rodinách vyskytovalo dědičné zatížení… Co když naše děti…

Ne, o Regině se traduje leccos, ale hlupačka není. Kdyby došlo k nejhoršímu, budeme tomu čelit společně. Jsi moje žena a tak to zůstane až do smrti. Nedovolím ti z manželství vycouvat a o anulování nemůže být ani řeči.

Ale Markusi, neměla bych ti to za zlé…

Jestli budeš v tomto duchu pokračovat, začnu uvažovat, že mě chceš opustit.

Nikdy! prohlásila se zanícením. Složila jsem manželskou přísahu a každé slovo, které jsem vyslovila, myslím smrtelně vážně.

Markusovi radostí poskočilo srdce. Já také. Později vyzkouším, jak to s tím jejím poškozeným mozkem skutečně vypadá, ale prozatím chci Reginu takovou, jakou jsem ji poznal, pomyslel si.

S úsměvem jí začal rozepínat knoflíčky na těch nemožných šatech a Regina se nebránila. Znám jen jeden způsob, jak se pojistit, aby se manželství nedalo prohlásit za neplatné.

Nadechla se úlevou a oči se jí rozzářily jako dva drahokamy. Co ten nápis říká, Markusi?

Markusovi už proudila v žilách horká krev. Pod živůtkem uviděl jemnou hedvábnou košilku, pod níž se rýsovaly dvě růžové bradavky. Stojí tam: ‚Mé drahé manželce, jediné ženě, s níž bych chtěl sdílet nehostinné prostory castlemainského podzemí.

Regina se zdráhavě usmála. To není… moc pěkné. Jeden by řekl, že je to přímo rozpustilé.

Zatraceně rozpustilé. Sklonil se k ní, aby ji políbil. Nemůžu se dočkat, až se setmí, drahoušku.
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Matka tvé chráněnky je povinná dívku informovat, co ji čeká o svatební noci, ale pokud nemůže anebo si neplní mateřské povinnosti, je na tobě ujmout se této povinnosti.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Regina si užívala manželových vřelých a něžných polibků. Třeba je mu to skutečně jedno, a jestli po mně touží tolik, aby přehlédl můj nedostatek, proč si dělat hlavu? Omámeně vydechla, když jí vsunul ruku pod košilku a začal hladit prsa a třít bradavky. To v ní probouzelo úchvatné pocity…, dokud ji nepolíbil na krk.

Krucinál! zaklel. Tohle musí pryč!

Netrpělivě rozepnul nákrčník a šaty z ní stáhl. Ten zatracený límec už nechci vidět!

Regina se šťastně rozesmála u vědomí, že mu na ní záleží, že ji nezapudí. Neukvapuj se! Třeba by se dal využít v tvojí mučírne.

Hladil ji po celém těle. Na to mám jiné nástroje… Mužovy oči ji propalovaly. Třeba okovy…

A Regina začala spřádat divoké představy, co všechno by s ní Markus dělal, kdyby…

Z tvého výrazu vidím, že tě to zaujalo.

Zatlačil ji do polštářů, ruce jí zdvihl nad hlavu a naznačil, že je poutá k dřevěné pelesti. Pak se k ní sklonil a jazykem obkroužil bradavku, až ztvrdla. Viděla bys, jaké to je být upoutaná ke zdi a čekat, až…

…až přijde drak, aby mě pohltil? zašeptala uchvácená fantastickými představami.

Markus přikyvoval, …ale nejdřív tě musí svléknout, aby tě mohl připravit o panenství…

Před chvílí se manželské noci děsila, ale nyní se pod vlivem jeho polibků, mazlení a smyslných slůvek nemohla dočkat, až ji Markus učiní svou. Laskal ji ústy a horkým jazykem a to v ní probouzelo horečné napětí. Obnažil ji do pasu a opět naoko spoutal. Ani se nehni, poroučel jí. Jsi přivázaná k pelesti.

Díval se na ni palčivým pohledem tmavých očí a Regina se tetelila vzrušením. Stáhl z ní kalhotky a punčochy a nahou si ji prohlížel. Regina nevydržela a zavřela oči. To všechno jí připadalo úžasně hříšné a nemohla se dočkat, co bude následovat, když ucítila zhoupnutí postele. Otevřela oči a viděla, že Markus usedá do vedlejšího křesla. Bez hnutí se na ni díval a ve světle plamenů, odrážejících se na zjizvené tváři, se skutečně podobal mocnému drakovi, chystajícímu se pohltit vše, co mu stojí v cestě.

Zhluboka se nadechla, aby potlačila napětí, a dál předstírala, že má svázané ruce.

Markus pomalu skopl jednu botu. Líbí se mi vidět tě spoutanou…, promluvil tlumeným, hrdelním hlasem přetékajícím vášní.

Tím podnítil její žádost. To jen dokazuje, jaký jsi zpustlík.

Skopl i druhou botu a ta hlučně dopadla na zem. A ty neřestnice, která vyhoví mým choutkám. Vstal a z výšky se na ni zahleděl. Každá by v nich nenašla zalíbení.

Regina zrozpačitěla a zvedla hlavu ke stropu, jako by si prohlížela místnost, a oči jí padly na malby zobrazující polonahé nymfy. Nebyly to Sirény lákající námořníky na útesy, ale krásné skotačící dívky…

Zasténala a podívala se na Markuse. Čí je to ložnice?

Moje.

A otec ti ty malby dovolil?

Kdepak! Ty jsem nechal domalovat později. Hřejivě si ji prohlédl. Mám zálibu v krásných ženách.

V těch, které si muži kupují v nevěstincích?

V tobě, drahoušku, protože takovou krasavici bych nekoupil za celé jmění.

Markus zapudil její rozpaky a Regina pod vlivem jeho slov pocítila mocnou touhu.

Pak se začal svlékat. Pomalu, aniž z ní spouštěl oči, odhodil na zem kabát a vestu rozepínal knoflík po knoflíku, se záměrnou pomalostí, při níž se Regině zrychloval dech. Viděla bouli v jeho kalhotách, ale Markus nespěchal a dával si načas.

Napětí v podbřišku, které cítila, se stupňovalo, až se změnilo v bolest. Jestli se mě nedotkne, umřu!

Rozvázal vázanku a tím kouskem hedvábí jí přejel po prsou a po klíně. To ji silně vzrušilo, ale neuspokojilo. Udělal to ještě jednou a teprve pak vázanku odhodil.

Regina se neklidně zavrtěla. Už chápu, proč ti říkají Drak, zamumlala. Pod maskou šlechtice se skrývá zhýralý netvor…

Uculil se a rozepnul košili. Ale tobě se to líbí, jak vidím… Sytí to tvůj hlad po dobrodružství…

Já přece…

Svlékl se z košile a Regině se při pohledu na vypracovaná ramena, mocný hrudník a překvapivě štíhlý pas zatajil dech. Nebesa! Jsi nádherný!

Markus se ušklíbl koutkem úst. Dáma mě shledává uspokojivým?

Vypadáš…, ehm…, dokonale… Přímo dábelsky…

Stáhl si kalhoty a ulehl vedle ní. Tenké spodky si ponechal, jako by v ní chtěl podnítit představivost.

Pak se musím věnovat ďábelským povinnostem. Sklonil hlavu a uchopil do úst její bradavku. Líbí se ti to? ochraptěle zašeptal a jemně se do ní zakousl.

Ano, ano! vydechla Regina a křečovitě se chytila dřevěné pelesti. Vědomí, že před ním leží obnažená, vystavená jeho dotekům a laskání, jí působilo slast, natož když ji začal dráždit a sát jí bradavku. Roztřásla se vzrušením a uslyšela svůdný, chraplavý hlas: Chceš víc?

Ano, Markusi, ano!

Zvedla hlavu k, rozpustilým nymfám a měla pocit, že se jí vysmívají. Ty by určitě nežebronily o rozkoš, ale pokud šlo o Markuse, Regina si nepřipouštěla ani špetku studu. Zavřela oči, když vtom ucítila, že ji pouští z náruče. Markusi! Prosím…

Nestihla dopovědět, protože najednou ucítila jeho ruku v klíně. Nebesa! Hladil ji, jemně dráždil a zvolna se domáhal vstupu a najednou sklonil hlavu…

Markusi! vřískla v šoku. Snažila se dát nohy k sobě, ale nedovolil jí to.

Klid, drahoušku. Neublížím ti, Drak se potřebuje nasytit.

Zahleděl se jí do očí. Pak jí přitiskl horká ústa do klína a Regina sebou začala divoce mlátit a sténat.

Bylo to šílené, úchvatné a naprosto báječné! Rozkoš, kterou v ní Markus vyvolával, ji dočista pohltila. Jemně se do ní zakusoval, dráždil a sál měkké záhyby a bylo to hříšné, neřestné, a přece slast a požitek…

Markusi… Nebyla schopná kloudné myšlenky. To je… Ježíši!

Každý dotek jeho jazyka ji dráždil k nepříčetnosti a ona se proti němu vypínala, aby jí dával víc a víc ji kousal… Vykřikovala jeho jméno, dožadovala se další rozkoše, která by jí přinesla uvolnění, jaké jí dal pocítit v kočáře… Měla pocit, že víc nevydrží, jenže Markus to viděl jinak.

Ne, krásná nymfo! Dostane se ti slasti, ale až budu v tobě, abych ji mohl sdílet s tebou.

Markusi! rozkřičela se v obavách, že ji opouští. Kam jdeš? Vrať se!

Jen se svléknu.

Zbavil se spodků a Regina na něj užasle vyvalila oči. Z chlupatého porostu mezi nohama se vypínal mohutný ztopořený penis. Jak se ta věc do mě vejde? Nebesa!

V očích mu zajiskřilo. Beru to jako pozvání. Co ty ruce?

Nevzpomínala si, že by se pustila pelesti. Roztrhla jsem pouta.

Unikl mu přidušený smích. To jsi celá ty, žena tvrdší než ocel.

Chystal se vedle ní ulehnout, ale Regina ho chytila za ruku. Počkej!

Na to nemám dostatek síly, děvče, zamumlal Markus a vymanil se jí.

Chci se tě dotknout, trvala na svém, prohlédnout si tě.

Teď to nepůjde! Markus zbrunátněl. Prohlédneš si mě jindy.

Ty sis mě taky prohlédl. Nyní jsem na řadě já.

Markus zachrčel, ale poslechl a ona se váhavě dotkla chloupků a mocného penisu.

Někdo tě, doufám, poučil o tom, k čemu dochází o svatební noci, poznamenal přiškrceně, zatímco ho jemně hladila. Řekl ti, co se s tímhle dělá.

Moje vdané přítelkyně mě trochu obeznámily, ale nečekala jsem, že to bude tak…, tak veliké.

Z Markuse sálalo napětí. Neboj, poradím si.

Přejela po jemném povrchu penisu a Markus sebou trhl. To se jí zalíbilo. Co ti pověděla slečna Tremainová? zachroptěl.

Regina si odfrkla. Prý mi budeš dělat neslušné věci, které mě budou uvádět do rozpaků, ale že musím zůstat klidně ležet a vydržet to, i kdyby se mi to nelíbilo… Protože jsi můj manžel.

Rány boží! Stará panna poskytuje rady mladé nymfě? Pusť z hlavy všechno, co jsi od ní slyšela.

To se vsaď.

Uchopila penis do dlaně a stiskla a Markus tlumeně zaklel.

Chraň nás, Bože, před zvědavými neviňátky! Prudce ji odstrčil. To stačilo!

Chystala se protestovat, ale tvrdě ji políbil na ústa a vklínil se jí mezi nohy. Začal jí třít a dráždit klín a Regina vnímala, jak v ní opět narůstá mocné vzrušení. Najednou ucítila tlak a vyděsila se. Roztrhneš mě!

Neboj, zamumlal jí do vlasů.

Určitě! Je to…, jsem…

Těsná, já vím. Políbil ji na čelo a Regina viděla v jeho tváři napětí. Tak to má být. Muži dělají tyhle věci celé generace…

Mně to ještě žádný nedělal, vydechla Regina.

Markus se zasmál. To jsem rád. Nerad chodím po vyšlapaných cestičkách.

Mluvil, aby rozptýlil její pozornost, zatímco do ní pomalu vnikal, a Regina se nebránila.

Uvolni se, drahoušku, šeptal, pusť mě dovnitř…

Zavrtěla se a poslechla. Cítila ho v sobě a zvolna si zvykala na nezvyklou plnost, když Markus narazil na panenskou blánu a Reginu to zabolelo. Její lůno se sevřelo a Markus znehybněl. Poslouchej mě, drahoušku…

Vím, že to bude bolet, vzdychla. Asi není jiný způsob, jak to obejít, vid?

Hrdelním smíchem se zasmál. To tedy není.

Zatím měly přítelkyně pravdu. První část byla příjemná, druhá divná, děsivá a nepohodlná.

Regina ho objala kolem krku. Pokračuj, Markusi, ale snaž se mě nezabít.

Markus se na ni zamračil. Nic se ti nestane… Nu, asi mi neuvěříš, dokud to nebude za tebou.

Než dopověděl, jedním trhnutím boků do ní vnikl a Regina ucítila ostrou bolest.

Ještě žiješ? uslyšela Markuse.

Bolest kupodivu rychle odezněla a Regina, která zadržovala dech, se zhluboka nadechla. Myslím, že ano.

Manželky se o svatební noci nezabíjejí. Za to by mě společnost zcela jistě ukamenovala.

Markus žertoval a Regina pociťovala uvolnění, třebaže na druhou stranu jí přišlo divné, že už je po všem. V hloubi duše přece jen doufala, že to bude lepší, než vyprávěly přítelkyně.

Jak se cítíš? Neublížil jsem ti? zeptal se napjatě.

Pohnula se a zjistila, že jí nevadí mít ho v sobě. Zřejmě jsem přežila.

Přestaň se vrtět! vychrlil na ni.

To ji pobavilo a chystala se to zopakovat, jenže Markus ji přišpendlil v polštářích.

Okamžitě přestaň, nebo skončíme dřív, než jsme začali!

Jak to? užasla. Já myslela, že už je po všem. Tobě to nějak vadí?

Zahýbala boky a Markus zaklel. Dohání mě to k šílenství! Třeba se přítelkyně mýlily. Líbí se mi, když se zlobíš.

Nestydatá ženská! Stáhl se, aby do ní znovu pomalu vnikl, a ještě jednou…

Regina ucítila, jak se celá rozpaluje. Připadala si jako v horečce a v očekávání Markusova dalšího výpadu zvedla boky. Její tělo se dožadovalo uvolnění.

Bože, Markusi… To je… báječné…

Moje slova. Zrychlil tempo. Měl jsem pravdu, viď?

V čem?

Rytmicky do ní vnikal a pokaždé, když se až po jílec ponořil do jejího lůna, projelo jí elektrizující vzrušení.

Jsi skutečně… Dáma bez… slitování. Markus ztěžka oddechoval. Rozená svůdkyně…

Ano, ano! vykřikovala Regina. Neumím číst a možná mu nedám zdravé děti, ale v posteli ho dokážu udělat šťastným. Ano, drahoušku!

Sténala a pevně se k němu tiskla ve snaze si co nejvíc vychutnat blažené požitky a slast z milování, když vtom zaslechla Markusův šepot.

Svůdná Siréno…, patříš jen mně…

Zaťala mu nehty do ramen a zvedla oči k pomalovanému stropu. Ano, ano!

Nikomu jinému!

Ano… Bože, Markusi…

Ten muž ji zcela pohlcoval a nenasytně plenil její tělo. Nyní se na ni díval očima, z nichž šlehaly plameny. Budeš mi věrná!

Ano…

Ucítila jeho prsty v klíně, kde přitlačil na citlivý bod. Žádný jiný muž pro tebe nebude existovat!

Žádný! Regina se chvěla jako v horečce. Nikdy!

Teprve po tomto slibu jí dopřál poznat slastné výšiny, kdy se její tělo roztřáslo v bouřlivé závrati a Regina se rozkřičela. Markusi!

Zachrčel její jméno a naposledy do ní tvrdě vnikl, aby společně dosáhli vyvrcholení.

Stala se jeho, nejen na papíře, a Regina za to děkovala Bohu.


19

Věnuj své chráněnce veškerý čas,
aby až vyroste, nezapomněla, cos ji naučila.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Dlouho poté, co Regina usnula, zůstal Markus vzhůru a díval se na ni. Konečně získal ženu, po níž dlouhé týdny toužil. Očekával, že až ji připraví o nevinnost, otupí se ostří jeho žádosti, ale mýlil se. Chtěl ji vzbudit a znovu se ponořit do těsného horkého lůna, znovu ji laskat a horečně se s ní milovat…

Ale potřebovala se vyspat, aby si odpočinula, a on mohl jen doufat, že ji nevyděsil. Co když zatouží po vybrané společnosti a uteče mi do Londýna?

Byly to rušivé myšlenky, které mu kazily spokojenost, a tak se k ní alespoň přitiskl a nasával její vůni.

To ho zklidnilo a začal uvažovat. Došel k názoru, že se jí milování líbilo, třebaže začátek byl pro ni obtížnější. Jakmile se jí zmocnil, stala se z ní učenlivá žákyně a vstřícná milenka.

Regina se ve spánku zavrtěla a Markus ji sevřel v náruči. Teprve potom se mu podařilo usnout.

Zvolna se rozednívalo, když ho probudily jakési zvuky. Někdo brnkal na harfu. Asi jsem po smrti a dostal jsem se do nebe, pomyslel si. Stačila jedna noc milování s Reginou…

Zamžoural kolem sebe a zjistil, že je stále v Illyrii. Hudba pokračovala a k ní se připojil ženský zpěv. To ho probralo. Nadzvedl se a uviděl Reginu. Seděla na stoličce, harfu mezi nohama, a točila kolíčkem, aby upevnila uvolněnou strunu. Něco si mumlala… a byla nahá. Přesně, jak ji viděl ve snu.

To ho silně vzrušilo. Doufám, že takhle mě budeš budit každé ráno. Odhodil přikrývku a s radostí, že ho neopustila, že se noční můry ukázaly neopodstatněné, vyskočil z postele.

Rozpačitě k němu zvedla oči a zamračila se. Lituji, ale tvůj sen se nedá uskutečnit. Neumíš si představit, jak je obtížné hrát nahá zrovna na harfu. Je to strašně nepraktické.

Zatvářila se tak, že se Markus rozesmál.

Poškrábala jsem si kolena a odřela rameno…

Ze by další z novodobých mučících nástrojů? Harfu vzal a postavil na původní místo. To nemůžeme dopustit. Uchopil Reginu za prsa. Nadechla se a poddala se mu. To bylo povzbuzení, které potřeboval. Zdvihl ji do náruče a odnášel do postele. Poradíme si bez harfy, co říkáš? Odpovědí mu bylo políbení na ústa.

Teprve později, když uvolněně leželi jeden druhému v náruči a užívali si blažených chvil, se jí Markus odvážil zeptat: Doufám, že jsem ti neublížil, drahoušku. Měl jsem ti dát víc času, aby ses po předchozí noci vzpamatovala.

Regina přitáhla přikrývku, aby jim nebyla zima. Proč myslíš, že jsem tě budila hraním na harfu nahá? Vůbec jsi mi neublížil…, uličnicky se rozesmála, vlastně…

Čemu se směješ?

Přítelkyním! Měl bys je slyšet, co vykládají o svatební noci! Prý je to hrozné, odpudivé a tak!

Markus pozvedl obočí. Doufám, že jsem tě vyvedl z omylu?

Moc dobře víš, že to bylo báječné, ty jeden samolibý, namyšlený chlape!

Ty jsi báječná, drahoušku.

Chceš říct chlípná neřestná ženština?

Díkybohu za ty dary.

Vážně ti to nevadí?

Ježíši! Mít manželku, která si užívá manželova milování? Komu by to vadilo?

Regina si ho podezíravě prohlédla. Neříkáš to proto, abys ušetřil za šperky?

O čem to mluvíš? nechápal Markus.

Přítelkyně tvrdí, že jedinou výhodou manželského obcování jsou dary, jimiž manželé své ženy po aktu zahrnou.

Čekala jsi, že dostaneš šperky?

Pokud bych měla volit mezi dárkem a tím, co jsme spolu prožili, odpověď je nasnadě.

Markus si promnul bradu a zkroušeně se zašklebil. Přiznávám, že mě to nenapadlo. Měl jsem ti něco koupit.

Regina se rozesmála. Kdepak! Ty si na takové nicotnosti určitě nepotrpíš!

Koupil jsem ti harfu, dotčeně zdůraznil.

Je nádherná.

I když si nepřečteš, co na ní stojí.

Regině pohasl úsměv a Markus se proklel, že to vypustil z úst. Teď, když byla jeho žádost po milování uspokojená, hodlal se dobrat pravdy, o co vlastně kráčí. Vážně nezvládneš ani slovo?

Regina mlčky zavrtěla hlavou a přesunula se na druhou polovinu postele. Markus se k ní přitulil a objal ji v pase. Mně na tom nesejde, drahoušku. Jen mě zajímá, jak je možné, že je vévodova dcera…

Hloupá? hořce opáčila. Naprostý idiot?

Nevzdělaná, opravil ji. Obrátil ji k sobě a začal ji něžně líbat krk. Ty nejsi hloupá, tak jak je možné, že ses nenaučila číst?

Regina na něj statečně upřela oči. Myslíš, že jsem se nesnažila? Ze jsem se o to mnohokrát nepokoušela? Dělala jsem, co bylo v mých silách, ale nešlo to. Oči se jí zalily slzami. Říkala jsem ti, že můj mozek nefunguje, jak by měl.

Jak to víš?

Vyčerpaně vzdychla. Když mě Cicely začala vyučovat…

Tvoje sestřenice? Myslel jsem, že pouze vystupuje jako tvoje společnice?

Ano, ale v dětství byla mojí guvernantkou.

Markus pozvedl obočí. Vévoda si nemohl dovolit opatřit ti učitele?

Jistěže mohl, ale Cicely ho přemluvila, aby to nedělal, svěřovala se Regina. Přišla k nám krátce po mém narození, když jí zemřel otec. Muži se o ni neucházeli, její rodina neměla majetek, a tak byla odsouzená k staropanenskému životu. Velice si mě oblíbila a byla první, kdo si všiml, že se mnou něco není v pořádku. Věděla, že moje matka klade na děti velké nároky, a proto to záříclila tak, aby se stala mojí guvernantkou dřív, než si někdo všimne mého nedostatku.

Rodiče o tom nevěděli?

Regina potřásla hlavou. Matka by zemřela hanbou, kdyby se to dozvěděli známí, a otec se nám příliš nevěnoval. Většinu času trávil s přáteli a nestaral se, co se děje v dětských pokojích. Ani Simon o tom neví.

Markus se zamračil. Cicely je tedy jediná, kdo tvrdí, že nemůžeš číst…

Vím, co se ti honí hlavou, jenže právě ona vynaložila značné úsilí, aby mě něco naučila, nicméně já selhala. Ukázala mi písmeno, ale já viděla jiné. Například prosté slovo ‚byl jsem přečetla jako ‚pyl. Později, když jsem povyrostla, jsem záměrně zkoušela Simona ze čtení, ale ten hladce přečetl vše, na co jsem ukázala, a já si začínala zoufat.

Tak jsi to vzdala?

Samozřejmě že ne! zlobila se Regina. Ale nahlodalo to mé odhodlání, a když přišly ty bolesti hlavy…

O tom ses zmínila, přerušil ji Markus.

Pokaždé, když se snažím číst, rozbolí mě hlava. Cicely se tajně radila s doktorem a ten říkal, že to nemám zkoušet, že mám zcela jistě poškozený mozek, nejspíš od horečky. V dětství jsem těžce onemocněla a to zapříčinilo můj problém. Tak jsme… přestaly s vyučováním.

Vůbec se o to nepokoušíš?

Čas od času, ale když se vrátí ty bolesti…

Rozumím.

Markus to chápal tak, že slečna Tremainová se vydala za nějakým šarlatánem – anebo předstírala, že se s někým radila – a Regina, důvěřivé dítě, vzala za své, že má poškozený mozek.

Takže ty neumíš číst…, zopakoval zamyšleně. Jak to vlastně zvládáš? Taková věc se ve společnosti těžko utají.

Mám své metody. Regina se přinutila k úsměvu. Když mě požádají, abych něco přečetla, svedu to na unavené oči, anebo že jsem si zapomněla brýle a radši si to přečtu v soukromí.

To udělala i s Louisiným dopisem.

Jestli někdo tvrdošíjně trvá na svém, jako ty minulou noc, uchýlím se ke lži anebo změním směr hovoru. Kradmo se na něj podívala. Většina lidí není tak neodbytná a nenutí mě číst skandální nápisy.

Jak můžeš vědět, co ti dávají číst?

Regina pokrčila rameny. Cicely je pokaždé poblíž a přečte mi, co je pro mě důležité. Kupuje v předprodeji programy divadelních představení, čte mi operní libreta, noviny, dopisy od přátel a píše, co potřebuji…

…a ty jsi celé ty roky spokojená, že se ti to daří skrývat, suše doplnil Markus. Jinak bys byla nucená naučit se číst a slečna Tremainová by si mohla jít po svých.

Nesmíš Cicely obviňovat! rozhořčeně zvolala Regina. Odjakživa je mi velice oddaná a ani pro ni to není jednoduché být neustále ve střehu, přispěchat mi na pomoc, kdykoliv potřebuji…

Vždycky lepší, než skončit na ulici.

Ví, že bych ji nikdy nevyhodila!

Ty možná ne, zato tvůj bratr ano. Kdybys ji nepotřebovala, bez mrknutí oka by ji vystrnadil na venkov, a slečna Tremainová by přišla o zábavu. Tak dělá, co může, a nestěžuje si. Chudí příbuzní nemají na vybranou.

To Reginu vyburcovalo k protestům. Jestli naznačuješ, že mě Cicely po celou dobu záměrně udržuje v nevědomosti…

Nic takového, klidnil ji Markus, třebaže přesně tak to myslel. Možná pouze nafoukla problém, abys na ní byla závislá.

Bolesti hlavy jsou skutečné! Ty si nevymýšlím!

Markus k ní přisedl a sevřel její rozpálený obličej v dlaních. Vím, drahoušku, ale spousta lidí trpí při určitých činnostech bolestmi hlavy, a přesto je dělá, aniž to svádí na poškozený mozek.

Regině se po tvářích kutálely slzy. Ty to nechápeš.

Věř, že ti rozumím víc, než si myslíš. Něžně ji objal. Bolesti hlavy jsou příšerná záležitost. Já jimi naštěstí netrpím, ale Louisa ano, takže vím, o čem je řeč.

Snažil se vymyslet něco, čím by ji přesvědčil. Pověz mi, Regino, jezdíš na koni?

Ano, vzlykla.

A když ses to učila, nebolelo tě po jízdě celé tělo, každý sval? Necítila jsi mravenčení v nohou? Napadlo tě, že přestaneš s výukou?

Ne. Regina se mu vymanila. Ale to se v začátcích děje každému a bolest brzy odezní – zato moje přetrvává.

Jak to víš? Zeptala ses nějaké dámy? Vsadím se, že by ti každá druhá potvrdila, že i ony při různých příležitostech trpí bolestmi hlavy. I mužům se to stává.

Dívala se na něj, ale nezdálo se, že ji Markusovy argumenty přesvědčily.

Dobrá, nechceš o tom s nikým mluvit, důrazně pokračoval, jenže tak se nic nedozvíš. Jedno ti řeknu: O některých ženách se říká, že jsou hloupé nebo líné. Myslíš, že trpí duševní poruchou?

Na co narážíš? zašeptala.

Já zkrátka nevěřím, že si člověk ublíží tím, že zatěžuje mozek. Chce to zkoušet a nevzdávat se.

Regina se na něj toužebně podívala a Markus konečně chápal, proč prahne po londýnské společnosti a děsí se pobytu na Castlemaine. Pro chytrou ženu jako ona musela být vidina usedlého venkovského života hotovou pohromou.

V Londýně mohla chodit do opery, divadel a do salonů; užívat zábavy, jakou jí poskytovali její nepříliš bystří společníci a společnice, aniž byla nucená myslet na svou vadu.

Tady na Castlemaine se unudí k smrti, a jestli ji tu chci udržet, musím s tím něco udělat, pomyslel si Markus.

Odpoledne se rozjedu domů a přivezu Louisiny staré učebnice. Když začneme zvolna, od počátku…

V očích jí svitla naděje. Vážně si myslíš, že bych to zvládla?

Jsem o tom přesvědčený.

Ty mě chceš učit? Neumíš si představit, co to pro mě znamená, Markusi!

Ale umím. Kdybych posledních devět let neměl knihy, byl bych přišel o rozum.

Regina najednou posmutněla. Co když měl ten doktor pravdu? Co když skončím jako slintající idiot?

Neboj, zlatíčko. Markus ji prstem na ústech umlčel. To nepřipustím. Však mě znáš, já si pokaždé prosadím svou. Zkusil jinou taktiku. Mimochodem, když jsem kvůli tobě přežil večer u Almackových, proč bys ty kvůli mě nepřežila několik bolestí hlavy?

Ona se do toho pustí, udělá to pro mě, aby mi dokázala, že to zvládne. Naučím ji číst, i kdybychom měli oba potit krev, protože to je jediný způsob, jak si ji udržet, dumal.

Regina se k němu s povzdechem přitulila. Ať je tedy po tvém. Slibuji, že to zkusím.
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Pokud vaše chráněnka na vlastní kůži pocítí, kam ji může zavést neposlušnost, o to pozorněji vám začne naslouchat.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





A Regina se usilovně snažila. Dělala, co mohla, opakovala cvičení, nicméně po čtyřech dnech utrpení byla tam, kde začala. Zuřila, chtěla uškrtit toho, kdo sestavil učebnici, a v neposlední řadě Markuse, protože vikomt na ni nepřetržitě naléhal, aby se nevzdávala.

Pátého dne jejich pobytu na Illyrii seděla v pěkném přijímacím pokoji, s učebnicí v klíně, a připadala si k ničemu. Tak si líbánky nepředstavovala. Pociťovala silnou únavu, dráždil ji Markusův starostlivý výraz, kdykoliv se spletla, a navíc zápolila s bolestmi hlavy. Do postele uléhala vyčerpaná, s Markusovým polibkem na čelo.

Zkusíme to znovu, pravil a Regina měla sto chutí praštit ho knihou v červené kožené vazbě po hlavě. Podívej se na tvar písmene. ‚ď má břicho doleva, ne doprava. To, které píšeš, je ‚b.

Jako ‚blbá, zamumlala. Anebo se pletu?

Ty nejsi blbá.

Nemluvila jsem o sobě. Učebnici odhodila a zamračila se na něj. Kdy už si konečně přiznáš, že na to nemám? Tolik hodin dřiny a já sotva přečtu svoje jméno, natož abych se pustila do složitějších vět, a co se týká psaní…

Já vím. Markus si promnul strniště na bradě. Myslel jsem, že to bude snazší. Smekám před slečnou Tremainovou, ale kdyby ses pokusila…

Co asi, zatraceně, celou tu dobu dělám! Regina vyskočila z křesla. Civím na ty mizerné stránky celé hodiny, bolí mě celé tělo a ty máš tu drzost…

Markus vstal a přitáhl si ji na klín. Kdybys mě nechala domluvit, drahoušku… Snažil jsem se říct, že k tomu nesmíš přistupovat pesimisticky. Kdyby sis na začátku řekla, že to musíš zvládnout, byli bychom dál.

Regina pociťovala bezbřehé zoufalství. Vím, že to zkrátka nejde. Proč trváš na tom, o co se bez úspěchu pokouším celé roky?

Protože ti věřím. Jemně jí ohryzával lalůček. Dosud jsi neměla příležitost věnovat se tomu usilovně, systematicky.

Teď ji mám a vidíš, jak to dopadá? Třeba je načase přiznat porážku, zašeptala.

Nikdy! Markus ji chytil za ramena a zatřásl s ní. To ti nedovolím!

Regině se lítostí sevřelo hrdlo. Proč je to pro tebe tak důležité? Nesneseš pomyšlení, že tvoje manželka je negramotná?

Tak to není. Kdybych si myslel, že ti to nevadí, nevadilo by to ani mně, ale dobře vím, že tebe to trápí.

Moc ráda bych uměla číst, ale víš, není to nezbytně nutné. Jakmile bude po líbánkách a Cicely s námi začne žít…

My ale Cicely nepotřebujeme. Můžu ti číst sám.

Pohladila ho po tváři. Nebuď hloupý. Máš své povinnosti, nemůžeš mi být neustále v patách.

Markus nasadil zarputilý výraz. Proč bych nemohl? To se dá hravě zvládnout.

Louisa říkala, že dohlížíš na správu panství víc, než to dělají jiní. Přece bys neodložil důležitou práci jen proto, abys mi přispěchal na pomoc sepsat jídelníček nebo pokyny pro služebnictvo.

Jsem pán domu a můžu si dělat, co chci. Nepřeji si, abys byla donekonečna závislá na sestřenici. Bud se to naučíš, anebo ti budu číst já.

Regina se zakabonila. A co bude s Cicely?

Markus pokrčil rameny. Může zůstat v našem londýnském sídle tak dlouho, jak se jí bude chtít. Je zvyklá na město a určitě se jí nebude chtít na venkov.

Nemůže žít sama a já nechci, abys mi četl úplně všechno. Existují jisté záležitosti, které žena před manželem ráda utají.

Markus se na ni chladně podíval. Jeho oči se proměnily v kusy ledu. Jako co?

Například korespondence s přítelkyněmi. Regina zčervenala. Rády svěřujeme jedna druhé… jisté intimnosti delikátního rázu. Nepřála si, aby jí Markus předčítal o posledním modelu korzetu. A až se za pár dnů vrátíme do města…

Co tím myslíš? My se hned tak nevrátíme a nějaký čas se tu zdržíme.

Regině se rozbušilo srdce. Ale sezona ještě neskončila a já myslela, že chceš být poblíž Louisy.

Proč? Má Iversleyovy. Pátral v její tváři. Anebo víš něco, co mi zůstalo utajeno? Existuje snad důvod, proč bych si měl pospíšit zpátky do Londýna?

Donutila se k úsměvu, třebaže se jí svíralo nitro. Jistěže ne, ale měla jsem dojem, že si rád prohlédneš gentlemany, kteří o ni projevují zájem, popřípadě ji požádají o ruku. Do konce sezony zbývá něco přes měsíc.

Jenže já chci ten čas využít k tomu, aby ses na Castlemaine zabydlela a ujala se povinností paní domu.

To můžeme udělat, až bude po všem. Louisa už bude možná zasnoubená, anebo se vrátí na Castlemaine, aby počkala na příští sezonu. Skryla ruce v klíně, aby neviděl, jak se jí třesou. Osobně dávám v této části roku přednost pobytu v Londýně.

Já dávám přednost Castlemaine, s tebou po boku. Markusovi zacukal ve tváři sval a Regina na něj odbojně vystrčila bradu.

Jistě je ti známo, že můžu odjet, kdykoliv se mi zachce.

Jedině pokud ti to dovolím.

Reginu zamrazilo. Toho se celou dobu bála a Markus jí nyní předvedl, co je to tyranský manžel. Slíbil jsi, že mohu přicházet a odcházet po libosti.

Neuvědomil jsem si, že se hodláš stavět zády k manželským povinnostem.

Jeho slova se do ní zabodávala jako dýky. Jestli se mě tu pokusíš držet proti mojí vůli, povolám Cicely, aby pro mě přijela.

Jak asi? Neumíš psát.

Regina zčervenala ke kořínkům vlasů. Požádám jednoho ze sloužících, aby mi pomohl.

To že bys udělala? ušklíbl se Markus. Tajíš svůj nedostatek před kdekým, a teď si pustíš pusu na špacír před mým služebnictvem? Kdepak, holčičko, to si netroufneš.

Markus měl pravdu a to Reginu silně podráždilo. Pak si najmu někoho ve vesnici…

Nepřipadá v úvahu, drahoušku. Nic takového nedovolím.

Slyšela jsem dobře? Ty mi to chceš zakázat?

Přesně tak.

Chtěla ho odstrčit a vstát, ale Markus, který se také vztekal, ji nepustil.

Polovinu života jsem terčem krutých pomluv a stálo mě nesmírné úsilí, než jsem zdejší lidi přesvědčil, že jsem spravedlivý pán na svém místě, který si hledí hospodářství a nestrpí bezpráví, kterého zajímá blaho každého nájemce, a ty jim teď chceš poskytnout další sousto, aby měli o čem klevetit? Aby se bavili na můj účet a posmívali se pánově nevzdělané manželce, která se nemůže dočkat, až ho po týdnu manželství opustí?

Já tě přece nechci opustit…

Nemáš ponětí, jaké to je. Svému služebnictvu můžu důvěřovat, jsou to oddaní, důvěryhodní lidé, ale ti ve vesnici… Markus potřásal hlavou. To nemůžu dovolit.

Reginu opouštěla zlost. Věděla, co je to hrdost, a moc dobře Markuse chápala, nicméně faktem zůstávalo, že ji tu chce držet jako ve vězení. Pak půjdu do Londýna pěšky, dodala přiškrceně. Anebo mě hodláš zamknout v podzemí?

Jistěže ne. Markus těžce vzdychl. Ať je po tvém, když si to přeješ. Na zbytek sezony se tam vrátíme.

Děkuji.

Ale až za pár dní a ty mi během té doby předvedeš, jaká jsi pilná žákyně. Souhlasíš?

Ano.

Regina se mohla radovat, že ustoupil, ale namísto radosti pociťovala napětí. Měla neodbytný pocit, že se schyluje ke katastrofě, kterou sice na chvíli zažehnala, ale neodvrátila.

Kromě toho naše líbánky sotva začaly a já nechci přijít o tvoji společnost.

Touha zaznívající z jeho hlasu jí dopřála částečnou úlevu. Byli svoji sotva týden a Markus měl plné právo požadovat, aby si plnila manželské povinnosti. Ano, ale nehodlám veškerý čas strávit nad učením, s bolestmi hlavy. Co kdybychom dneska dělali něco jiného?

V Markusových očích doutnal oheň. Cokoliv budeš chtít.

Chtěl ji políbit, ale Regina mu se smíchem položila prsty na ústa. Ne tohle, ty jeden chlípný ďáble. Už jsme si užili dost.

Z jeho výrazu bylo patrné, že se mu to nezdá, ale podvolil se. Co bys chtěla dělat?

Prospěla by mi pořádná jízda… Viděla, jak mu svitlo v očích. …na konil Ráda bych si prohlédla tvoje pozemky a mohli bychom se zastavit v hlavním sídle. Uličnicky se na něj zasmála. Co kdybys mi ukázal ty svoje proslulé kobky?

S Markusem se v tu chvíli přihodila změna, jako by si nasadil masku. Vězení se vyhneme. Skladuju tam víno, je tam vlhko a chladno a kromě několika zrezivělých řetězů tam není nic, co by stálo za vidění.

Ale slyšela jsem o tom spoustu řečí a jsem zvědavá.

Udělala sis špatnou představu. Usmál se na ni, ale nebyl to vřelý úsměv. Jestli o to vážně stojíš, ukážu ti podzemní prostory někdy jindy, ale připrav se, že ti tam budou s pištěním běhat pod nohama krysy.

To mi nahání husí kůži! Hrůzná představa!

S tou vyjížďkou máš dobrý nápad. Na malý výlet je dneska počasí jako stvořené.

Zlehka se jí zahryzl do ušního lalůčku a vsunul jí ruku do živútku, aby v ní podnítil chuť na milování. Nejdřív chci soukromou jízdu, drahoušku. Mám pocit, že jsem udělal několik ústupků, a za to si zasloužím odměnu.

Skutečně? Regina se naoko bránila, třebaže se začínala rozehřívat. Co když se mi nechce?

Pak tě musím přesvědčit.

Dráždil a hnětl jí prsa, až zasténala a přitiskla se k němu. To nebude… tak obtížné. Ty jsi… Ucítila napětí v podbřišku a Markus jí vzápětí zlíbal hrdlo, …veliký… neřestník.

To se vsaď! chraplavě se zasmál. Ale jen s tebou, zlatíčko.



Bylo pozdní odpoledne a slunce se zvolna klonilo k západu. Blížili se k hlavnímu domu a Markus Reginu kradmo sledoval, jestli v jejích očích nespatří náznak nesouhlasu, ale byly to plané obavy. Reginu pohled na přestavěné sídlo dočista uchvátil a to mu dávalo naději. Třeba nebude spěchat s návratem do města, napadlo ho. Zatím se jí líbí vše, co viděla: Jezírko, v němž byli nasazení pstruzi, pole, na nichž pěstovali ječmen, i stáje, v nichž bučely krávy a řehtali koně. Kladla mu otázky, z nichž vytušil, že o vedení hospodářství nemá potuchy, ale jevila zájem a to považoval za dobré znamení.

Jenže jak dlouho jí nadšení vydrží? Bez pomoci nebude schopná sestavit jídelníček pro hosty, najímat sloužící, psát doporučení, dohlížet na objednávku potravin…

Ona to věděla také, a proto chtěla utéct povinnostem. To mu opět připomnělo matku, jak ta toužila po městě, po rozptýlení…

Markus rušivé myšlenky zapudil. Regina je jiná. Také dává přednost životu ve městě, ale z jiného důvodu. Tváře má rozpálené od větru a v očích se jí odráží večerní slunce. Matku pobyt na panství otravoval, nudila se tu, ale Regina neskrývá nadšení a překypuje energií. Má vrozenou inteligenci a takoví lidé neodmítají hozenou rukavici… Pustí se do práce, bude se učit, ujišťoval se Markus. Nicméně v koutku duše mu hlodal neklid a nejistota. Nevadilo by mu vzít ji občas do města. Teď už měl nejhorší za sebou a mohl po libosti chodit do společnosti, navštěvovat divadla a operu anebo povečeřet u Iversleyových, ale uvědomoval si, že on si na městský život nikdy nezvykne. Především na okruh lidí, v němž se pohyboval princ.

Život na venkově se mu zkrátka zamlouval, třebaže se občas cítil osamělý. A teď tu byla ona…

Jak dlouho? Chytila ho do pasti. Nehodlal utrácet čas v Londýně, ale také ji tu nemohl držet proti její vůli. Začala by ho nenávidět, a kdyby ji tam nechal samotnou, mohla by si najít jiného…

Zatracená žárlivost! K čertu s mužskou ješitností! Markus si ze srdce přál, aby mu bylo jedno, co Regina dělá, ale dostala se mu pod kůži a on o ni zoufale stál. Bolelo ho, když viděl, jak při učení trpí, a za její úsměv by obětoval vše… Jako otec pro matku… Začíná to nenápadně, a jestli si nedám pozor, omotá si mě kolem prstu a skončím jako starý hrabě!

Ukážeš mi zahrady? Koně nasměrovala tak, aby jeli vedle sebe, a její úsměv bral Markuse u srdce. Sama se podobá zahradě v květu, napadlo ho. Pod bleděmodrým kloboučkem svítí blonďaté vlasy, oči mají barvu oblohy a na živůtku má vyšité malé kvítky. Není divu, že měla tolik nápadníků…

Ty zahrady, Markusi! Jistě máš nějaké!

Samozřejmě, ale starost o ně převzala Louisa. Co odjela, jsou trochu zanedbané a náš starý zahradník na všechno nestačí. Ráda zahradničíš?

Líbí se mi zahrady jiných, přiznala se zkroušeným úsměvem. Nerada se hrabu v hlíně, protože nemám ráda špínu a hmyz. Regina vzdychla. Bojím se, Markusi, abys nelitoval. Jsem dobrá tak akorát na okrasu.

Nesmysl, oponoval stísněně. Nikdy nezalituji. Můžu si najmout zahradníka, ale manželku těžko.

Z nedalekých stájí přiběhl čeledín a Markus sesedl. Pojď, zlatíčko, projdeme se.

Pomohl jí na zem a políbil ji na tvář. Třeba zjistíš, že s tou špínou to není tak strašné.

Vykročili po úzké upravené pěšině, vroubené rozkvetlými keři, a zamlklá Regina se během chůze tvářila skepticky.

Prošli pod travnatým vrškem směrem k záhonům růží, když k nim dolehl srdceryvný výkřik. Polekaně se otočili a uviděli malého chlapce, jak po zádech padá z vršku. Držel se za nohu a křičel, jako by ho na nože brali.

Markus poznal kuchařčina syna a strnul. Regina však neztrácela čas. Rozběhla se k naříkajícímu dítěti a prozkoumala zranění. Rozvázala šátek, který měla kolem krku, a nohu mu stáhla, aby zabránila krvácení.

Chlapec naříkal a kulil na Markuse vyděšené oči. N-nezlobte se, mylorde! Já jen chtěl… vidět… novou paní, ale přepadl jsem přes plot a pořezal se! Zvedl uslzené oči k Regině. Neumřu, viďte?

Na to se neumírá, pevně odpověděla Regina, kterou pohled na krev očividně nerozrušil. Viděla jsem horší rány a všichni je přežili. Takový chlapík jako ty se nemá čeho bát.

Markus si připomněl, že se zmínila o práci v nemocnici. Co můžu udělat já?

Dones ho do domu. Rána potřebuje ošetřit.

Naproti jim vyběhla podsaditá kuchařka, za níž spěchalo několik pomocnic. Timmy! Ježíšikriste! Co se stalo? Timmy!

Bude v pořádku, ujistila ji Regina.

Markus chlapce donesl do kuchyně, kde ho položil na stůl, a matka po rychlé prohlídce nohy potvrdila Reginin názor, že zranění není vážné.

Potřebuji jehlu, silnou nit, čisté plátno a hrnec teplé vody, žádala Regina. Pomohla by Taylorova dezinfekční mast, jestli ji máte v domě.

Ano, ano! horlivě ji ujišťovala kuchařka, která se vrhla ke skříni. Mám všechno, co potřebujete, i silnou nit, s níž zašívám kuřata s nádivkou. Podívala se na kuchtičky. Co tu stojíte a civíte s otevřenou pusou! Doběhněte pro mast!

Dívky se jedna přes druhou vyřítily z kuchyně a kuchařka obrátila pozornost k synovi. Povídám vám, madam, ten kluk bude moje smrt. Podala Regině, o co žádala. To už je tenhle měsíc potřetí, co si málem srazil vaz.

Chlapci bývají takoví. Regina zvedla oči k Markusovi a usmála se. Pořád si koledují o malér.

Začala navlékat jehlu a Timmy se rozplakal. Markus mu nabídl útěchu. Brekot je k ničemu. Chytni se mojí ruky, a kdyby to zabolelo, neboj se stisknout.

Timmy přestal naříkat a bojácně se na pána domu zadíval. Děti na panství se ho děsily a to Markusovi dost vadilo. Regina zabodla jehlu do kůže a Timmy ho drapl za ruku. To je ono! Drž se mě pevně!

Chlapec nespouštěl oči z jizvy. Taky jste přelézal plot, mylorde?

Necháš toho, Timmy? Kuchařka vrhla na Markuse omluvný pohled.

To má ze souboje se starou čarodějnicí/ promluvila Regina. Snažila se mu ublížit a vzala na něj hořící louč, aby Castlemaine uchvátila pro sebe. To víš, že ho to bolelo, ale on byl statečný a nedal se.

Chlapec na něj kulil oči a Markus cítil, jak ho dětská ručka křečovitě svírá. Matka by ti vyškrábala oči, žes ji nazvala starou čarodějnicí, pomyslel si s úsměvem.

Hotovo! oznámila Regina. Nebylo to tak strašné, vid? Rozvázala provizorní škrtidlo a spokojeně si prohlédla stehy.

Ježíši! Takový krásný šátek! zděsila se kuchařka. Jestlipak to půjde vyprat?

Nic se neděje. Regina mrkla na Markuse. Jeho lordstvo mi koupí nový.

Třeba deset, cokoliv budeš chtít…, předl Markus.

Kuchařka s pomocnicí si vyměnily významné pohledy a to ho vzpamatovalo. Vidím, že to máte pevně v hrsti… Raději se půjdu podívat na ten plot. Musí se opravit, aby si někdo neublížil.

Byl už na prahu, když se vrátila služtička, kterou poslali pro hojivou mast. V náruči nesla krabici skleniček a Markus ji zaslechl vykřikovat: S prominutím, mylady, ale neumím číst, a tak jsem přinesla všechno, co jsem tam našla.

To ho vylekalo a rychle se vrátil. Kuchařka krabici podávala Regině. Vyberte si sama, madam. Kam jsem jen dala brýle?

Viděl, že Regina zbledla, ale než k ní došel, uchopila jednu skleničku a prstem přejela po vytlačeném nápisu. Ne, tohle je laudanum.

Markus viděl v její tváři napětí.

Ze mám pravdu? Ze je to laudanum?

Mrkl na lahvičku. Máš pravdu, je to laudanum.

Já to cítila, Markusi! vykřikla vzrušeně. Jako bych to měla před očima, a dokázala jsem to přečíst!

Služky na ně valily oči, ale jemu to bylo jedno. Zkus další.

Namátkou vybrala jinou nádobku. W. C. Taylor?

Markus mrkl na skleničku. Ano. Výrobcovo jméno je uvedeno na pečeti.

Bude to pálit? staral se Timmy a tím na sebe obrátil pozornost.

Jen trochu, připustila Regina.

Stehno mu potřela mastí a ránu obvázala. Timmymu zůstane jizva, ale rána se bude dobře hojit.

Nevím, jak vám poděkovat, madam, spustila kuchařka.

Není třeba. Jsem ráda, že jsem mohla být užitečná.

Trvalo chvíli, než Timmyho matku ujistili, že jim nemusí donekonečna děkovat, a Markus Reginu odváděl do hlavní části domu. Vidím, že jsi o práci v nemocnici nelhala, zamumlal.

Proč bych to dělala? užasla Regina.

Kdybych tušil, že jsi takový vzor ctností, sotva bych se tě odvážil požádat o ruku.

Viděl, že ji to potěšilo, a její ruměnec ho hřál u srdce. Ale nezahradničím.

Zato se umíš postarat o zraněné a to je pro mě přednější. Stiskl jí paži. Nejsi jen na okrasu, drahoušku.

To jsi ještě neviděl moje vyšívání. Hrůza!

Stačí mi, že vím, čeho jsi jako manželka schopná, zašeptal jí svůdným hlasem do ucha.

Vešli do hlavní haly, kde se činilo služebnictvo s úklidem, a Regina zpomalila krok. Myslíš… Chci říct… Ráda bych se vrátila k učení.

Tázavě se na ni podíval a ona se na něj škádlivě usmála. Po těch rušných okamžicích mi chvilka klidu přijde vhod.

To, co se odehrálo v kuchyni, ji očividně povzbudilo. Chystala se pokračovat, i přes bolesti hlavy, a to Markuse nesmírně těšilo. Bouřlivě se rozesmál, když vtom se od služebnictva oddělil člověk, který k nim rychle přistoupil.

Markus ho poznal dřív, než mu muž podal zapečetěnou obálku. Posel patřil k Iversleyho služebnictvu. Pro vás, mylorde.

Markusovi přejel mráz po zádech. Rozlomil pečeť, přelétl pár řádek a popadl ho oslepující vztek.

O co jde? zeptala se zbledlá Regina.

Odjíždíme do Londýna.

Teď?

Na otálení není čas. Ten mizerný parchant – tvůj bratr – se pokusil unést Louisů.
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Byli už dobrou půlhodinu na cestě. Regina stěží potlačovala paniku. Můžeš mi říct, o co vlastně kráčí? odvážila se zeptat.

Markus od chvíle, kdy jí chladně sdělil, co se děje, nepromluvil ani slovo. Pídila se po podrobnostech, ale její prosbu o přečtení dopisu nebral na vědomí. Křikl na kočího, aby zapřáhl koně do kočáru, a sloužícím poručil, aby mu zabalili vše potřebné na jednu noc. Když Regina požádala o totéž, vrhl na ni chmurný pohled, ale nezakázal jí jet s ním.

Teď uháněli do Londýna, Markus zarytě hleděl z okna a Regina si málem zoufalstvím kousala nehty.

Markusi, prosím…

Ty víš, co tam stojí.

Co tím chceš říct?

Podíval se na ni a jeho oči metaly blesky. Tys věděla, co má Foxmoor za lubem, viď?

Ne!

Všechny ty řeči, jak bude dobré být v Londýně kvůli Louise… Moc dobře jsi věděla, že se ten prevít o něco pokusí!

Regině se stáhlo hrdlo. Připouštím, že jsem se bála, aby něco nevyvedl, ale nikdy by mě nenapadlo, že se ji pokusí unést. Simon má své mouchy, ale nikdy nebyl…

Stačí, že je vypočítavý a chtivý moci.

…lehkomyslný, kdybys mě laskavě nechal domluvit! Nechápu, co by tím získal…

Tak ty nechápeš? zahromoval na ni. Pošpinil by její pověst! Vylákal by ji ven, strčil do kočáru a pak…

Ježíši, přestaň! To ne! lkala Regina. Viděl je někdo?

Díkybohu ne, ale nebýt slečny Tremainové, která si za svítání všimla, jak se Louisa krade z domu, bylo by mu to vyšlo.

To všechno je moje chyba! Bože! Kdyby ji zahlédli…

Markus si založil ruce na prsou. Co je tvoje chyba?

Simon bude běsnit a určitě se před Markusem začne vymlouvat. Namluví mu lži, proto bude lepší říct pravdu, rozhodovala se, zatímco statečně čelila Markusovu chladnému pohledu. Jedno se snaž pochopit, Markusi. Kdybych si na vteřinu myslela, že Simon udělá…

Proč je to tvoje chyba? ostře zopakoval.

Regině pokleslo srdce. Protože mi Simon tu noc, kdy jsme se vrátili od Almackových, řekl, že poruší slib, který ti dal. Taky povídal, že má v úmyslu zařídit její setkání s princem za každou cenu, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že zajde tak daleko.

V Markusově tváři vězel kamenný výraz. Proto jsi mě nevarovala?

Myslela jsem, že tomu Cicely dokáže zabránit, a ona to zvládla.

Výhružně se k ní naklonil a jeho oči ji propalovaly. Louisa mohla být zničená, zatraceně, a tys nepovažovala za nutné mě upozornit?

Regina cítila, jak se jí potí dlaně. Nemohla jsem. Pohrozil mi, že když se o jeho úmyslech zmíním tobě nebo Louise, bude tvrdit, že s ním od počátku táhnu za jeden provaz a že jsem na Castlemaine přijela na jeho žádost.

A ne snad? optal se jízlivě.

To nemyslíš vážně! Louise bych nikdy neublížila, natož abych se zúčastnila takového ohavného komplotu!

Markusovi cukala tvář. Delší dobu nevím, co si mám myslet.

Kdybych v tom jela se Simonem, proč bych nastražila Cicely, aby byla před Simonem ve střehu, když ji sama zoufale potřebuji?

Mělas mi říct, čím vyhrožuje. Markus se trochu uvolnil. Neměla jsi mlčet.

A komu bys věřil? Jemu, nebo mně? Zvysoka se na něj podívala. Vmetl mi do očí, že tvá důvěra ke mně má značné trhliny, když považuješ za nutné vymámit ze mě přísahu, že ti budu věrná. Jak jsem tedy mohla očekávat, že vezmeš v potaz moje slovo proti jeho?

Markusovi unikla kletba. Tvůj bratr je mizerný parchant!

Ale v tom se nemýlil.

Zamračil se na ni a Regina zdráhavě dodala: A i kdybych ti to řekla, jak by ses zachoval? Odvezl bys Louisů, aby s námi strávila líbánky? Zamkl bys ji v hradní věži?

Kdyby bylo po mém, vyštěkl na ni, nikdy by se do téhle situace nedostala.

Jistě, ale tím bys ji připravil o možnost najít si manžela. Podívej, Markusi, Regina bezmocně rozhodila ruce, udělala jsem to, co jsem považovala za nejlepší. Požádala jsem Cicely, aby Simonovi zabránila přiblížit se k Louise, a ona úkol splnila.

Ale kdyby neuspěla, skončila by Louisa…

Já vím, já vím, vzdychla Regina vyčerpaně, a nikdy si to neodpustím, ale jestli se měli setkat za svítání, nemyslím, že se snažil pošpinit její pověst. Jediné, co chtěl, bylo odvést ji na schůzku s princem.

Markus na ni podmračeně hleděl. Říkáš to, jako bys to schvalovala.

Neschvaluji, co provedl, ale kdybys nebyl tak paličatý, nemusel by se Simon uchylovat k pokoutní taktice. Sám jsi mohl Louisů odvést k Jeho Výsosti, a až by ten řekl, co má na srdci, sama by si udělala názor a rozhodla se, co chce.

Mám uvěřit, že hloupá holka, která riskuje pověst kvůli ctižádostivému a namyšlenému hejskovi, je schopná čelit našemu mazanému regentovi, který ovlivňuje osudy lidí podle své vůle?

Jeho Výsost není Jakový netvor, jak ho maluješ, nedala se Regina.

Co ty o něm víš, krucinál! Vidíte jen jeho úsměvy, jimiž oblažuje ženy, nasloucháte jeho ostrovtipu a necháváte se unášet jeho řečněním o umění a hudbě, ale já poznal i jeho temné stránky a ujišťuji tě, že to nebylo nic pěkného.

Regina vytušila příležitost, kdy se může o manželovi dozvědět víc. O co šlo?

Odjakživa se naparoval jako páv! Ten chlap nemá špetku cti v těle, když si myslí, že může dotírat na vdané ženy… Svedl moji matku i matku Iversleyho…

Lorda Iversleyho? přerušila ho Regina. Hrabě Iversley je Prinnyho syn?

Markus zaklel. Zatraceně! Nemám právo o tom mluvit!

Regina měla najednou jasno. Proto jsou s hrabětem takoví přátelé! Nebesa! Proto jeho manželka svolila uvést Louisů do společnosti!

Víš jistě, že je lord Iversley Prinnyho syn?

Iversleyho otec byl impotentní a jeho matka měla s princem známost.

Ale mohla mít i jiné milence…

Podle Iversleyho to byla slušná žena, nejspíš jiná, než moje matka… Hlas mu zhrubl. Ale Prinny si nevybíral. Vzal si do postele každou, která byla ochotná.

Chápu a rozumím, proč k němu pociťuješ odpor. Opatrně volila slova. Jenže mnoho mužů se chová jako on… Například pan Byrne, jak jsem zaslechla, ale jemu dovolíš, aby se s Louisou družně bavil. Proč ti to tedy vadí, že by promluvila s Jeho Výsostí?

Protože jakmile ji ten člověk dostane pod svůj vliv, je s ní amen! Donutí ji dělat to, co chce on – buď výhrůžkami, nebo ji zavře pod zámek! vyštěkl na ni.

Nepřeháníš, Markusi? Dneska se lidé do hradních vězení nezavírají… Najednou si všimla ztrhaného výrazu v jeho tváři a ztuhla jí krev v žilách. To snad ne… Neříkej mi, že tebe zavírali… do castlemainského podzemí?

Ticho narušoval jen klapot koňských kopyt. Markus hleděl z okna a dlouhou dobu mlčel. Jednou k tomu došlo.

Hrůzou bez sebe na něj třeštila oči. Kvůli Prinnymu?

Protože to poručil! Bylo zřejmé, že ho nepříjemná vzpomínka ani po letech nepřebolela. Naše urozené princátko odmítalo slyšet, co si o jeho charakteru myslí jeho třináctiletý nevycválaný syn.

Tys káral prince waleského? užasla Regina. Řekl jsem mu, že je chlípný kurevník, který si nezaslouží stát se králem.

Ježíšikriste! Statečnost malého Markuse se jí zamlouvala, třebaže ji na druhou stranu děsila.

Měl jsem děsný vztek, jasné? Co bys čekala od malého kluka, který ve škole slyší na každém kroku, že je jeho matka waleská děvka a on parchant? Pak přijdu domů a tam sedí on, nalévá se našim vínem a tváří se jako rodinný přítel… Markus hrubě zaklel.

Měl jsi to těžké. Jak mu asi bylo, když se dozvěděl, že není synem toho, koho dosud ctil jako otce? Když na něj děti hulákaly, že je parchant a jeho matka poběhlice? Ale jiný chlapec by si třeba vážil toho, že má otce z královské krve.

Možná, kdyby o mě projevoval otcovský zájem, třeba mě občas vytahal za uši a poptal se, jak mi jde učení, ale já Prinnyho návštěvy nenáviděl. Otec se pokaždé zavřel v knihovně, matka se předváděla a mě dali na starost služebnictvu se striktním příkazem, že se nesmím přiblížit k její ložnici.

Markus složil ruce do klína, ale podle toho, jak je svíral a rozevíral, bylo patrné, že má ke klidu daleko.

Když jsem konečně zjistil, o co kráčí, byl už Prinny ženatý s Caroline. Načas se Castlemaine vyhýbal a pak se narodila sestra. Otec s matkou k sobě našli cestu a já si myslel, že jsme se toho starého kozla zbavili. Pak jsem jednou přijel domů na prázdniny a opět ho našel v matčině společnosti. Tehdy jsem se přestal ovládat a vychrlil na něj vše, co mě celou dobu tížilo.

Chápu.

Ale princ nepochopil. Markusův hlas studil jako led. Trval na omluvě a já odmítl. Tak mě zavřel na tři dny do podzemní kobky.

Regině se sevřel žaludek. Jak mohl? Vždyť jsi byl ještě malý kluk!

Bylo tam vlhko a zima. Dny byly nekonečné a noci ještě horší. Trávil jsem je v naprosté tmě, ve společnosti krys. Markus se otřásl. Už tehdy jsem byl paličatý jako mezek, ale i paličatost má své hranice. Když pro mě matka třetí večer přišla a poručila mi omluvit se Prinnymu, podvolil jsem se. Další noc bych tam nevydržel. Tak jsem polkl hrdost a hezky vykoktal omluvu. Střelil po Regině pohledem. Ale nikdy jsem mu neodpustil, a když se mi po letech naskytla příležitost, vmetl jsem mu do tváře, jak moc ho nenávidím. Poručil jsem mu, aby opustil Castlemaine, ji si vzal s sebou a nikdy se nevracel. Za to jsem dostal pohrabáčem.

V Markusových očích se odrážela taková bolest, že se Regina roztřásla. Bože, drahoušku…

Neříkám ti to proto, abys mě litovala, ale abys pochopila, že Prinny není takový, za jakého ho považuješ. Proto udělám všechno, abych Louisů dostal z jeho spárů… Všechno, slyšíš?

Regina přikyvovala, třebaže se jí to stále nezdálo. Ze by ten žoviální, šarmantní princ, jak ho znala, zavíral malé děti do podzemní kobky?

Ale Markus nelhal, o tom nebylo pochyb. Vzpomněla si, jak byl neochotný, když se tam chtěla jít podívat, jak se rozlítil, když se mu poprvé zmínila, co o něm lidé trousí… Říkal pravdu, ale…

Víš jistě, že to nařídil zrovna princ? Co když to byla tvoje matka?

Ta byla zcela pod jeho vlivem. Udělala, co jí poručil.

A kde byl vikomt?

Ve městě. Proto Prinny přijel na návštěvu a choval se, jako by mu to u nás patřilo.

Odvážila se k otázce, o níž tušila, že se mu nebude líbit. Byl jsi u toho? Slyšel jsi na vlastní uši, že to přikázal?

Markus se na ni zamračil. Sotva by mohl přehlédnout, že nejsem tři dny k nalezení… Viděl, v jakém jsem stavu, když mě matka před něj přivlekla a já se musel omlouvat.

Regině se svíralo hrdlo při představě malého Markuse, zavřeného v temném podzemí. Nechali tě hladovět?

O jídlo nešlo. Sedět tři dny a tři noci ve tmě bylo dostatečným trestem. Dali mi jídlo, měl jsem tam dokonce i postel a nočník. Zdálo se, že krčí rameny, ale byl to třas. Skoda slov. Je to už dávno. Opět se na ni tvrdě podíval. Důvod, proč ti to vyprávím, je nasnadě. Princ je nedůvěryhodný člověk a tvůj bratr také.

O Simonovi si nedělám iluze, vzdychla Regina. Co hodláš udělat?

Nejdřív vyslechnu Louisů a teprve pak rozhodnu.

Slib mi, že nevyvoláš souboj se Simonem. Markus výhružně pozvedl obočí. Snad se o bratříčka nebojíš?

Bojím se o tebel vykřikla, pobouřená tím, že jí tak málo věří.

Poradil jsem si s jinými, poradím si i s tvým bratrem.

Jestli jeden z vás ztratí hlavu a dojde k souboji, přijdu o manžela i o bratra! Jeden zemře a druhý bude nucen uprchnout ze země, protože souboje jsou zakázané. Já bych to nevydržela a Louisů by to zabilo. Slib mi, že ho nevyzveš, Markusi!

Vikomt zaklel.

Slib mi to!

Dobře, ale jen proto, že bych dost dobře nemohl Louisů chránit, kdybych byl nucen zmizet za hranice.

Neušlo jí, že se nezmínil o manželce. Je mu jedno, co se mnou bude, anebo předpokládá, že bych šla s ním?

Rozhostilo se napjaté ticho. Regina hloubala nad tím, co jí prozradil, a pokaždé, kdykoliv se na něj podívala, svíralo se jí srdce bolestí. Uvědomila si, že prahne po jeho lásce a zoufale potřebuje jeho náklonnost, že touží po jeho něžném a přitom náruživém milování, které jí dal poznat během předchozích nocí. Najednou si nedokázala představit, že by ji opustil, protože…

Protože ho miluje.

Jeho city si však jistá nebyla. Ucítila pálení pod víčky a stáhlo se jí hrdlo. Pohrával si s ní, podmanil si její srdce, ale do svého jí nedal nahlédnout.

Kdo by nemiloval muže, který se vzdá líbánek ve prospěch manželky, kterou učí číst? Který překoná překážky i lidskou zášť, aby se jí mohl dvořit? Kterému leží na srdci osud milované sestry natolik, že se postaví i královskému princi?

Regině se zoufale chtělo plakat, ale ovládla se. Hleděla do zapadajícího slunce a modlila se, aby se ji naučil milovat, aby se pro něj stala nepostradatelnou a aby jí odpustil…
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Zůstaň oddaná své chráněnce,
a až ta se provdá, odmění se ti.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Byli uvedeni do přijímacího pokoje Iversleyových, kde vládla mrazivá nálada. Louisa seděla na pohovce, obklopená Cicely a lady Iversleyovou. Hrabě Iversley stál u krbu a opíral se o římsu. Hostitelé jevili známky zájmu a znepokojení, zatímco Louisa se tvářila odbojně.

Markus ji nevzal na vědomí a rovnou vykročil k Iversleymu, a teprve nyní si Regina všimla jejich podoby. Byli to vysocí, urostlí a tmavovlasí muži, Markus robustnější, zato oba měli princovu výraznou bradu.

Lady Iversleyové neušel Reginin pohled. Jestlipak ví, kdo je otcem jejího manžela? Ze ti dva jsou nevlastní bratři? Musí to vědět. Proč by se jinak starala o Louisů? Co to tehdy večer hrabě říkal? Draker je jako člen naší rodiny…

Jak to, že mi to nedošlo, zlobila se Regina.

Nezlob se, Drakere. Přísahám, že nevím, jak…, omlouval se mladší Alec.

Ty za nic nemůžeš. Udělal jsi pro Louisů víc, než ti kdy můžu splatit, ale když si mladá holka postaví hlavu a chová se jako hlupačka…

Co si to dovoluješ? Louisa vyskočila z pohovky. Nechápeš…

Tiše, Louiso, klidnila ji Regina. Tvůj bratr je momentálně vzteky bez sebe a být tebou, nepřilévala bych oleje do ohně.

Markus sestru stále ignoroval. Slečno Tremainová, oslovil Cicely, která tahala dívku za rukáv, aby se posadila, rád bych si s vámi promluvil, jestli dovolíte.

Cicely vstala a začala nejisté žmoulat v ruce kapesník. Jak si přejete, mylorde.

Především bych vám chtěl poděkovat za dobrou službu, kterou jste mně a mé manželce prokázala. Slibuji, že na to nezapomenu. Teď, pokud smím prosit, mi přesně popište, co se seběhlo mezi Foxmoorem a mou sestrou.

Cicely se krátce podívala na Reginu a ta kývla. S prominutím, mylorde, ale nemám nejmenší tušení, jak se vévodovi podařilo spojit se s Louisou, spustila jasným hlasem. Kontroluji veškeré vzkazy a dopisy, které pro ni přijdou, a kdybych na něco přišla, překazila bych to v zárodku.

Zrádkyně, zamumlala Louisa.

Poprvé od chvíle, kdy vešli, se Markus podíval na sestru. Slyšel jsem dobře, mladá dámo? Je ti známo, že jsi právě urazila starší vzdělanou ženu, příbuznou mojí manželky?

Louisa měla tolik rozumu, že sklonila hlavu. Mrzí mě to. Omlouvám se.

Víckrát ať se to neopakuje. Markus se vrátil k Cicely. Pokračujte, prosím.

Ta se nervózně podívala na dívku. Naštěstí mám lehké spaní a k ránu mě budí kašel, a tak jsem zaslechla, jak se Louisa krade na chodbu. Protože jsem měla o ni starost, sledovala jsem ji ven. Tam, před zahradou, stál vévodův kočár a Louisa zamířila rovnou k němu. Zavolala jsem na ni, abych ji zastavila. Řekla jsem, že jestli se ihned nevrátí, začnu křičet a zburcuji celý dům. Simon se ji snažil přemluvit, aby mě neposlouchala, ale…, střelila pohledem po Louise, ta pochopila, že to myslím vážně.

Museli jsme si přivstat, jestli jsme to chtěli stihnout do Gretna Green, protestovala Louisa.

Ježíšikriste! zařval Markus. Ty jsi opravdu pitomá! Vážně si myslíš, že by se s tebou oženil?

Louisa zbledla. Říkal to!

Já ho roztrhnu! mumlala Regina, která stále nemohla uvěřit, že se Simon snížil k takové lži, jen aby dosáhl svého. Můj bratr je zatracený mizera.

Brzy bude mrtvý mizera, ucedil Markus.

Ne! Louisa vyletěla z pohovky. Nesmíš mu ublížit! Neudělali jsme nic špatného! Chtěli jsme se vzít, protože ty bys nám to nedovolil.

Slíbila jsi, že se s ním nebudeš stýkat.

Louisa se zatvářila provinile. Já vím, ale…, nu…, nikdy bys nám nedal souhlas, i kdybychom čekali dva roky, a tak mě napadlo, že když to provedeme, nemůžeš s tím nic dělat…

Zato to udělám teď. Koukej se jít sbalit. Vracíš se se mnou na Castlemaine.

Ale Markusi! Sezona ještě neskončila!

Pro tebe ano, mladá dámo, a buď ráda, že ti tu přede všemi nenapráskám.

Regina a lady Iversleyová si vyměnily zkroušené pohledy. Obě znaly Markuse natolik dobře, že chápali jeho reakci, ale také znaly Louisů a uvědomovaly si, že to vikomt bere za špatný konec.

Nemůžeš mě odvést! rozkřičela se Louisa. K čemu to bude dobré?

Jsem tvůj poručník, zatraceně, a můžu konat, jak uznám za vhodné! odsekl Markus. Měl jsem to udělat hned, jak začal kolem tebe čenichat, ale myslel jsem, že máš dost rozumu, abys mu nenaletěla.

Miluje mě! vzrušeně protestovala Louisa. Je mi jedno, co tvrdíš! On mě miluje! Řekl mi to!

Regina viděla, že je načase přiznat barvu. Musíš jí říct pravdu, Markusi, protože Simon, jak dobře víš, to neudělá. Nezastírej jí skutečnost.

Řeknu jí, co uznám za vhodné! obořil se na ni Markus. Do toho se nepleť, Regino! To se tě netýká!

Regina se zachvěla, ale nehodlala se nechat zahnat do kouta. Teď je to i moje sestra a záleží mi na ní.

Na to jsi měla myslet dřív, než jsi přede mnou utajila bratrovy záměry.

Iversleyovi se na ni užasle zahleděli a Regině naskákaly na obličeji rudé skvrny. Můžeme si promluvit, Markusi? V soukromí?

Není co diskutovat.

Byl to opět ten starý zatvrzelý Markus, uzavírající se do své ulity.

Jdi si zabalit, Louiso, a vy, slečno Tremainová, udělejte totéž, jestli máte v úmyslu jet s námi.

Louisa zůstala sedět, jako by se jí to netýkalo, a Markus na ni zařval: Koukej mazat, nebo ti napráskám, co se do tebe vejde!

Teprve potom se dívka uraženě zdvihla a Cicely oddaně cupitala za ní.

Po jejich odchodu se Markus obrátil k Iversleymu. Moc mě mrzí, že vám ta holka způsobila takové potíže, ale ujišťuji vás, že vy na tom nenesete nejmenší vinu.

Lord Iversley si promnul bradu. Tvá manželka má pravdu, Markusi. Měl bys jí říct, o co kráčí, protože Prinny se jen tak nevzdává a bude dál dotírat.

I Simon, odvážila se pípnout Regina.

O Foxmoora se postarám, na to vemte jed. Vrhl na Reginu zlostný pohled. A tobě radím, abys příště držela jazyk za zuby a nezasahovala do mých záležitostí.

Mluvil s ní stejným tónem jako se sestrou a to Reginu vydráždilo k nepříčetnosti. Co si to dovoluješ? Kam se podělo tvoje racionální myšlení? vychrlila na něj. Se mnou nebudeš zacházet jako s malou holkou!

Jako tvůj manžel mám plné právo zacházet s tebou, jak uznám za vhodné, a ty mě budeš poslouchat, protože jinak přísahám, že ti taky napráskám!

Vážně, Markusi! Zrudlá lady Iversleyová vyskočila z pohovky. Zacházíte příliš daleko!

Neškodilo by, kdybys svou manželku odkázal do patřičných mezí, Aleku, zavrčel Markus.

Ale lord Iversley mávl rukou. Tohle na nás nezkoušej, příteli! Jedno ti ale řeknu: Být tebou, měl bych se zatraceně na pozoru, protože spát napůl oka je dost nepohodlné. Nabídl manželce rámě. Pojď, zlato, stáhneme se z palebné linie. Ještě bychom přišli k úrazu.

Lady Iversleyová si pohrdavě odfrkla a zpražila Markuse pohledem. Teprve potom se zavěsila do manžela a odešli.

Starý Markus byl zpátky; podrážděný chlap zahnaný do kouta, který kolem sebe kopá jako zjančený kůň, a Regina nehodlala přihlížet, jak si dělá nepřátele z těch, kdo ho mají rádi.

Markusi…

Prudce se k ní otočil a v očích mu svitlo nebezpečné světlo. Jestli si myslíš, že mě lstivými slovíčky obměkčíš, jsi na omylu!

V rozpoložení, v jakém se momentálně nacházíš? To by bylo ode mě hloupé. Já si počkám, až vychladneš, a pak se ti pokusím vysvětlit, jaké velké chyby se dopouštíš, když Louisů beze slova vysvětlení odvlečeš na Castlemaine. Tvoje sestra má nárok najít si dobrého manžela, zaslouží si místo ve společnosti, ale jestli jí to odepřeš a budeš ji držet na venkově, vrátí ti to i s úroky a ty se jednoho dne dožiješ nemilého překvapení.

To by si mohla zkusit!

Ujišťuji tě, že to zkusí, a kromě toho je nemoudré odvézt ji z Londýna v polovině sezony. Jak chceš rozptýlit podezření, jestli to čirou náhodou prosákne na veřejnost? Lidé si řeknou, že ty jako její poručník reaguješ naprosto nepřiměřeně…

Ty tedy navrhuješ, abych ji tu nechal? zavrčel Markus.

Regina si trochu oddechla. Alespoň mě poslouchá a šmahem nezavrhuje vše, co řeknu, pomyslela si. My tu zůstaneme s ní a jestli jí vysvětlíš situaci, ujišťuji tě, že se do konce sezony bude chovat vzorně, obzvláště až promluvím se Simonem…

Nic takového! Ty s ním mluvit nebudeš, protože s tím si promluvím já.

K čertu s tebou, zaklela Regina. Někdo mu musí vysvětlit, že se takhle nemůže…

S Foxmoorem to vyřídím, protože je nad slunce jasnější, že pokud jde o toho člověka, vám dvěma se nedá věřit. Pokaždé vás obalamutí, aby dosáhl svého, takže toho přenecháš mně. Zakazuji vám oběma, abyste se s ním stýkaly.

Regině se zrychlil tep. Dovol, abych se ujistila, jestli ti rozumím správně. Ty mi zakazuješ mluvit s vlastním bratrem?

Její chladný tón ho na vteřinu zarazil, ale pak zatvrzele kývl. Ano.

Navždy?

Markusova tvář se podobala kamenné masce. Nebudeš mít příležitost, protože se všichni dnes v noci vracíme na Castlemaine.

I když to podnítí dohady? Regina zaskřípala zuby. I kdyby to mělo znamenat, že společnost Louisů zavrhne?

Takové je moje rozhodnutí. V Londýně nezůstaneme, i když ty zřejmě dáváš přednost večírkům před manželovou společností.

To není pravda!

Ze ne? Tys uvažovala o návratu, sotva jsme vkročili na castlemainskou půdu! Stěžujte si obě, jak chcete, ale nebudu to trpět Louise a nebudu to tolerovat ani tobě. Nehodlám přihlížet, jak sestra a manželka kráčejí ve stopách mé matky…

Tvojí matky? Rány boží! Ty se zkrátka nedokážeš vyrovnat s představou, že tvá matka dala přednost Prinnymu před mateřskými a manželskými povinnostmi! Hodláš nás s Louisou trestat za ni? Uvěznit na venkově, abychom nedejbože neskončily jako ona? Regina, která byla zlostí bez sebe, se k němu pomalu blížila. Na jedno jsi však zapomněl, drahý. Ani Louisa, ani já nejsme jako tvoje matka.

Ty jsi víc žena, než byla ona, protože jsi desetkrát krásnější a svůdnější a lepší…

Tak proč mi, zatraceně, nedůvěřuješ?

Nejde o důvěru, ale o ty supy, kteří vyčkávají, až tě přistihnou samotnou… Jsi také desetkrát neodolatelnější, než byla matka, a nyní vdaná žena, která se může pohybovat bez gardedámy…

Ve světle toho, co jí o matce objasnil, chápala, že má Markus strach, ale nehodlala ustoupit. Na cizoložství musejí být dva, a pokud jde o mě, může jich venku čekat třeba stovka.

Na některé muže odmítavé chování platí, ale neumíš si představit, čeho jsou mnozí schopni, když chtějí dosáhnout…

Během posledních dnů jsi mě učil číst z dětské knížky a to ti nejspíš zatemnilo mozek. Nejsem dítě, Markusi, jsem dospělá žena, která se dokáže s muži vypořádat. Chodím několik let do společnosti a vím, jak odrážet jejich výpady…

U mě se ti to nepodařilo. Markus na ni upíral jiskrný pohled. Jsi náruživá žena, a proto jsi skončila pod čepcem.

Oči se jí zalily slzami. A za to mě nyní chceš trestat? Zvedla ruku a pohladila ho po studené tváři. Vzali jsme se, protože jsem se do tebe zamilovala, hlupáčku. Kdybych tě nemilovala, neprovdala bych se za tebe, i kdybys mi nabízel modré z nebe.

To ho na okamžik zaskočilo a Markus její ruku stiskl. Jestli mě tedy miluješ, jak tvrdíš, vrátíš se se mnou na Castlemaine a zapomeneš na Londýn.

Jako by jí dal políček! Svoji lásku jí nenabídl, zato její city hodlal zneužít proti ní!

To jsi přehnal, Markusi! Regina polykala slzy. Nebudu tvým vězněm! Manželkou ano, i milenkou, když si to budeš přát, ale nikdy se nenechám spoutat, rozumíš?

Markusovy pohledné rysy se stáhly do ošklivé grimasy. Odmítáš plnit manželské povinnosti? Jsi moje a patříš mi, a když říkám, že se vrátíme na Castlemaine…

Vyškubla se mu a začala před ním couvat. Nedovolím ti, abys mě zavřel! Nestojím o tvoje vězení, i kdyby bylo sebepohodlnější! Tys v něm strávil tři dny a málem jsi nepřežil, a mě chceš zamknout na celý život?

Markus se nad ní výhružně tyčil. Uděláš, co ti přikážu!

Dal jsi slib, že můžu jet do Londýna, kdy se mi zlíbí. Přísahal jsi!

A tvůj bratr přísahal, že přestane dotírat na moji sestru. Porušil slib, a tím pádem ruším svůj.

Slíbil jsi to mně, ne jemu, a já očekávám, že dostojíš slovu! Nemůžeš na mě svalovat odpovědnost za to, co ten hlupák provedl.

Ty jsi před biskupem slíbila, že mě budeš milovat, ctít a poslouchat. Teď se vrátíš se mnou a Louisou na Castlemaine, a jestli si postavíš hlavu, přísahám, že zatarasím bránu.

Někdo stál za ní, ale Regina to nevnímala, protože jí Markusova poznámka vyrazila dech. Cože uděláš?

Nebudeš na Castlemaine vítaná! horlil Markus, jako by si uvědomoval, že zašel příliš daleko, nicméně nehodlal ze svého postoje slevit.

Proč žasnu? zlobila se v duchu. Tak přece potrestal matku, vypudil ji ze svého života, a totéž hodlá udělat s manželkou!

Jenže já ho nezavřela do podzemní kobky ani mu nepopálila tvář, pouze jsem si troufla znevážit jeho autoritu… Já tě přece miluju, Markusi!

Ve dveřích stály Louisa a Cicely, zatímco kolem prošel dveřník, který snášel do haly jejich zavazadla.

Vzpamatuj se, Markusi! volala zbledlá Louisa. Nebuď blázen!

Jdi do kočáru, Louiso. Vyrážíme na cestu.

Ale Markusi…

Koukej se hnout, krucinál!

Louisa vyběhla na chodbu a Markus se kradmo podíval na Cicely, která nejisté postávala na prahu. Připomeňte laskavě své sestřenici její povinnosti, slečno Tremainová.

Cicely se snažila tvářit nezaujatě, ale bylo vidět, že s ní výstup otřásl. Snad bys přece jen měla svého manžela poslechnout a jet s ním, drahoušku.

Vřelé díky za radu, odtušila stroze Regina, ale já na rozdíl od tebe o život ve vězení nestojím, i kdyby byl kdovíjak přepychový.

Zdá se, že máte na vybranou, slečno Tremainová, ucedil Markus. Můžete zůstat ve městě s mojí manželkou, což znamená, že víckrát nebudete na Castlemaine vítaná, anebo pojedete s námi a budete dělat společnici mojí sestře. Každopádně vám radím, abyste volila moudře.

Jak si troufáš zatahovat ji do našeho sporu? Moji sestřenici, ženu, která pro mě udělala tolik? Co tím chceš získat?

V Markusových očích svítilo horečné světlo. Chci tě přivést k rozumu. Bez ní se v Londýně neobejdeš. Jak si přečteš pozvánky a napíšeš děkovné dopisy?

Regině se zvedl žaludek. Markus zašel příliš daleko. Obrátil její nedostatek proti ní a tím překročil veškeré meze.

On ví, že neumíš číst? pípla za ní Cicely.

Ano, ví, potvrdila Regina přiškrceně. Říkal, že mu to nevadí, ale byla to lež.

Markus na ni upíral plamenný pohled. Nebyla to lež, krucinál! Vsadím se, že by to spíš vadilo tvým přátelům, jimž očividně dáváš přednost přede mnou.

Ne, Markusi. Volím život před vězením.

Dívala se do jeho pohledné tváře, kterou pokřivil vztek i strach. Když pojedu s ním, nikdy to neskončí, a jestli odmítnu, kdoví zda mi někdy odpustí.

Musela to risknout. Bojovala o jeho srdce i duši a hodlala zvítězit, i kdyby si měla po jeho odchodu vyplakat oči. Strávil jsi polovinu života v ústraní ve snaze uchránit se ošklivostí světa, ale pravda je jiná. Přicházíš o jeho krásy, Markusi, ale já nehodlám udělat tutéž chybu. Zůstávám, protože tě příliš miluju, a až se rozhodneš k návratu do civilizace, budu tady, budu tě čekat.

Otočila se na patě a vyřítila se na chodbu. Hnala se po schodišti do horního patra, aniž tušila, co dělá nebo kam míří, a srdce jí pukalo bolestí.

Poroučím ti, aby ses vrátila se mnou domů, Regino! slyšela za sebou Markusův burácivý hlas.

Setřela si slzy a vyběhla poslední dva schody.

Jsi moje manželka, krucinál!

Už byla na chodbě a hledala útočiště, kde by se mohla schoulit a vyplakat, když uslyšela: Ať je po tvém! Klidně si tu zůstaň, třeba navěky, ale se mnou od této chvíle nepočítej!

Zaslechla dusot jeho jezdeckých bot, když se hnal ven, a vzápětí neklamný zvuk klapajících koňských kopyt, které brzy zanikly v ruchu ulice. Vběhla do prvního pokoje, tam se zhroutila na podlahu a rozbrečela se. Co když jsem ho ztratila? Co když ho nezískám zpátky? Usedavě naříkala, až se zalykala, když ucítila, jak ji někdo zvedá. Tady nemůžeš ležet, drahoušku. Ještě se nachladíš a onemocníš.

C-Cicely? Přes závoj slz uviděla sestřenici. Měla jsi… Měla jsi jet s ním.

Nesmysl! Moje místo je odjakživa u tebe, srdíčko.

Ale on splní, čím vyhrožoval, a já nemůžu slíbit…

Tiše, drahá. Cicely Reginu kolébala v náruči jako malé dítě. Je tu ještě tvůj bratr.

Tohle všechno spískal Simon! rozčílila se vzlykající Regina. Už ho nikdy nechci ani vidět… Asi ho ani neuvidím, vid? vzlykla. Markus ho stejně zabije…

Ještě jsem tu já, ozval se za nimi pevným hlasem Iversley.

Regina zvedla oči a uviděla hraběte s hraběnkou, kteří se na ni soucitně dívali.

Pošlu vašemu bratrovi zprávu, aby se okamžitě pakoval z Londýna, jestli je mu život milý, než Draker vychladne.

Markusovi se nebude líbit, že zasahujete do jeho věcí, a já nechci stát mezi vámi a vaším brat… Vaším přítelem.

Lord Iversley vrhl kradmý pohled na Cicely a zašklebil se. Drakera jsem si oblíbil a naše přátelství je pevné. Přežili jsme leccos a přežijeme i tuto rozepři, a pokud mám volit mezi jeho smrtí v případě, že by ho Simon při souboji zabil, a ranou do zubů, ujišťuji vás, že dávám přednost Markusově tlapě.

On se vrátí, vmísila se do hovoru lady Iversleyová, která se s laškovným úsměvem zavěsila do manžela. Pokaždé se vracejí.

Kéž bych si mohla být jistá…

Buďte ujištěná, že vás miluje, pravil Iversley, ale některým mužům trvá delší dobu, než se s tím pro ně dosud neznámým citem vyrovnají. Katherine má pravdu. Dejte mu pár dnů, aby vypustil páru, a já s ním promluvím, jestli chcete.

Regina pochybovala, že to půjde tak snadno. Markus byl tvrdý oříšek k rozlousknutí. Ne! Musí se rozhodnout sám, jestli chce manželku, nebo zajatkyni.

Do té doby můžete zůstat u nás, jestli chcete, navrhovala lady Iversleyová.

Nerada bych obtěžovala, a pak… Vikomt tu najal sídlo…

Zůstanete s Cicely tady, a hotovo! rozhodl rázně hrabě Iversley.

Regina se chystala protestovat, ale jeho další slova ji umlčela. Kromě toho, drahá, nemáte klíče, a Draker nejspíš vydal pokyn služebnictvu, aby vás nepouštěli dovnitř.

Na to nepomyslela, ale hrabě myslel na všechno.

To by mu bylo podobné, poznamenala s hořkostí.

Snažil se mě připravit o Cicely, abych se na něm stala závislou, a teď proti mně poštve i služebnictvo!

Jedinou nadějí byla Cicely, která s ní zůstala, a to jí vnuklo nápad. Otřela si slzy a podívala se nejdřív na sestřenici a pak na lady Iversleyovou. Pokud tu mám nějaký čas bydlet, myslíte, že byste mě mohly učit číst?
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Dopřej své chráněnce špetku nezávislosti, když si postaví hlavu.

To ji zocelí pro budoucí život.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Markus si ani ve snu nepředstavoval, že život bez Reginy bude tak obtížný. V podstatě ho to ani nenapadlo, když se od Iversleyových vyřítil, jako by za ním hořelo, zaslepený vztekem.

Zato teď měl hromadu času hloubat nad tím, co napáchal, a to ho připravovalo o rozum. S povzdechem se podíval na stojací hodiny v prázdné jídelně, kde snídal. Před ním stál šálek čaje, opečený chléb s medem a ranní výtisk novin, ale jídla se zatím nedotkl a tupě zíral před sebe. Za okamžik se dostaví správce pro denní pokyny a Markus se jeho příchodu nemohl dočkat. Získá dvě blažené hodiny, během nichž nebude nucen myslet na Reginu a odpočine si od mučivých myšlenek.

Jenže pak nadejde dlouhé odpoledne a zase zůstane sedět s rukama v klíně. Nedokázal se soustředit na správu panství, finanční investice ani na čtenářské poklady v knihovně, a až v pozdních večerních hodinách opět usedne ke stolu, bude to stejné, protože Louisa s ním od chvíle, kdy se před třemi dny vrátili domů, odmítá komunikovat a nechává si jídlo nosit do svých pokojů.

Markusovi ty tři dny připadaly jako vlekoucí se týdny, ba i měsíce, zkrátka celá věčnost, která mu svírala duši a nedopřávala vydechnout. Jeho postel byla prázdná, srdce zlomené a místo u stolu, kde má sedět manželka…

Zatraceně! Krucinál!

Vztekle odstrčil jídlo a zaťal ruce v pěst. Dosud tu žil v poklidu. Zaobíral se starostmi o hospodářství a vystačil si s Louisinou společností, třebaže se mnohdy pohádali do krve. Louisa s ním kolikrát nemluvila celé dny, jenže teď to bylo jiné a Markus měl sto chutí chytit talíř a mrštit s ním o hodiny, jejichž závaží mu systematicky odpočítávalo ubíhající život.

A to všechno kvůli Regině, jeho manželce, která k němu vtrhla jako uragán a rozvrátila vše, co si dlouhé roky s usilovnou péčí budoval a chránil. V její společnosti poprvé poznal, o co se celou dobu připravoval, jak chutná skutečná rozkoš z milování… Převrátila mu život vzhůru nohama a pak ho opustila…

A on si příliš rychle navykl budit se v její blízkosti, užívat si vstřícné manželky ve svém loži. Ráno, když si četl denní tisk, mu usedala na klín a on ji zkoušel ze čtení…

Vášnivě se s ní miloval a nořil se do těsného lůna…

Markus bolestně zasténal. Tak to dopadá, když si chlap pustí k tělu krásnou svůdnou ženu, jako je ona. Ztratí hlavu a myslí tím, co má mezi nohama… Pomiluje se s ní a myslí si, že ji dostal, ale opak je pravdou. To ona získává převahu a muž se ocitá v pasti, z níž není úniku.

V tom je ta potíž! Markus si přestával být jistý, co vlastně chce, a postupně docházel k názoru, že vlastně přetrpí všechno, i její frivolní přátele, protože všechno je lepší než život v osamění.

Sevřel obličej v dlaních. Proto otec zavíral oči před matčinými avantýrami? Protože bez ní nechtěl žít, a tak si řekl, že lepší něco než nic? Než aby ho navždy opustila? Tohle ne! rozčiloval se Markus. Tohle nikdy nepřipustím!

Markusi?

K jeho uším dolehl známý vzpurný hlas. Ano, andílku?

Ráda bych s tebou mluvila. Louisa vkročila do jídelny jako královna a Markus si ke své hrůze uvědomil, že drží hlavu se stejnou hrdostí jako Regina. Ještě pár let a i jí začnou říkat Dáma bez slitování!

Tváříš se jako kakabus, děvče, takže o usmíření nepůjde. Co ti leží na srdci?

Právě mi přišlo psaní od lady Iversleyové. Markus si ji podezíravě prohlédl. A co má být?

Žádá, abych na jejich adresu poslala oblečení patřící tvojí manželce. Jak se zdá, Regina a Cicely žijí pod jejich střechou, protože nemají, kam se vrtnout.

Hloupost! Najal jsem v Londýně sídlo!

Nemá klíče a tys nevydal sloužícím pokyny, aby ji pustili dovnitř.

Markus se v křesle zavrtěl. To ho skutečně nenapadlo. Co její bratr? Mohla se vrátit k němu, krucinál!

Ale ta představa se mu ani trochu nezamlouvala.

Asi se na něj příliš zlobí, než aby zůstávala v jeho domě, i když je to stejně jedno. Simon není k nalezení.

Nepovídej!

Louisa přistoupila ke stolu, položila před něj noviny a ukázala na jeden sloupec: Přečti si to.

Markus spatřil Reginino jméno, se svým příjmením, a vyschlo mu v ústech.



Lady Drakerová byla bouřlivě uvítána přáteli při příležitosti večeře konané v sídle Merrigtonových. Ti se nemohli dočkat, až se s nimi urozená dáma podělí o zážitky z líbánek, které jako čerstvá novomanželka právě prožila s lordem Drakerem, jenž se po jejím boku po letech navrací do společnosti, jeho lordstvo bylo v naléhavé záležitosti odvoláno na své panství, zato lady Regina, doprovázená hrabětem a hraběnkou Iversleyovými, oslňovala ve večerní róbě ušité z francouzského krepu v odstínu prvosenek, s koketním kloboučkem…



Tak odvolán v naléhavé záležitosti? Markus si odfrkl. Ta ženská si umí poradit! Nikdy nepřizná, že opustila manžela!

Přelétl řádky popisující poslední londýnskou módu, když vtom narazil na Whitmorovo jméno a rozbušilo se mu srdce.



Nikdo netuší, co si během večeře řekli lord Whitmore s vikomtesou Drakerovou, nicméně její nelibost z bratrancovy přítomnosti neušla pozornosti našeho ctěného dopisovatele, jakož i nejblíže stojících…



Markus nevidoucíma očima zíral na papír. Vyhrožoval, že ji nepustí do domu, a ona se zatím staví na jeho stranu. Whitmora, který si určitě nebral servítky, odkázala do patřičných mezí, ale jak dlouho vydrží odolávat jiným? Bože! Co jsem to provedl? Markuse poléval studený pot. Whitmore a jemu podobní čekají na příležitost, aby se po ní vrhli a mohli se vychloubat, že dostali do postele Dámu bez slitování, namyšlenou vikomtesu Drakerovou!

Markus četl dál v domnění, že se dočte víc o Regině.



Další, koho společnost postrádala, byla sestra nepřítomného vikomta, švagrová vikomtesy Drakerové, slečna Northová, kterou bylo možno často vídat v přítomnosti vévody Foxmoora, bratra lady Reginy. Vikomtesa potvrdila, že se slečna Northová necítí dobře a byla nucena idehnout, nicméně vzhledem k vévodově pozoruhodnému zájmu o slečnu Northovou se dá spekuloval, že se naši čtenáři brzy dočtou o chystané svatbě. My tento pár budeme bedlivě sledovat, abychom vám přinesli nejčerstvější informace.



Zatraceně! hromoval Markus. Kdyby udělal, jak Regina žádala, Louisa by zůstala v Londýně, a tím by se zabránilo zbytečným dohadům. Stačilo se šikovně zmínit a ty dva by už nikdo nespojoval…

Co jsi udělal Simonovi? obořila se na něj Louisa. Jestli jsi mu ublížil, přísahám, že na tebe do smrti nepromluvím!

Jak bych mu mohl něco udělat, když jsem se od návratu nehnul z Castlemaine? Markus měl pochopitelně sto chutí toho namyšleného fracka uškrtit, ale bál se nechat Louisů samotnou. Kromě toho Regině slíbil, že ho nezabije. Jeden slib vůči ní už porušil a tušil, že tohle by mu nikdy neodpustila. Pokud by si přál, aby ho začala nenávidět, stačilo Foxmoora zabít, ale Markusovi najednou přišlo nesmírně důležité, co si o něm jeho manželka myslí.

Co s ním tedy hodláš udělat? dotírala na něj Louisa.

Ještě jsem se nerozhodl. Simon nevyvážné bez potrestání, uvažoval Markus. Při první příležitosti promluvím s Byrnem o vhodné odvetě a nevlastní bratr mi určitě poradí, jak Foxmoora zasáhnout na nejcitlivějším místě, tam, kde ho to bude nejvíc bolet.

Louisa se posadila ke stolu. A co já? Co bude se mnou?

To se ptáš teď? zvýšil Markus hlas. Co chceš ode mě slyšet?

Čekala jsem, že se do mě pustíš hned v kočáře, ale tys zarytě mlčel a já tě nechtěla dráždit.

Tak sis mazaně počkala, až vychladnu, viď?

Louisa na něj odbojně vystrčila bradu – jako Regina. Snad.

Není to otázka vzteku a zbytečně bychom se dohadovali, děvče, kroutil hlavou Markus. To, co jsem řekl v Londýně, stále platí. Zůstaneš tady a na podzim zvážíme, jestli ti umožníme vrátit se s novou sezonou do společnosti.

Kdo my? Ty a Regina? Manželku jsi vystrnadil. Ta se nebude cítit dobře ani v domě, který jsi pro ni najal.

Každé slovo bylo jako políček do tváře. Manželku jsi vystrnadili Zůstala v Londýně, očividně přesvědčená, že musí spoléhat na dobročinnost Iversleyových, a nejspíš mě nenávidí víc, než si umím představit…

Dobrý Bože! Co když se už nikdy nevrátí?

To, co se stalo mezi mnou a Reginou, se tě netýká! ucedil stroze.

Louisa vyskočila na nohy. Ze netýká? To se tedy pleteš, bratříčku! Zlobíš se na ni, protože se mě zastala! Najednou se jí roztřásla brada. To nepovede k ničemu dobrému. Jak dlouho myslíš, že může lidem namlouvat, že jsem nachlazená? Společnost čeká, že mě Simon požádá o ruku, a až se dlouho nebude nic dít a já se neukážu na veřejnosti, začnou o mně roznášet špinavé pomluvy!

To by si mohli dovolit! zavrčel Markus.

A jak to asi zařídíš? Vtrhneš k Almackovým a pohrozíš, že jim vytrháš jazyky, jako jsi to udělal Whitmorovi v opeře?

Markus na ni nevěřícně zíral. Ty o tom víš?

Kruci, měla jsem si dát pozor na pusu. Louisa zbledla. Povídala, abych o tom mlčela, že se naštveš.

Kdo to povídal! vyštěkl na ni.

Regina. Zmínila se o tom několika dámám při svatební hostině. Obávala se, že si lord Whitmore pustí pusu na špacír, aby tě očernil, a chtěla ho předběhnout. Taky povídala, že si nepřeje, aby o tobě smýšleli špatně. Lord Whitmore vás přistihl samotné a ty jsi prý vystoupil na její obranu… Muselo to být děsně romantické… Louisa si zakryla ústa. Promiň! Neměla jsem to říkat!

Jsem rád, že jsi to udělala. Regina, jeho chytrá manželka, věděla, že si Whitmore neodpustí štiplavé poznámky, ale když si pospíší s vlastní verzí, budou lidé věřit jí.

Takhle by se matka nikdy nezachovala. Spíš by si přiložila polínko, aby otce co nejvíc očernila… Ani na syna nebrala ohled, zato Regina, manželka, kterou vypudil, riskovala vlastní pověst ve snaze zachránit jeho…

Markusi?

Hmm… Kde došlo k zádrhelu? Jak to, že to vzalo takový konec?

Proč nenávidíš Simona?

Markus pečlivě volil slova. Protože tě nemiluje, jak by měl.

Louisa kývla na znamení, že chápe, a vzápětí se zachmuřila. Nejspíš si myslíš, že mě nemůže milovat proto, že nepocházím z manželského lože.

Markusovi se zastavilo srdce. Co to povídáš? Kdo ti to namluvil? Ten parchant? Já ho vlastnoručně…

Nikdo, ale dala jsem si to dohromady. Louise se zalily oči slzami. Je to pravda, vid?

Není! Ty jsi právoplatná dcera vikomta Drakera!

Dívka si utřela tváře. Nejsem hlupačka. Strýc George, myslím prince, u nás pobýval často, a tak by na tom nebylo nic divného… Jistě, bylo by to neslušné, ale… Zkrátka mě napadlo, že my dva na tom musíme být stejně…

Ne, ty…, Markus se zarazil. Ty to o mně víš?

V slzách se usmála, ale byl to úsměv plný bolesti. Něco jsem pochytila, když jste se tenkrát vy tři hádali a princ hned nato odjel.

Tys poslouchala za dveřmi? zlobil se na ni. To nebylo nutné, protože jste křičeli na celý dům. Zeptala jsem se na to guvernantky a ta mi řekla, že o tom nesmím s nikým mluvit. Že jsi princův syn, ale že se o tom především před tebou nesmím zmiňovat, abych neranila tvé city. Prý je to tajemství. Když jsem se zeptala, jestli i já jsem jeho dcera, odpověděla záporně a já jí věřila.

Měla pravdu.

Markusi, oslovila ho tónem dospělé ženy, nejsem tak naivní, jak si myslíš. V londýnské společnosti se často přetřásá princův vztah k jeho milenkám, a protože byl u nás pečený vařený, bylo by přirozené…

Ten rok, kdy ses narodila, se tu neukázal a to je pro mě směrodatné. Stačilo to otci, stačí to i mně.

Ale jeho dcera být můžu… Zamyšleně se kousala do rtu. Matka často jezdívala do Londýna. Nemusel být na Castlemaine, aby mě počal.

Kam na ty výrazy chodíš, zatraceně!

Louisa zrudla. Zeptala jsem se lady Iversleyové, protože jsem nevěřila, že by má bývalá guvernantka mohla mít pravdu, a ta mi řekla, že žena počne dítě, když spí s mužem, kterého miluje, v jedné posteli, jako malá jsem k tobě často lezla pod peřinu, když jsem mívala těžké sny, a žádné děti nemám. Proto si myslím, že mi lhala i Katherine.

Ježíšikriste! zaklel Markus. Kdybych tušil, že s tebou guvernantka vede tyhle hovory, byl bych ji okamžitě vyhodil.

Louisa na něj smutně hleděla. Vážně si myslíš, že je lepší vstupovat do života nepřipravená?

To ne, ale…

Víš, Markusi, s tebou je potíž. Myslíš si, že mě chráníš, a přitom mě den po dni ubíjíš. Odsoudil jsi mě k doživotnímu vězení…, vzlykla se staženým hrdlem, ale přísahám, že tu nevydržím ani rok a budeš mě mít na svědomí. Nepřežiji tu bez společnosti, bez Reginy…

Přísahám, že umřu! patřilo k Louisiným obvyklým prohlášením a on je nikdy nebral vážně. Tentokrát se mu však sevřely útroby. Sestra mu připomněla Reginina slova a Markus si poprvé uvědomil jejich význam. I on měl pocit, že tu bez Reginy nepřežije.

Dobrá, andílku, pravil se staženým hrdlem, odvezu tě zpátky do Londýna. Něco už vymyslíme.

Očekával, že tím je hovor u konce, že se mu Louisa vrhne kolem krku, zlíbá ho a rozběhne se do ložnice, aby si zabalila, a on začne uvažovat, jak to zaonačit, aby manželku získal zpátky, aniž se sníží k ústupkům. Jenže sestra zůstala sedět a dál na něj upírala pohled.

Zastíráš to podstatné, Markusi.

O co ti jde? užasl. Neodpověděl jsi mi na otázku.

Jakou otázku?

Mohu být princovým levobočkem?

Chystal se vychrlit zápornou odpověď, ale zarazil se. Louisa už není malé dítě a neuškodí jí, když se dozví alespoň částečnou pravdu.

Mám být upřímný? S povzdechem ji vzal za ruku. Já nevím, děvče. Čím víc o tom přemýšlím, tím méně jsem si jistý. V uších mu zazněly výroky Reginy a Iversleyových, že si Louisa zaslouží znát celou pravdu. Ale myslím, že princ tomu věří.

Ucítil její stisk. Proto ses ptal, jestli mi to Simon řekl? Protože je princův přítel?

Markus se zachvěl. Ano.

Proto jsi říkal tu noc, kdy jste byli s Reginou přistiženi, že mě chce Simon odvézt do Carlton House?

Ano.

Ruce se jí roztřásly. Myslíš si, že Simon s princem mají něco za lubem, a proto mě chceš před nimi chránit?

Já… Tedy…

A Regina to ví taky, že? Neoblomně trvala na tom, ať se Simonem dva roky počkáme, a já myslela, že je pouze na tvé straně, ale když jsem u Iversleyových viděla, jak se na Simona zlobí za to, že říkal, že mě miluje… Znovu zaslzela. Nemiluje mě, že ne? Řekl to, ale není to pravda, vid?

Ne, není.

A tys to celou dobu věděl? zeptala se hněvivě. Dopustil jsi, abych před ním ze sebe dělala blázna?

Nebyl jsem si jistý. Regina mě téměř přesvědčila, že to Simon s tebou myslí upřímně. Věřila mu až do noci u Almackových a pak…

Pak co? Louisa se mu vyškubla a zkřížila ruce na prsou. Chci vědět všechno, každou maličkost! Mám na to nárok!

Rozzlobeně na něj hleděla uslzenýma očima a Markuse napadlo, že se v tu chvíli podobá matce. Ta tenkrát také běsnila, když ji s princem vyhodil z Castlemaine. Bůh chraň Foxmoora! Třeba se nemusím obtěžovat a Louisa si s ním poradí sama, napadlo Markuse. Neznám podrobnosti, jen to, co se Regině podařilo ze Simona dostat, ale podle ní… Vysvětlil Louise, co princ plánuje, že se ji snaží dostat ke dvoru, a zatímco mluvil, dívka se pomalu napřimovala a oči se jí rozsvítily jako dvě hvězdy. Začínala se podobat fúrii, která se každým okamžikem chystá vrhnout na Foxmoora a utrhnout mu hlavu.

A nikdo jste se neobtěžoval mi to říct, obvinila ho se smutkem v hlase. I Regina to držela pod pokličkou.

Měla k tomu dobrý důvod. Zmínil se, čím jí Foxmoor vyhrožoval, a Louisa zesinala.

Ten chlap je odporný! vyhrkla. A opovaž se říct, že tys to věděl! Připouštím, že jsi měl pravdu, ale kdybych znala okolnosti…

Ani já donedávna nevěděl všechno, bránil se Markus.

Ano, ale mě jsi držel v nevědomosti, a to jen proto, že jsi nechtěl, abych se dozvěděla o princových nárocích, že může být mým otcem. Přemýšlivě si zamnula ruce. Nu, teď to vím, a tak by mě zajímalo, jaké pokyny ohledně ‚dvoření obdržel Simon od prince.

Markus na ni nechápavě hleděl. Prinny mu nejspíš naznačil, jak na to…

Pochybuji. Chce mě u dvora, ale určitě ho nežádal, aby mě políbil a řekl, že mě miluje…

On tě políbil! Markus vyletěl z křesla. Roztrhnu toho parchanta vejpúl!

Nic takového neuděláš. Louisa také vstala. Konečně můžeme držet hlavy vzhůru a ty nám to nepokazíš.

S prominutím, mladá dámo, ale nejspíš jsem se přeslechl! zavrčel na ni. Jak to se mnou mluvíš?

Myslím, že si Simon zaslouží potrestání úměrné jeho zločinu.

Co to má podle tebe být? zeptal se Markus obezřetně.

Podívala se na něj zúženýma očima. Mám nápad, ale nejdřív potřebuji informace. Pokud následník trůnu vyvinul takové úsilí, aby mě dostal ke dvoru, myslím, že by mi to měl říct do očí, co ty na to?

To nepřipadá v úvahu.

Poslouchej, Markusi! Mám právo vědět, komu vděčím za to fiasko, jak je v tom namočená Jeho Výsost a kam až sahá Simonová ctižádost.

Tvrdý tón jejího hlasu ho znejistěl. Snad máš pravdu.

Chci se setkat s princem a přeji si, aby tam byl i Simon s Reginou. Jí důvěřuji a vím, že řekne před princem to, co jí bratr svěřil.

Markus nevěřil svým uším. Beze mě to nepřipadá v úvahu.

Bez tebe bych tam nešla.

Není to nějaký podfuk, jak mě dát dohromady s Reginou?

Není, Markusi, poznamenala měkce. Kdyby to šlo, udělala bych všechno na světě, abyste se udobřili. Simon je mizera, ale Regina si nezaslouží, abys jí opovrhoval. Nedopustíš, aby jeho intrika vrazila mezi vás klín, viď?

Ne.

Můžeš jí důvěřovat, Markusi. Nikdy mi neslíbila nic, co by nemohla dodržet, a nikdy mi nezalhala, a jestli zapátráš v srdci, zjistíš, že ani na tobě se neprovinila.

Markus v duchu rozebíral, k čemu došlo mezi ním a Reginou. Zamlčela mu pravdu o Foxmoorovi, ale nikdy nelhala. Nezmínila se, že neumí číst, ale on k ní také nebyl upřímný a pomlčel o své minulosti. Dámě bez slitování nemohl důvěřovat, ale Regině ano. Na každém kroku prokazovala soucit, hádala se s ním kvůli Louise a přehlížela jeho nálady.

Řekla mi, že mě miluje, a já hlupák ji odmrštil. Nesahám jí ani po kotníky, nemám právo dýchat s ní stejný vzduch, natož sdílet postel. Jestlipak v jejím srdci zůstala špetka soucitu po tom, co jsem jí provedl? A mám právo žádat ji o soucit?

Ty ji totiž miluješ, Markusi! prohlásila rázně Louisa, a to je nejdůležitější.

Markus civěl na opačný konec stolu, kde by zasedla jeho manželka… Kdyby tu byla… Kdyby jí nevyhrazoval, že zavře bránu na závoru…

Jsem tupec, Louiso. Nevím, jak milovat… Neumím to.

Nebuď hloupý! Louisa mu chlácholivě stiskla ruku. Jde to snadno. Těžší je najít někoho, kdo tvou lásku opětuje.

Mladší sestra ho poučovala a Markus jí naslouchal se svěšenou hlavou.

A protože máš obtížnější úsek cesty za sebou, postačí, když ji budeš milovat. Protože ona miluje tebe, uličnicky se na něj podívala, i když dost dobře nechápu proč.

Snažil se zasmát, ale nepodařilo se mu to. To kdybych věděl.

Vážně o mě stojí? Povídala, že na mě bude čekat, až přijdu k rozumu, ale od té doby uběhlo několik dnů. Co když došla k názoru, že jsem netvor, a lituje, že se za mě provdala? Co když se vůči mně zatvrdila?

Pozdě mu došlo, že ze strachu, aby nekráčel v otcových šlépějích, přišel o ženu, která ho milovala. Snažil se ji udržet a tím ji ztratil. Namísto aby uvažoval chladnou hlavou, popustil uzdu vzteku a dopustil, aby ho spatřila v nejhorším světle. Jak můžu chtít, aby se mi vrátila? Aby tu se mnou žila? Měla pravdu, když mi vmetla do tváře, že se nechce nechat zavřít v castlemainském vězení. Každé místo se stává vězením, pokud je člověk sám a nemá na výběr.

Markusi? probrala ho Louisa ze zadumání. Myslíš, že bys zařídil setkání se strýčkem Georgem? Za přítomnosti Simona, Reginy, mě a tebe?

Vyčerpaně vzdychl. Jistě, ale den dva to potrvá.

Skvělé! Ale i ona vzdychla. Dáš mi příležitost, abych Simonovi oplatila příkoří, které nám způsobil?

Zoufale si přál, aby ji tu mohl zamknout, zakázat jí to, ale uvědomoval si, že by to byla další chyba. Nebyl si jistý, jestli se mu podaří zjednat nápravu ohledně Reginy, ale v případě Louisy ještě nebylo pozdě.

Ano, andílku. Ať je po tvém.

Potom třeba i moje manželka najde pro mě v srdci špetku soucitu.
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Tvá náklonnost k chráněnce nesmí překročit jisté meze, protože jinak ztratíš soudnost.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Schylovalo se k pozdnímu odpoledni. Regina, Cicely a Katherine seděly v impozantní pracovně hraběte Iversleyho a Regina se trápila nad slokami veršů od Katherinina oblíbeného básníka a písmena jí skákala před očima, jako by oživla. Od oběda usilovně pracovala a zatím byla stále na začátku.

Já… ce… ce…

To je příliš těžké, vzdychla Cicely.

Ne, není. Regina, aniž zvedla oči, se dotkla ze dřeva vyřezaných písmen, která byla před ní v jednom šiku seřazená na dřevěné tabuli. Například tohle vypadá jako ‚u, ale není. Je to ‚n. Z nějakého důvodu je dokázala rozeznat po hmatu, jak zjistila na Castlemaine, a od té chvíle jí to pomáhalo v učení. Cicely a Katherine projevovaly značnou dávku trpělivosti a to bylo další, co Reginu povzbuzovalo.

Nadechla se a znovu to zkusila: Já cest-cestoval… jako sa-samo-samotář?

Katherine přikývla a Regina, které tepalo v hlavě, se zaradovala. Iversleyových kuchařka jí během výuky připravovala odvar z bylin, který zmírňoval bolesti na únosnou míru, a pravdou bylo, že si Regina začínala zvykat… Přesně, jak Markus předvídal.

Zachvěla se a zakázala si na něj myslet. Udělala pokrok a nesměla se rozptylovat, protože jinak by se rozbrečela a hlava by začala bolet ještě víc. Stačí, že brečím po nocích do polštáře, smutně si pomyslela.

Já cestoval jako samotář, ja-jako k-kloub… Krucinál, to nedává smysl! Ne! To musí být ‚bloud! Já cestoval jako samotář, jako bloud!

Katherine se na ni vřele usmívala. Přesně tak! Zvládla jsi to! Regina na ni vykulila oči. Přečetla jsem slova ze skutečné básně? Ne z učebnice?

Ne z učebnice, zopakovala Katherine. A přečetla jsem je sama!

Regina se neudržela, vyskočila ze židle a zatočila se. Sama! Sama! Já čtu básničky!

Katherine se k ní se smíchem připojila a začaly dovádět jako školačky, když najednou uslyšely vzlykot. Regina přestala skotačit a vrhla se k bledé Cicely. Co je ti, drahoušku? Zase ty plíce? Nemůžeš dýchat?

Ne…, n-ne…, Cicely přerývaně vzlykala. Celé ty roky… Mohla…, mohla ses naučit… číst. Hlučně se vysmrkala do velkého kapesníku, který nosívala ve spodní kapse. Měla jsem tě… učit…

Vzala Reginu za ruku a s bolestí v očích se na ni podívala. Selhala jsem. Kdybych toho doktora neposlouchala, mohla jsem…

Srdceryvně naříkala, a protože Regina neměla daleko k pláči, zaslzela také. Takhle nesmíš uvažovat, drahá! Nesmíš se obviňovat! Chlácholivě objala Cicely kolem ramen. Já se jeho radami řídila také. Není to tvoje chyba.

Ale je! Ty jsi byla dítě! To já měla mít rozum! To já se měla o tebe postarat!

Také že ses o mě starala. Byla jsi mi dokonalou učitelkou a skvělou společnicí.

Ale mohla jsem být lepší. Cicely si utřela nos a spustila novou tirádu. Já jen… Tolik jsem se bála, že si ublížíš. Sama nemám děti a tys byla taková slabá, křehká… Nesnesla bych pomyšlení, že by se ti něco stalo, a ten doktor povídal…

Tiše. Regina ji pevně objala. Vím, že jsi dobrá duše a vždycky jsi měla na srdci mé blaho.

Cicely se na ni podívala zarudlýma očima. To já zavinila, že ses musela provdat za toho neohrabaného hromotluka. Kdyby nebylo mě…

Co to povídáš? rozzlobila se na ni Regina. Není to tvoje vina. Markus je možná vyšší, ale že by byl neohrabaný… Poplácala ji po ruce. Až si na něj zvykneš, uvidíš, že je to dobrý, báječný člověk… Třebaže někdy paličatý, až Bůh brání.

To jsou všichni, poznamenala Katherine, která se usadila vedle nich.

Myslíš, že se to časem zlepší? starala se Regina.

Nijak zvlášť. Ty se jen naučíš na ně vyzrát. Hraběnka se rozsvítila jako sluníčko. Nejdřív vyvádějí, rozčilují se a pak, až je to přejde, ti to bohatě vynahradí.

Regina se donutila k úsměvu. Po Markusovi se jí stýskalo hlavně v noci, ale také postrádala jeho chytré postřehy i zatvrzelost, s jakou trval na svém, i to, jak vzplanul, když mu něco nešlo pod nos… Nikdy nevěděla, jak se v příštím okamžiku zachová, ale jí se to kupodivu zamlouvalo. Večírky a bály, které po jeho bouřlivém odjezdu navštěvovala, jí najednou připadaly nezajímavé a nudné, a než poslouchat hloupé řeči o počasí, dávala přednost sezení s Cicely a Katherine, aby se něco naučila.

Bože! Takhle nějak mluvil Markus! Uběhly čtyři dny a Regina se začínala strachovat, že už ho nikdy neuvidí. Postavila se mu na odpor a na něj to bylo zřejmě víc, než dokázal unést. Naše manželství skončí dřív, než začalo. Budeme žít odděleně, jako to dělá mnoho manželských párů. On na venkově, já ve městě, každý po svém… Hrůzné pomyšlení!

Taková vidina naháněla Regině husí kůži. S tím se nikdy nesmířím!

Ozvalo se zaklepání a do pracovny vstoupil sluha. Omlouvám se, madam, za vyrušení, uklonil se Katherine, ale je tu dopis pro lady Drakerovou, a protože je na něm pečeť Jeho lordstva, napadlo mě, že by si ho ráda přečetla.

Regina zrudla. Služebnictvo pochopitelně vědělo o všem, co se v domě šustlo, a její roztržka s manželem jistě neušla jejich pozornosti. Markus nepřijel… Posílá psaní… To nevěští nic dobrého…

Katherine sluhovi pokynula a ten předal obálku Regině. Ta ji potěžkala v ruce a udivilo ji, jak je těžká. Zlomila pečeť a do klína jí vypadly dva klíče. Užasle zírala na přiložený list papíru, na němž bylo pár řádků napsaných Markusovou pevnou, vypsanou rukou.

Mám ti to přečíst? zeptala se Cicely.

Zoufale si přála, aby si dopis mohla přečíst sama, v soukromí, třebaže Cicely a Katherine důvěřovala. Uvědomovala si však, že jí potrvá půl dne, než se dobere smyslu. Markus musí vědět, že požádám Cicely o pomoc, takže to nebude nic osobního, pomyslela si.

S bušícím srdcem Cicely list podala. Bud tak hodná a přečti mi to.

Cicely si podle Reginy příliš dlouho rovnala brýle na nose. Drahá manželko, slyšel jsem, že zůstáváš u našich přátel. Omlouvám se za opomenutí a posílám klíče k londýnskému domu. Můžeš tam pobývat s Cicely, jestli si přeješ.

Kristepane! On to myslí vážně! zasténala Regina. Nechce mít se mnou nic společného! To je konec!

Kdepak! pospíšila si s ujištěním Cicely. Dále píše, abys požádala služebnictvo, aby připravili pokoje pro Louisů a pro něj. Zítra přijedou do města.

Regině bušilo srdce jako o závod. Ze by přišel k rozumu? Ale proč mi píše? Proč nepřijde sám?

Tak on si zčistajasna přijede! zlobila se Katherine. Myslí si, že sem může vtrhnout jako velká voda a ty se mu vrhneš kolem krku, jako by se nic nestalo?

Ještě píše, že…, začala Cicely, když vtom k nim dolehl křik. Někdo se dole v hale hádal s dveřníkem a křičel jako na lesy.

Koukej mi jít z cesty, chlape, nebo tě naučím způsobům! Vím, že je tady! Okamžitě mi zavoláš mou sestru, nebo si ji najdu sám!

Ježíši! zděsila se Cicely. To je Simon!

A opilý pod obraz, mračila se Regina. Regino! Regino! Zatraceně, pojď dolů!

Opilý, nebo přišel o rozum. Regina vyběhla na chodbu a podívala se pod schodiště.

Jdi pryč! Nechci tě ani vidět! zaječela na něj.

Simon se pokoušel vyškrábat do schodů. Neodejdu, dokud mi neřekneš, o co kráčí!

Simon neholdoval alkoholu, ale zřejmě přebral a sloužící, kteří k němu přiběhli, ho museli podepřít, aby neupadl. Táhněte ode mě, parchanti! Jsem tu ve státním zájmu!

Státní zájem? Regina viděla, jak ho vlečou ke dveřím.

Počkejte! Nechte ho být!

To nebylo samo sebou, obzvláště ve světle Markusova nečekaného příjezdu.

Sluhové ho pustili a Simon, s kloboukem nakřivo a rozevlátým pláštěm, se ztěžka opřel o zed.

Co to vyvádíš? Regina si pospíšila dolů. Kde ses takhle zřídil? Myslela jsem, že jsi na venkově.

Jen proto, že mi to radil Iversley? Nejsem zajíc, abych utíkal… Simon škytl. Jen ať mě ten tvůj zatracený manžílek vyzve! Já se mu klidně postavím a proženu mu kulku hlavou!

Na to nemáš, aby ses v tomhle stavu někomu postavil. Otočila se k dveřníkovi. Doneste hrnec se studenou vodou! Jeho Milost se potřebuje osvěžit!

Nic mi není! Simon se jí vytrhl. Udržím se na nohou, zatraceně! Co tu, k čertu, děláš? Nemáš zahřívat manželovi postel?

Regina ho odváděla do salonu. Ráda bych, ale ztratil o mě zájem, a za to můžu poděkovat tobě, vysvětlila mu chladně. Pokusil ses mu svést sestru, on se rozzuřil a nechce mě vidět.

Co to blábolíš? Simon třásl hlavou ve snaze pochopit, co mu sestra povídá. Ježíši! Mně se snad rozskočí hlava… Ty máš přijít taky…

Regině ucházel smysl jeho slov, ale trpělivě vyčkala, dokud nebudou v saloně. Tam se Simon svalil na pohovku a něco si bručel pod vousy. Kam mám jít? zkusila to znovu.

Přece do Carlton House! Na schůzku! Bude tam tvůj manžel a Louisa…

Katherine, která se objevila ve dveřích, jeho slova potvrdila. Má pravdu. Markus píše, že doufá, že ho zítra odpoledne doprovodíš do královského paláce na soukromé setkání s Jeho Výsostí a Louisou.

A se mnou! vyštěkl Simon. Zatraceně! Já to nechápu! Jaké eso má Draker v rukávu?

To netuším. Regina horečně uvažovala. Markus se s princem neviděl celé roky, a pokud šlo o sestru, byl neoblomný. Co to asi znamená?

Co ještě píše?

Například Miluju tě, odpouštím ti?

Cicely nakukovala za Katherine. Už nic.

Draker mě chce zničit, pošpinit v princových očích, já to vím, skuhral Simon. Proto bere Louisů s sebou, a jestli ta řekne, že jsem… Ježíši! Simon se chytil za hlavu. Bůh mi pomoz! Jsem v tom až po uši!

To sis měl rozmyslet dřív. Zasloužíš si to, bratříčku.

Regina myslela jen na Markuse, jaký to bude mít dopad na jejich manželství. Co se mi tím strohým psaním snaží naznačit?

Obrátila se k bratrovi. Přijel jsi faetonem?

Zajisté.

Bez kočího, vid?

Jak jinak.

Dobrá. Beru si ho.

Regina se rozběhla ke dveřím a bratr, který se snažil zvednout, málem přepadl přes stolek. To nemůžeš…

Ty nejsi ve stavu, abys popojížděl po Londýně, a já musím okamžitě na Castlemaine.

Už jsi někdy řídila faeton? starala se Katherine.

Simon mi párkrát půjčil opratě.

Co kdybys počkala, až se Alec vrátí? Odvezl by tě v kočáře.

Nic takového! Regina se protáhla kolem Katherine a Cicely na chodbu. Když budu sama, Markus se mě neodváží vyhodit. Nebude chtít, abych se vracela do Londýna za tmy.

Katherine ji následovala do haly. Ty zkrátka nevěříš, že tu výhrůžku myslel vážně, vid?

Vůbec netuším, co si mám myslet… Ta zpráva a ty klíče…

Dveřník pomohl Regině do pláště. Jediné, co vím, je, že to takhle dál nejde. Nevydržím tu sedět s rukama v klíně! Potřebuju si jednou provždy udělat jasno, nějak to rozetnout.

Na Castlemaine to byly dobré dvě hodiny jízdy a Regina s každou ujetou mílí cítila, jak v ní narůstá napětí. Tím, že mi dal klíče k domu, uznává Markus mou nezávislost? Anebo žádá o svoji? Proč nepřišel osobně?

Ten chlap je nesnesitelně hrdý, než aby někdy přiznal, že šlápl vedle. Co když nám na té schůzce s princem dá důrazně na srozuměnou, že se jemu a Louise nemáme plést do života? Ze o mě nestojí?

Regině se svíral žaludek. Bere s sebou Louisů, jíž dosud odmítal říct pravdu. Ze by změnil názor? Anebo si to Louisa domyslela a Markus vyráží na válečnou výpravu, aby se všem pomstil? Proč mi potom nabízí ty klíče? Copak mu nevadí moje společnost? Ne, to rozhodně nedává smysl!

Když konečně dojela na Castlemaine, měla Regina tak pocuchané nervy, že se stěží ovládala. Jen ať si zkusí nechat mě stát venku! Vtrhnu dovnitř i s koňmi a faetonem a ukážu mu, co dovedu!

Ale strachovala se zbytečně. Jakmile faeton zastavila, přispěchal vykulený dveřník, aby jí pomohl vystoupit, a hvízdl na čeledína ze stájí. Ten se ujal koní.

V hale se jí klaněl stejně užaslý majordomus a Reginu napadlo, že když tu byla poprvé, snažil se jí tentýž člověk zabránit ve vstupu. Nikdy nebyla formálně představena Markusovu služebnictvu. Jsem lady Drakerová.

Já vím, madam. Majordomus se silně začervenal. James vám vezme plášť. Pokynul mladému chlapci, který ihned přiskočil, aby jí pomohl.

Regina se nadechla. Potřebuji mluvit s manželem. Je tady?

Ano, madam. Přeje si, abychom ho nevyrušovali, ale…, nu… Asi před dvěma hodinami se odebral do podzemních prostor, s lahví whisky a jednou malbou, a upřímně řečeno… Mám o něj strach.

I Regina se o něj začínala bát. Markus má s kobkami špatnou zkušenost, tak co tam pohledává? Pak si uvědomila, co majordomus řekl. O jaké malbě to mluvíte?

Vzal si s sebou toho příšerného draka, kterého namaloval pan Blake… Spiklenecky se k ní naklonil. My ten obraz nesnášíme, ale pán si ho nechal pověsit v ložnici a pokaždé, když má náladu pod psa, bere si ho dolů.

Markus se jednou zmínil, že se tam chodí vybouřit, vypustit páru, a jestli je tam už dvě hodiny… Regina polkla. Taky nejsem v nejlepším rozpoložení… Půjdu za ním.

Majordomus neprotestoval. Vedl ji křídlem, v němž žilo služebnictvo, a pak dolů po schodech, kde na konci úzké tmavé chodby byly masivní dveře. To je vstup do podzemí. Je tam pár schodů a pak už to není daleko.

Regině přejel mráz po zádech. Žertovat ve společnosti, se skleničkou v ruce, o podzemním vězení byla jedna věc, ale čelit opilému Markusovi, to vyžadovalo značnou dávku kuráže. Vzal si s sebou láhev a ohyzdnou mazanici…

Děkuji, poděkovala majordomovi a otevřela dveře.

Scházela po matně osvětleném schodišti, když vtom se ozvalo zahromování.

Povídal jsem ti, abys mě nechala na pokoji, Louiso! Do rána se z toho vyspím, ale teď chci být sám, rozumíš? Bůh ví, že mám o čem přemýšlet.

Regině poskočilo srdce. Markus nebyl opilý, ale zoufalství čišící z jeho hlasu bylo děsivější než opilost.

Zrychlila krok a najednou stála na prahu podivné malé místnosti s nízkým stropem, kde musel mít muž Markusova vzrůstu potíže. Bylo tu těsno, chladno a z kamenných zdí sálala vlhkost, která zalézala do kostí. U zdi stála stará ošoupaná pohovka a ve výklenku úzkého okna podobajícího se hradní střílně hořela svíčka. Na hácích zatlučených ve starobylém zdivu viselo několik zapálených luceren, jejichž světla vrhala stíny, a to vše spolu s nehostinným prostředím umocňovalo zdejší tajemnou atmosféru.

Markus stál zády k ní. Tohle nebylo místo, kam by se měl uchylovat člověk, když potřebuje přemýšlet, natož aby sem zavírali třináctiletého chlapce. Regina měla najednou pocit, že ho konečně začíná chápat. Zvedla se v ní nenávist k jeho necitelné matce i k princi. Zavřeli ho sem s tím, že si nic lepšího nezaslouží, a on tomu věřil i po letech.

Není divu, že se mnohdy chová násilnicky, když mu o něco jde. Jinak to neumí, ale já ho to naučím.

Uslyšela zaškrábání myší a vyjekla.

Zatraceně, Louiso! vychrlil a prudce se k ní otočil. Povídal jsem ti, abys…

Pohled, který se mu naskytl, mu vyrazil dech. Regino? zachrčel nevěřícně. Co tu děláš?

Regině se svíralo srdce bolestí. Markus vypadal ztrhaně, jako by několik posledních nocí nespal. Krásné oči měl zarudlé a na bradě mu rašilo strniště.

Zapomněl jsi poručit sloužícím, že musejí přede mnou zavřít na závoru.

Markus se otřásl. Nezapomněl.

Chtěla se mu vrhnout do náruče a ujistit ho, že je všechno v pořádku, ale nemohla se chovat, jako by se nic nestalo. Přijela sem s úmyslem zachránit jeho dračí duši, ujistit se, že se už nikdy nebude chovat jako puštěný z řetězu, donutit ho vylézt z jeskyně a nikdy se do ní nevrátit.

Proč jsi nepřijel do Londýna? Z Reginy prýštila bolest. Proč jsi mi místo toho poslal ten zatracený dopis?

Markus zůstal netečně stát, jako by se nedokázal pohnout. Bál jsem se, že mi neodpustíš. Vychrlil jsem na tebe hrozné věci…

To tedy ano! Měl ses přijít omluvit.

Viděla v jeho ztrhané tváři provinilost.

Chceš slyšet pravdu? Nebyl jsem si jistý, jestli mě ještě chceš vidět. Vyčerpaně vzdychl a svalil se na pohovku. Neměl bych ti to za zlé.

Zatraceně, Markusi! Bojuj o mě! Takže ty se tu namísto omluvy raději zavíráš a opíjíš? Abys mohl naříkat nad nepřízní osudu?

Vykročila k pohovce, když vtom uviděla obraz, na který Markus zíral, a zhrozila se.

Čekala, že uvidí draka s dlouhým dračím ocasem, jak je zobrazovali malíři, ale výstřední Blake namaloval muže s ďábelskými rysy, který se podobal vládci pekel. Markus si uměl vybrat, v čí přítomnosti utápět svůj žal!

Nemáš nic lepšího na práci, než civět na tu mazanici? Tvůj majordomus má pravdu – je to příšerné.

Markus pozvedl láhev, aby jí připil. Přímo ‚strašně nádherné, abych citoval manželku.

Regina ucítila pálení pod víčky. A ty se s tím ztotožňuješ.

Napil se a otřel si ústa. Co by ne?

Regina došla k obrazu, aby si ho prohlédla, a teprve nyní si všimla, že muži leží u nohou blonďatá žena. V dolní části rámu byla zlatá destička a na ní vyrytá písmena. Regina po nich přejela prstem a napřímila se. A já mám být ta ‚žena oděná ve slunečních paprscích.

Hodí se to k tobě. Markus na ni nevěřícně zamrkal. Počkej… Jak to, že ten název znáš?

Právě jsem si ho přečetla. Zatímco tys trávil čas lenošením v podzemí, já se snažila něco naučit a díky Katherine a Cicely jsem ušla pořádný kus cesty.

To je báječné, drahoušku! pochválil ji s upřímností, která Reginu brala za srdce. To jen dokazuje, jaký jsem mizerný manžel. Markus odložil láhev na zem. Ani jsem tě nedokázal naučit číst.

Pravda, nebyl jsi nejlepší učitel, ale nebýt tebe a tvé důvěry ve mě, byla bych to vzdala a zůstala do smrti nevzdělaná.

Málem se mu svezla k nohám a rozbrečela se, ale na to ještě nenadešla vhodná chvíle. Tohle nikam nevede! obořila se na něj. Víš, v čem je tvůj problém?

Obezřetně se na ni díval. Tuším, že se mi to chystáš vytmavit.

To si piš! Tvoje nelítostná matka čekala, že se Jeho Výsosti podřídíš tak jako ona, a když sis postavil hlavu, pokusila se tě zlomit.

Regina potlačila slzy, aby je neviděl. A ty, abys přežil její intriky, ses zatvrdil a stal se z tebe netvor. Lepší chrlit na lidi oheň než být patolízalem, vid? Hlavně se nestát zrcadlem své matky, té běhny, která žebroní o princovu přízeň!

Udělala k němu několik kroků. Ale ty nejsi netvor, stejně jako já nejsem Dáma bez slitování nebo ‚žena oděná ve slunečních paprscích. Jistě, máš v sobě dračí sklony; já taky občas vystupuji jako Siréna, ale…

Markus na ni vyjeveně civěl a Regina nemilosrdně pokračovala, …ale je v tobě víc, než si myslíš. Chráníš nevinné a jsi chytrý, vzdělaný muž s vybraným vkusem. Regina se téměř zalykala. I přes ty řeči o ženách uvězněných v tvých kobkách jsi skvělý, něžný milenec a… zkrátka je načase, aby ses konečně začal chovat jako rozumný člověk. Prstem jemně přejela po dlouhé jizvě na jeho obličeji. Ty dračí nesmysly nemají v lidském životě místo.

Markusovi unikl hluboký povzdech. Co když nevím jak?

Jistěže víš! Bylo mi to jasné od prvního okamžiku, kdy jsme se tu setkali, a když jsi majestátně vstoupil k Almackovým, mohla jsem na tobě nechat oči. Jsi vikomt Draker, bohatý muž, který má postavení, syn budoucího krále. Máš duši a povahu prince, třebaže neusedneš na královský stolec, a kdybych to pod drsnou dračí slupkou nevypozorovala, nikdy bych ti nedovolila, abys mě líbal, dotýkal se mě… a vzal si mě za manželku.

Teď už se neudržela a slzy jako hrachy se jí kutálely po tvářích. Nikdy bych se do tebe nezamilovala…

V očích mu svitla naděje, která však zase pohasla, a Markus paličatě potřásl hlavou. Povídáš, že mě miluješ, ale jak dlouho ti to vydrží? Vlastní matka mě nemilovala, Regino, tak jak mě, zatraceně, můžeš milovat ty?

Z Markuse prýštila taková bolest, že se Regina vylekala. Co když se mi nepodaří vyrvat ho minulosti? Ale odmítala ustoupit, odmítala vzdát boj a sevřela jeho obličej v dlaních. Tvá matka tě určitě milovala, po svém, tím jsem si jistá. Jen nevěděla, co si s tebou počít, jak chytit to nádherné, oslňující zvíře za ocas a udržet si ho.

Spatřila v jeho očích slzy a objala ho kolem krku. Ale já si tě udržím, lásko, i kdyby ses vzpouzel a snažil se mi vytrhnout. Nikdy nedopustím, abys mi k sobě zatarasil cestu, protože i ve mně spí drak, a když půjde o tebe, nebudu mít slitování. Vytáhnu tě z jeskyně, i kdyby ses zuby nehty bránil, i kdyby to bylo to poslední, co udělám.

Něco se v něm zlomilo. Zachrčel a sevřel ji v drtivém objetí. Pak našel její ústa a hladově ji začal líbat. Chutnal po whisky a byl to její Markus.

Po dlouhém polibku, jako by se jí nemohl nabažit, se od ní odtrhl. Nezlob se na mě, zlatíčko, za to, co jsem ti napovídal. Neumíš si představit, kolikrát jsem se za to proklel. Zlíbal jí celý obličej. Udělám, co si budeš přát. Pojedu do města, kdykoliv mě o to požádáš, anebo zůstaneme tady, když budeš chtít, hlavně mě neopouštěj.

Nikdy tě neopustím. Dokud mě budeš milovat.

Neřekl, že ji miluje, protože nepatrná část jeho duše se stále obávala zklamání. Ale Regina si byla jistá, že ji miluje. Markus se zkrátka strachoval, že by ho pak měla v hrsti, a on bojoval tak dlouho, aby nikomu nepatřil, že i nyní to pro něj byl zápas.

Ale ona ho potřebovala zbavit strachu, toužila slyšet ta sladká slůvka, pokud možno ještě dnes v noci, a znala jediný způsob, jak toho dosáhnout.

Je tu něco, co po tobě chci, Markusi.

Cokoliv si přeješ, drahoušku.

Miluj mě, Markusi.

Oči mu potemněly. Půjdeme nahoru…

Ne! Miluj mě tady, v kobce!
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Tvá chráněnka si zvolí manžela podle svého gusta, s nímž ty nemusíš souhlasit. Jestli je však šťastná, bud i ty, protože někdy se s mužem po boku milované odehraje neuvěřitelná změna.
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Markus se proti své vůli otřásl. Příčilo se mu milovat se se svou urozenou manželkou tady, na tom příšerném místě. Není to nejvhodnější… Co kdybychom…

Chci tady.

Je tu špína a nehodí se, aby…

Oči jí zářily jako dvě hvězdy. Tys o mně snil… Viděl jsi mě tu nahou…

Markuse se zmocnila nečekaná panika. Nevím, proč se mi to zdálo. Chodím sem jen tendy, když chci být sám…

Abys tu mohl hloubat nad marností světa? Nad svými hříchy?

Chystal se vstát, ale Regina se na něj vrhla, a než se vzpamatoval, ležela na něm.

Okamžitě se vzrušil a ona si se svůdným úsměvem začala vytahovat sponky z vlasů. Zlaté vlny jí spadly na ramena a Markus zatajil dech.

Pomalu si rozepínala živůtek. Neříkal jsi, že si sem chodíš ventilovat špatnou náladu?

Živůtek se jí svezl do pasu a Markusovi při pohledu na hedvábnou košilku vyschlo v krku. Přikývl, ale nebyl schopen se pohnout, jen na ni zíral. Pod jemnou látkou viděl růžové bradavky a Regina se před ním svůdně zavlnila. Podle mého tu jako vzteklý drak chrlíš oheň a pouštíš hrůzu, když je ti nejhůř, když nechceš, aby tě viděli, a namlouváš si, že tady nikomu neubližuješ. Jenže jsi na omylu, protože ubližuješ především sobě, a já ti ukážu, jak se s tím netvorem vypořádat.

Svlékla se ze šatů a zůstala jen v bílé hedvábné košilce. Markus po ní vztáhl ruku, ale ona ji odstrčila. Chytila cíp jeho košile, že mu ji stáhne přes hlavu, a než se Markus vzpamatoval, ovinula mu zápěstí a přivázala je k železnému kruhu ve zdi nad jeho hlavou. Chci draka spoutat a tebe naučit, jak na to, aby ses už víckrát nestrachoval, že přicházíš o duši.

Pohladila ho po zdvižených pažích. Abys viděl, že mi můžeš důvěřovat, až tě příště požádám o totéž…

Začala si svlékat košilku a Markus se neklidně zavrtěl. Co když nechci být spoutaný? zavrčel.

Povídal jsi, že uděláš, co chci. Chceš snad porušit další ze slibů, které jsi mi dal?

Vyklouzla z košilky a Markus zachrčel. Podle něj to byla svůdná Siréna, Dáma bez slitování i žena z obrazu.

V matném světle svíček jí vlasy svítily jako ohnivé plameny a temné stíny jí propůjčovaly nádech tajuplné bytosti, kterou chtěl zoufale uchvátit do náruče, líbat ji, milovat se s ní…

Regina se k němu naklonila. Zavři oči, zašeptala.

Nechtěl poslechnout, protože se bál, že mu zmizí. Ve třinácti tu strávil tři noci bez světla a od té doby, kdykoliv se tu za nocí zavíral, zapaloval velké množství svíček.

Ne, zasyčel s pohledem upřeným na její tělo.

Zavři oči, opakovala požadavek.

Donut mě k tomu.

Syčivě se nadechla a pak se usmála. Svůdný úsměv ho měl varovat. Najednou měl její prsa před obličejem, a když chtěl dychtivě olíznout nateklou bradavku, ucítil, jak se tře o jeho jizvu.

Zavři oči, Markusi, předla hedvábným hlasem svůdné Sirény. Slibuji, že toho nebudeš litovat.

Sklouzla rukou po oblině v jeho kalhotách a Markus vyjekl. Najednou zjišťoval, že ji poslouchá. Chtěl ji cítit na svém těle a nesnesl pomyšlení, že ho jen škádlí. Se zavřenýma očima ji slyšel, jak souhlasně mumlá, a tentokrát se mu dostalo odměny. Ucítil, jak se mu bradavka otírá o rty, a otevřel ústa. Ona mu ji vsunula dovnitř a Markus začal náruživě sát a laskat ji jazykem, až uslyšel Reginino sténání.

Pocítil triumfální vítězství. Ani spoutaný drak není bezmocný, pomyslel si s uspokojením.

Rozepnula mu kalhoty, a když se proti ní vypjal, aby ho vzala do ruky, uslyšel chichotání.

Nadzvedni se trochu, ať ti můžu stáhnout kalhoty.

Za okamžik ho svlékla donaha a posadila se mu na klín. Představil si trojúhelník chloupků zakrývající vstup do těsného horkého lůna a chtěl se podívat.

Chci tě vidět, zachrčel.

Přejela mu po ztopořeném penisu. Ještě ne, lásko, pokud chceš, abych tohle uspokojila.

Ježíši, Regino…

Přiškrceně zareptal. Hned nato mu penis sevřela v ruce. Ucítil její ústa a jazyk na hrudi a málem vyletěl z kůže. Lízala ho a zakusovala se do něj a Markus měl co dělat, aby se na ni nevrhl. Rozrušovalo ho, že neví, na jakém místě se ho v příští vteřině její jazyk nebo ruka dotknou, a začal se vrtět.

Klid, tišila ho. Neublížím ti. Ukaž, že mi důvěřuješ.

A tak ji Markus nechal, aby si s ním dělala, co chce. Prozkoumávala každou píd jeho těla, cítil její ruce, její vlasy, a vůně, kterou kolem sebe šířila, ho připravovala o rozum. Čím víc se jí bránil, tím větší pociťoval vzrušení a se zavřenýma očima měl pocit, že každý její dotek vnímá citlivěji.

Teď už byl tak vzrušený, že se stěží ovládal.

Chci být v tobě, dožadoval se přiškrceně.

Vážně? Posunula se a nasedla na něj. Stiskla jeho penis mezi stehny, ale dovnitř ho nepustila. Byl tak blízko, až ho to připravovalo o rozum.

Prosím… Užasl, že to slovo vychází z jeho úst a přesto to zkusil znovu: Prosím, Regino…

Pověz mi něco, Markusi. Třela se o něj vlhkým lůnem a on ze sebe vyrážel kletby. Proč jsi mi poslal klíče od londýnského domu?

To ho zarazilo. Protože…, protože jsem věděl, že je chceš. Jemně dráždila špičku penisu. Mluv dál. Markus pociťoval bolestné napětí. Není o čem. Opět ho podráždila. Řekni mi hlavní důvod, proč jsi to udělal.

Připomněl si, že totéž dělal on jí v kočáře, a chrčivě zasténal. Bál se, že déle to nevydrží a vyvrcholí.

Proč jsi mi poslal ty klíče, Markusi? zopakovala.

Chtěl jsem ti ukázat, že máš mou důvěru.

Za odpověď ho odměnila tím, že si penis vsunula do lůna. Markus ucítil, jak se kolem něj pevně stáhlo, a otevřel oči. Kupodivu mu nevyhubovala. Pokračuj.

Nadzvedl boky, aby ji přiměl k pohybu, jenže ona se ani nepohnula. Markuse zalil pot.

…a že tě chci.

Tentokrát pohrdavě našpulila ústa. Co dál?

Zlobila se na něj a jemu najednou došlo, co od něj chce slyšet. Proč už jsem to neřekl?

Protože se bál, že když ta slůvka vysloví, dopadne to s ním špatně. Regina si začne dělat, co chce, a on jí v tom nebude schopen zabránit.

Teď už jí nepotřeboval v ničem bránit. Věřil, že mu neublíží ani nezneváží jeho čest. Vrátila se, třebaže měla plné právo ho nenávidět… Vrátila se pro něj…

Odvážila se vstoupit na cizí území, bojovala o něj a on konečně pochopil, že takové ženě může svěřit i své srdce.

Miluju tě, zašeptal.

Oči se jí zalily slzami. Víš to jistě?

Miluju tě, lásko. Namísto aby si připadal spoutaný, se v tu chvíli cítil volný jako pták a zachvátilo ho bujaré nadšení.

Jedním trhnutím si uvolnil ruce, prudce ji objal a začal ji divoce líbat. Miluju tě! Bože, jak já tě miluju, šeptal chraplavým hlasem.

Kdo by nemiloval ženu, která vstoupí do dveří se srdcem na dlani? Která ho považuje za chytrého člověka, za ochránce nevinných? Bránila ho před svými přáteli, kteří ho v opeře napadali, a při prvním setkání se mu dokázala postavit se zarputilostí zasluhující obdiv…

Pomalu se na něm začala pohybovat. Bože, Markusi! Taky tě moc miluju! Myslela jsem, že umřu, když jsi mě opustil.

Jsem idiot! Zabořil jí obličej do vlasů. Naprostý idiot, jaký se hned tak nenajde.

To tedy jsi…, držela se ho za ramena a udržovala rytmus, ale můj a já už tě nikdy nenechám odejít, slyšíš?

Jestli opustíš ty mě, vypustím draka. Markus zrychleně oddechoval. Pošlu ho prohledat celou zemi…, a až tě najde…, přivleče mi tě… zpátky.

Už byl na pokraji sil, ale přesto vydržel, dokud nezaslechl její sténání. Teprve potom vyvrcholil a naplnil ji svou láskou. Regina se rozkřičela a Markus ji k sobě pevně přitiskl.

Drž se mě, lásko, zachroptěl. Drž se draka, protože já tě nikdy nenechám odejít.



V podzemí se nezdrželi dlouho. Regina teď, když dosáhla svého, zatoužila po měkké pohodlné posteli, v níž by se mohla k manželovi tisknout, objímat ho a připomínat mu, že patří k sobě.

Louisa měla tolik rozumu, že je nerušila, a oni strávili noc v pánově ložnici, v zajetí sladkých slůvek a polibků, při náruživém milování, jako by teprve nyní pečetili manželskou přísahu, kterou složili před biskupem.

Regina se probudila za svítání a Markus se s ní znovu pomiloval. Vnikal do ní tvrdými výpady, které ji vynášely na samý vrchol extáze, a Regina děkovala Bohu, že tenkrát vedl její kroky zrovna sem. Nebýt Markuse, nikdy by se nezbavila strachu z odhalení svého nedostatku a nepoznala by tuto nezkrotnou, báječnou lásku.

Později, když uspokojení a vyčerpaní leželi v prostorné, rozházené posteli jeden druhému v náruči, se ho odvážila zeptat: Co máš v úmyslu udělat s Cicely?

Markus pokrčil rameny. Myslím, že na tom jsme se už dohodli. Bude žít tady.

Nebyla jsem si jistá. Když jsem se zmínila, že ji chci mít u sebe, zlobil ses…

Jen proto, že jsem věděl, že ji nepotřebuješ, že se časem naučíš číst sama. Políbil ji do vlasů. A protože jsem byl sobecký a chtěl, abys potřebovala jen mě.

Regina se k němu přitulila. To víš, že tě potřebuji. Na Cicely se už nespoléhám, ale ona je závislá na mně.

Vím, drahoušku. My všichni jsme na tobě závislí. Pohladil ji po zádech. Až dneska přijedeme do Londýna, vezmeme ji domů, bud sem, nebo do našeho londýnského sídla. Louisa bude potřebovat společnici, pokud se rozhodneme zůstat ve městě po zbytek sezony. Hlas mu zhrubl. Na hlídání mladé dívky nám nezbude čas, protože sami budeme mít plné ruce práce.

Reginou projelo jiskřivé vzrušení, ale měla ještě jednu otázku: Když mluvíme o Louise, proč jsi zařídil to setkání s Jeho Výsostí?

Markus vzdychl a zkroušeně se na ni podíval. Uvědomil jsem si, žes měla pravdu. Louisa má plné právo poznat pravdu o svých rodičích a já najednou zjistil, že vůbec nevím, jaká ta pravda je. Celé roky mě stravovala nenávist k Prinnymu, ale co vlastně o tom člověku vím? Naprosto nic, a proto ta schůzka poslouží nejen Louise, ale i mně.

Simona to dost rozrušilo. Políbila Markuse na prsa. Vtrhl k Iversleyovým a páčil ze mě informace.

Co jsi mu řekla?

Ze nemám ponětí, o co jde, a to ho, jak asi tušíš, nepotěšilo. Markus se zachechtal a Regina k němu zvedla hlavu. Ty umíš lidi natahovat na skřipec! Víš, že jsi zatraceně prohnaný chlap?

Věř, že nevím víc než ty.

Zopakoval jí hovor, který vedl s Louisou, a Regina přemýšlivě špulila ústa. Co má asi za lubem? Co by mohla provést Simonovi? To všechno přece spískala Jeho Výsost, myslím dvoření a tak…

Myslí si, že našla způsob, jak ho zasáhnout, a já jí držím palce.

Já taky.

Pobaveně se usmál. Vždyť je to tvůj bratr.

Ano, ale choval se příšerně a doufám, že mu Louisa ukáže, zač je toho loket.

Jako ty mně? zeptal se jemně, bez známky hořkosti.

Regina se na něj uculila. Jistě! Ani nevíš, jak se mi líbí vidět tě na kolenou.

Se zářícíma očima ji povalil na záda a vklínil se jí mezi stehna. Takhle jsi to myslela?

Přesně tak.

Svůdná neřestnice, zamumlal a sklonil se k ní, aby ji vášnivě políbil.

Znovu do ní vnikl a začal se s ní milovat a Reginu v mlžném opojení napadlo, že být Sirénou občas není vůbec k zahození.
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Bud opatrná, pokud je tvoje chráněnka chytrá. Jestli si nedáš pozor, začne tě vodit za nos.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Čekali v přijímacím salonu dobrých dvacet minut a stále se nic nedělo. Princ si dával načas, ale k Regininu překvapení si z toho Markus nic nedělal. Louisa nervózními prsty žmoulala kapesníček a Regina, protože nevydržela na místě, rázovala sem a tam.

Uklidněte se, dámy, protože jinak z vás brzy bude uzlíček nervů. Markus se pokojně rozvalil v křesle. To je jeho způsob, jak nám dát najevo, kdo je tu pánem.

Dveře se otevřely a do místnosti vkročil princ, jemuž v patách kráčel Simon. Následovaly úklony a pozdravy a hned nato zaměřil princ pozornost na Louisů. Nepolíbíš strýčka George, holčičko? Když jsi byla malá, vítala jsi mě polibkem.

Louisa k němu toporně přistoupila a dobla ho nosem do tváře. S vaším dovolením, Výsosti, ale jak můžete být můj strýc? My přece nejsme spřízněni.

Simon zachrčel, Markus potlačil smích a Regina křivila obličej, aby se nerozesmála.

Ale prince to kupodivu pobavilo. Nezměnila ses, zlatíčko. Vždycky jsi říkala, co sis myslela. Došel k velkému křeslu a pomalu, s bolestnou grimasou, se posadil.

Regina po očku sledovala Markuse. Vikomt se na hostitele díval tvrdě a odhodlaně, a přesto měla najednou pocit, že v jeho očích probleskl soucit.

Markus, a starostlivý zájem?

Ale princovi to neušlo. Změnil jsem se, viď, Drakere? Za devět roků jsem zestárl o dobrých dvacet let. Tak už to chodí, když má člověk na bedrech starost o království.

Každému, co mu náleží. Markus vzpurně pohodil hlavou. Tak už to chodí, když jeden holduje prostopášným neřestem.

Ježíši! zděsila se Regina. Budeme vyhozeni dřív, než se Louisa dostane ke slovu!

Ale George pouze našpulil spodní ret. Ach tak! Můj vysoce morální syn, který si zakládá na charakteru, se mě odvažuje peskovat? Už jsem zapomněl, kolikrát ses do mě jako malý pustil.

Rozhostilo se ticho. Jestlipak si princ uvědomil, že před svědky uznává Markuse za svého?

Simonovi to samozřejmě neušlo. Měl bystrý mozek a vlohy pro intriky, jenže nyní se tvářil, jako by se o něj pokoušely mdloby.

Přistup blíž, dítě, pokynul princ Louise. Tvůj bratr mi napsal, že máš na mě pár otázek, a já bych ti rád vyšel vstříc.

Louisa k němu váhavě vykročila. Regina se mi zmínila, že byste si přál, abych se připojila ke dvoru, ale…

Vy jste lady Drakerové pověděl o mých úmyslech, Foxmoore? přerušil ji princ s pohledem upřeným na Simona.

Neměl jsem na výběr, odpověděl zdráhavě Simon. Regina si něco domyslela a vyhrožovala, že to poví Drakerovi. Tak jsem jí řekl všechno a požádal ji, aby si plnila svou povinnost.

Ty žes ji požádali utrhl se na něj Markus. Lžeš, mizero! Vydíral jsi ji! Vyhrožoval jsi, že mi o ní napovídáš to nejhorší a já pak nechám manželství anulovat!

Je to pravda? zeptal se princ Reginy.

Ta kývla.

Konal jsem tak, jak jsem považoval za nutné, čistě v rámci svých povinností, zahučel Simon.

Políbil jste mě! vybuchla Louisa. I to bylo součástí vašich povinností? Proč jste tvrdil, že mě milujete a že mě odvezete do Gretna Green, když jste měl zatím v plánu vzít mě k Jeho Výsosti?

Simon vypadal, že je na pokraji zhroucení.

Odpovězte jí. Princ se během Louisina obviňování mračil jako bouřkový mrak. Tak mluvte, Foxmoore! Napáchal jste ty věci? Pohrával jste si s jejími city?

Simon horečně uvažoval. Svázali mi ruce! Neměl jsem na výběr! Ukázal na Markuse. Donutil Louisů ke slibu, že se se mnou nebude vídat, a ona si postavila hlavu, že ten přemrštěný slib dodrží. Tak jsem počkal, až jsem ji na jednom bálu zastihl samotnou. Přitočil jsem se k ní a pokoušel se ji přesvědčit…

Simon zmlkl, protože si uvědomil, že se pouští na tenký led. To vy jste mě požádal o laskavost s tím, že si ji přejete u dvora, abych zařídil setkání v soukromí! troufl si obvinit následníka trůnu. Dělal jsem jen to, co…

Nežádal jsem vás, abyste ji líbal.

Simon sevřel ruce v pěst. To je pravda. Byla to moje vlastní iniciativa.

Také jsem vám radil, abyste jí nic nesliboval, a vy jste neposlechl.

Znovu opakuji, že mi nic jiné nezbývalo, zatraceně!

Ale ano. Měl jste možnost přijít za mnou a spolu bychom celou záležitost ještě jednou prodiskutovali.

Bylo to tak, jak říkám, a vy to víte! Chtěl jste to…

Princ nasadil kamenný výraz, ale na svého přítele se nepodíval. Děkuji vám, Foxmoore. Rozhodnu podle svého a o dalších krocích vás budu následně informovat. Teď bych si rád promluvil s hosty, v soukromí.

Simon považoval princovo odmítavé chování za zradu. To není fér!

To je vše, Foxmoore, pravil chladně princ. Jestli neodejdete, budu nucen zavolat…

Odcházím! vyrtěkl vzteky zrudlý Simon a vyrazil ke dveřím.

Regina by ho politovala, kdyby si kvůli jeho machinacím nevytrpěla své.

Simone! zavolala za ním Louisa. Zůstal stát, ale neotočil se.

To, co se mezi námi odehrálo… Která část vám šla od srdce? Anebo všechno bylo součástí vašich ‚povinností vůči Jeho Výsosti?

Mladík se pomalu otočil a sjel ji žhavým pohledem; od koketního kloboučku až po špičky elegantních střevíčků. Ten polibek, zachroptěl. Ten jsem nepředstíral.

Rychle opustil místnost a otřesená Louisa za ním hleděla.

Povězte mi, drahá, co pro vás můžu udělat? oslovil ji laskavě princ. Jak bych mohl odčinit příkoří, které vám způsobil můj příliš horlivý přítel?

Dívka se energicky napřímila. Nejdřív potřebuji vědět, proč mě chcete u dvora.

Princova tvář potemněla. Jinými slovy řečeno, chcete vědět, jestli jste moje dcera, viďte?

Louisa zrudla, ale neustoupila. Ano.

Regina vycítila Markusovo napětí.

Vaše matka mi tvrdila, že je to tak, že jste moje. V té době jsem s ní měl, ehm, poměr, z něhož se mohlo narodit dítě, ale také je možné, že moje dcera nejste. Upřímně řečeno, v tom směru nemám žádnou jistotu.

Viděl, že Louisa posmutněla, a rychle dodal: Ale v mém srdci jste mojí dcerou, a proto vás chci u dvora. Taky bych rád poznal ženu, kterou jsem znával jako malou holčičku.

Louisa se usmívala a Markus vedle Reginy zachroptěl. Nepochybně uvažoval, že sestřiny city jsou v tu chvíli křehké a princ by ji mohl snadno ovlivnit. Regina s ním v duchu souhlasila a doufala, že si to mladá žena uvědomí.

Vaši nabídku zvážím, Výsosti, odpověděla Louisa, a věřte, že jsem si vědoma, jakou čest mi prokazujete, když mě žádáte o službu u dvora. Za předpokladu, že budu souhlasit, mám jednu podmínku.

Jeho Výsost se k ní zvědavě naklonila. Co to má být, drahá?

Simon je ctižádostivý a chce být ministerským předsedou, nemám pravdu?

Regina s Markusem si vyměnili pohledy. Princ váhavě přikývl. Ano.

Věřím, že bude velice dobrý… za nějaký čas. Nemyslíte, Výsosti, že by měl nejdřív poznat, jak to chodí ve světě? Trochu se rozkoukat, aby získal náležité zkušenosti?

Princ jí napjatě naslouchal. Ano, možná máte pravdu.

Kdyby se stal velvyslancem nebo guvernérem, to by ho jistě poučilo, viďte, Výsosti? Napadá mě Indie anebo ty malé, půvabné ostrůvky v Karibském moři, zkrátka nějaké místo, kde by si nějakou dobu nemohl zahrávat se srdcem citlivé anglické dívky.

Markus zašeptal Regině do ucha: A ty sis myslela, že největším netvorem v naší rodině jsem já.

Simon jí to nikdy neodpustí, šeptla Regina.

Čím dřív mu dojde, že s námi nejsou žerty, tím lépe.

Stiskli si ruce a znovu se zaposlouchali do hovoru.

Simon vyslání do ciziny odmítne.

Ale Louisa přitvrdila. Když mu řeknete, že ho jinak nepodpoříte jako ministerského předsedu?

Princ se na ni tvrdě podíval. Chcete snad, abych dal přednost vám před svým přítelem a nejbližším rádcem?

Nic takového. Jen naznačuji, že nemohu Jeho Výsosti sloužit, pokud se ve stejných kruzích budou pohybovat muži, jimž se nedá důvěřovat, jako například vévoda. V teatrálním gestu si přitiskla ruce na prsa a nasadila plačtivý tón. To by bylo pro mě příliš bolestné!

Markus se už o ni nemusí strachovat, pomyslela si Regina.

Dobrá, promluvila Jeho Výsost. Jedno místo guvernéra je zrovna neobsazené. Opřel se o vysoké opěradlo. A vy se dostavíte ke dvoru.

Řekla, že to zváží, vložil se do debaty Markus.

Ale Louisa na něj nebrala zřetel. Jestli vévoda Foxmoor přijme jmenování, bude mi ctí vám sloužit, Výsosti.

Krucinál, Louiso…, spustil Markus hartusivě.

Klid, Drakere! Princ se pomalu zvedal. Jestli si to přeje, záleží jen na ní.

Markus pokročil kupředu. Jsem její poručník!

A odvedl jste skvělou práci, kontroval princ. Odřízl jste ji od světa a zavřel na Castlemaine, takže stačil pouhý měsíc, aby ji hezký chlapík jako Foxmoor úlisným řečněním přemluvil utéct s ním do Gretna Green.

Na vaši žádost!

To není podstatné. Byla by mu odolala, kdyby nebyla nezkušená, a proto jí pobyt u dvora jen prospěje.

Tam se akorát zkazí!

Markusi, prosím…, mírnila ho Regina.

To stačilo, Louiso! Neměli jsme sem chodit. Markus tvrdě hleděl na prince. Pletete se, Výsosti. Odjakživa jste byl sobec, který si zahrává s jinými, a na tom se nic nezměnilo.

Uchopil sestru za loket. Odcházíme. Pojď, Regino.

Regina, která se celou dobu děsila Markusova výbuchu, zatajila dech. Pokud šlo o prince, podléhal Markus emocím a nedokázal se krotit.

Vrať se! zavolal na něj princ. Takhle se ode mě neodchází!

Zkuste mě zadržet! zavrčel Markus, zatímco obě ženy postrkoval před sebou.

Krucinál, ty jeden paličatý chlape! zahromoval za nimi princ. Nevěděl jsem, kam tě tenkrát matka zavřela! Já o té kobce fakt nevěděl!

To Markuse zastavilo, třebaže z jeho výrazu bylo patrné, že je napjatý jako struna. Nastalo ticho, které po několika vteřinách narušil Louisin šepot: Myslí snad naši kobku?

Louiso, drahoušku, promluvil princ chraptivě, mohla byste na chvíli odejít a počkat s lady Drakerovou v předpokoji?

Regina zůstane. Markus z otce nespouštěl nelítostný pohled. Anebo odejdu s ní.

Princ zbělel. Dobrá. Louiso, vyjdi dveřmi nalevo. Tam najdeš dvorní dámu, která tě ochotně provede po paláci.

Louisa měla tolik rozumu, že beze slova poslechla.

Jakmile odešla, přistoupil princ rovnou k věci. Předpokládám, že tvá manželka ví, že jsi strávil… jistý čas v podzemí vašeho sídla?

Princ s ním hovořil neformálně, jako otec se synem, ale Markuse neobměkčil. Děláte, jako byste to nevěděl! Byly to tři dny! Tři příšerné dny!

Přísahám, že jsem o tom neměl ponětí a dozvěděl jsem se to, až když se na tebe vrhla s pohrabáčem. Víš, proč tak běsnila?

Protože jsem jí řekl, aby se pakovala z mého domu. Markus zaskřípal zuby. A toho svého kurevníka si vzala s sebou!

Princ se zachvěl a Regina položila ruku na Markusovu paži. Ten ji v bolestné křeči stiskl.

Nezuřila jen proto, žes ji vyhodil, namítl princ. Moc dobře věděla, jak zareaguji, až uslyším, kam tě zavřela. Jeho Výsosti se najednou bolestně zkřivil obličej. Bože, Markusi, vážně sis myslel, že jsem tu záležitost se Simonem a Louisou rozehrál jen proto, abych ji dostal ke dvoru? Ujišťuji tě, že jsi na omylu. Já zkrátka nepřišel na lepší způsob, jak tě donutit, abys mě vyslechl. Snažil jsem se s tebou promluvit v den, kdy se na tebe matka vrhla, ale její nepříčetné chování mi udělalo čáru přes rozpočet. Princ se namáhavě zdvihl a pomalu k nim vykročil. Tehdy jsem si řekl, že počkám, až vychladneš, a pak ti řeknu, co mám na srdci. Posílal jsem ti dopisy, ale vracely se neotevřené, a když jsem vyslal posla, vyděsil jsi ho k smrti. Zachvěl se mu hlas. Myslel jsem, že se jednou vrátíš do společnosti, že o tobě při nějaké příležitosti uslyším a budu mít možnost se s tebou setkat…

Markus Regině tiskl ruku tak silně, až ji to bolelo.

Ale ty ses zahrabal na Castlemaine. Pak jsem zaslechl, že se Iversleyovi chystají uvést Louisů do společnosti, a svitla mi naděje. Věděl jsem, že uděláš všechno, abys ji ochránil, a třeba i vtrhneš do královského paláce, jen abys ji vyrval z mých drápů.

Markus, který stále mlčel, hleděl na následníka trůnu prázdným pohledem.

Myslíš, že mi někdy odpustíš, synu? zašeptal úpěnlivě princ. Přísahám, že jsem o tvém utrpení nevěděl! To, co provedla tvá matka, bylo neodpustitelné a já bych se k takové ohavnosti nikdy nesnížil.

Jak to, že jste o tom nevěděl? vyhrkl Markus. Zmizel jsem na tři dny a vám to nebylo divné?

Ptal jsem se, ale tvá matka mi řekla, že jsi zamčený ve svém pokoji, že máš co jíst a můžeš si číst knihy.

Markus si odfrkl. To vás nenapadlo, že jsem sotva mohl užívat pohodlí vlastní postele, když jsem před vás po třech dnech předstoupil špinavý a zbědovaný?

Přiznávám, že mě způsob tvé omluvy rozzlobil natolik, že jsem o tom neuvažoval. Říkal jsi, že lituješ, a přitom ses na mě díval s vražednou nenávistí.

Co jste očekával? Strávil jsem tři dny a temné noci ve společnosti krys! Ležel jsem na staré pohovce a každou noc čekal, kdy se ty pištící potvory na mě vrhnou. Matka mi přinášela jídlo, a když se mě každý den zeptala, jestli jsem připravený se vám omluvit…

Ta tvoje zatracená pýcha! zasyčel na něj princ. Měl jsi jí hned první den říct, že se podřídíš. Byla by tě pustila a tys mohl přijít za mnou.

A co byste asi udělal? Ukončil s ní poměr? Víte, jak by se mnou naložila?

Byl bych promluvil s tvým otcem a společně bychom našli způsob, jak tě ochránit. Princ už byl téměř u nich a v jeho obličeji se odrážela muka provinění. Neuvědomoval jsem si, co se v ní skrývá… Dokud se na tebe nevrhla s tím rozžhaveným kusem železa… Chovala se jako nepříčetná… Vždycky byla náruživá a mířila vysoko, jenže když začínala mít dojem, že mě ztrácí, viděla v tobě prostředek, jak si udržet mou náklonnost, a pokud ses ty vůči mně choval nepatřičně, považovala za nutné přivést tě k rozumu… jakýmikoli prostředky.

A vy jste pochopitelně souhlasil. Být tři dny zavřený není velká legrace.

Jistěže není, ale ty sis na mě vyskakoval a vzdoroval mi, jako bych byl nějaký pobuda, a já myslel, že ti pár dní samoty neuškodí, že tě to poučí, jak mluvit s budoucím králem. Princ se majestátně napřímil. Nemohl jsem dopustit, abys mi před lidmi nadával do kure vniků!

Pak jste si měl nechat zajít chutě a nerozepínat kalhoty tam, kde jste nebyl vítaný!

Jenže to by ses nikdy nenarodil, chlapče.

To Markuse připravilo o řeč a němě hleděl na otce.

Podívej, Markusi, zkusil to princ znovu, ve svém životě jsem udělal spoustu chyb, ale to, že jsem zplodil tebe, považuji za výhru. Dávno jsem ti chtěl vysvětlit situaci mezi tvým otcem a mnou, jenže tys mi k tomu nikdy nedal příležitost.

Tady není co vysvětlovat. Byl vaším přítelem, než jste mu ukradl manželku.

Já mu ji nesebral. Princ vzdychl. Starý vikomt měl jiné zájmy, které se neslučovaly se zájmy tvé matky.

Jako například postavení ve společnosti…

Vášeň, chlapče. Tvá matka byla nesmírně náruživá žena, ale vikomt byl asketa a o postelové hrátky nejevil zájem. Když ji na dlouhou dobu nechal samotnou, našla si někoho jiného, kdo jí mohl poskytnout to, po čem bažila.

Miloval ji! vybuchl Markus.

Svým způsobem ano, ale nedokázal jí dát to, co vyžadovala. Jeho Výsost pokrčila rameny. Zajímaly ho knihy, unikátní stavby, ale ne lidé. Letmo se usmál. Jedinou výjimkou jste byli vy dva. Tebe a Louisů miloval nadevše a tys miloval jeho. Princi se zadrhl hlas. Neumíš si představit, jak jsem mu záviděl, že má tvoji lásku a úctu! Ať jsem se snažil sebevíc, nebylo mi to nic platné. Jako malý jsi mnou opovrhoval a na tom, jak vidím, se nic nezměnilo. Princ musel pociťovat vyčerpání, protože si promnul oči. Tvá matka to věděla a dělala, co mohla, aby tě zlomila. Říkal jsem jí, že je to zbytečné. V žilách ti koluje hannoverská krev a jsi svévolný, paličatý a hrdý, jako jsem já, jako byl můj otec. Upřel na Markuse pohled. Když o tobě Gilian začala trousit ty zatracené pomluvy, proč ses nebránil? Proč jsi tomu neudělal konec?

A proč jste to nezarazil vy? vložila se do hovoru rozzlobená Regina. Měl jste stát při synovi, jenže vy jste ho namísto podpory předhodil vlkům!

Princ na ni překvapeně zamrkal, jako by si teprve nyní uvědomil její přítomnost. Zamračil se, ale Regina se nedala. Strávil život jako vyobcovaný, a vám to bylo jedno? Proč jste neudělal, co bylo správné? Zasloužil si lepší jednání.

Princ na ni bez hnutí hleděl. Toho jsem si vědom a chci mu to vynahradit.

Tím, že teď pro změnu zničíte Louisů? utrhl se na něj Markus.

Princ znaveně vydechl a pomalu zakroutil hlavou. Podívej, chlapče, jestli si skutečně nepřeješ, aby mi sloužila, můžeš ji odvést.

Markusovi se zjevně ulevilo a zhluboka se nadechl, ale princ ještě neskončil.

Jedno si však rozvaž. Urozený původ Louisů opravňuje, aby si našla dobrou partii, a pár roků u dvora jí dodá lesku. Zaslouží si manžela, který jí bude hoden. Princovy a Markusovy oči se setkaly. V každém případě tím zabráníme klepům, kdyby něco z toho, o čem tu diskutujeme, proniklo na veřejnost.

Princ udeřil hřebík na hlavičku. Markus podle napětí, které se mu zrcadlilo v tváři, sváděl bitvu. Nakonec přikývl. Zvážím to, opáčil nevrle.

To, že návrh okamžitě nezavrhl, bylo dobrým znamením a princi se očividně ulevilo. A v mezidobí by sis také mohl rozmyslet, jestli nemáte chuť se mnou někdy povečeřet, co říkáš?

Nastalo dlouhé ticho. Regina se Markusovi podívala do očí a viděla, že jsou zamlžené. Snad, odkašlal si rozpačitě, až se to bude hodit.

S tím odešli a později, když se Louisa odebrala do svých pokojů a oni osaměli v ložnici, se jí Markus z ničeho nic zdráhavě zeptal: Myslíš, že má pravdu?

Kdo? Regina si před zrcadlem rozčesávala vlasy.

Markus se na ni zadíval do zrcadla. Prinny. Myslíš, že Louise pobyt u dvora prospěje?

To, že se manžel pídí po jejím názoru, navíc v tak ošemetné věci, ji uvádělo do vytržení.

Proč ne? odpověděla opatrně. Pozná lidskou povahu a to je pro mladou dívku neocenitelná zkušenost. A pokud jde o budoucího manžela, Louisa si určitě zvolí toho pravého, až nadejde čas.

Myslíš? Markus se k ní sklonil, odhrnul pramen vlasů a políbil ji na šíji. Jak bys ty definovala ‚toho pravého, lásko?

Je to ten, kdo ženě důvěřuje. Zdvihla se a zahleděla se mu do očí. Ten, kdo ji ctí a miluje.

To je všechno? zeptal se suše.

Ne tak úplně. Škádlivě se na něj usmála. Zapomněla jsem podotknout, že musí vlastnit příšernou kobku a v ní jedno proleželé, rozvrzané kanape…


Epilog



Pokud se tvá chráněnka vdá ke vší spokojenosti, splnila jsi svůj úkol. Pokud se provdá z lásky, můžeš si gratulovat k dobře odvedené práci.



Slečna Cicely Tremainová: Ideální gardedáma





Z místa, kde Markus postával, neviděl zhola nic a soudil, že je načase s tím něco udělat. Se synkem v náruči přešel terasu, aby se dostal ke skleněným dveřím, odkud byl výhled do taneční síně. Jasper mu ušpinil rukáv a Markus se zachechtal. Ty jeden nezbedníku! Tohle musíme před naším elegantním strýčkem Byrnem utajit, protože jinak tě víckrát nepochová. Zdvihl dvouměsíčního chlapečka, aby také viděl. Vidíš, jak se strýček Alec s tetou Katherine otáčejí? Jak jim to sluší? A támhle tančí mamá se strýčkem Byrnem. Chudák! Určitě do něj hučí, že je načase, aby se oženil, a on to pouští jedním uchem tam a druhým ven.

Pohoupal Jaspera a zahleděl se do davu, který se srotil u občerstvení. Jak vidím, slečna Tremainová si našla obdivovatele. Starý plukovník se od ní nehne na krok. Ta útlá knížečka, kterou jí vytiskli, dodala staré panně na zajímavosti a lidé konečně oceňují její kvality.

Zahlédl sestru. Tetičku Louisů odvádí z parketu nějaký fešný chlapík. Není divu, že se kolem ní točí tolik nápadníků, když je teď u dvora. Markus nechtěl věřit, že od chvíle, kdy ji tu viděl tančit s Foxmoorem, uběhl celý rok. Představ si, že teta Louisa opustila své významné místo jen proto, aby se zúčastnila tvého křtu. Co tomu říkáš?

Markus se s láskou díval na synka, který po něm podědil čupřinu tmavých vlásků i barvu očí. Zatím v něm neviděl podobu s Prinnym, a to ho nesmírně těšilo.

Nikdo si netroufne nazývat tě drakem, chlapče, a jestli ano, papá se do nich pustí a ukáže jim, zač je toho loket. Vřele se na malého usmál. Pokud ho dřív nedostane do drápů tvoje mamá. Ta má pořádně ostrý jazyk, kterým každého opovážlivce rozseká na kusy.

O kom je řeč, Markusi? ozvala se za nimi lady Drakerová. Kdo že má ostrý jazyk?

A je po zábavě, chlapče, zamumlal mu Markus do vlásků. Mamá má vždycky pravdu.

To si piš! zpražila ho Regina, která zaslechla poslední slova. A co tu vlastně děláš? Proč se tu plížíš ve tmě?

Markus se usmíval. Donesl jsem malého, abys za ním nemusela odbíhat do dětských pokojů. Dnešní oslava u Iversleyových je na Jasperovu počest a ty, namísto abys tančila a bavila se, se pořád strachuješ, jestli mu něco neschází. Vrhl na manželku káravý pohled. A do Byrna hučíš jako dohazovačka.

Já přece tančím! zlobila se naoko Regina. A jestli utrousím pár slov ohledně výhod manželského stavu… Šlo o zdvořilou konverzaci a Gavin ani nezpozoroval, o čem mluvím.

Markus si odfrkl a sklonil se k synkovi. Neboj, malý. Až vyrosteš a začneš se ohlížet po nevěstě, zaměstnám tvou matku tak, aby ti do toho nemluvila.

Regina si stoupla vedle manžela a oba zbožňujícími pohledy hleděli na syna. Nevěříš, že bych našemu drahouškovi Jasperovi vybrala vhodnou manželku?

Ani minutu. Ty, Katherine a Louisa byste ji podrobily výslechu, z něhož by vyšla čistá tak akorát nějaká kojná krev a mlíko. Ta by ho sice hýčkala a opatrovala, ale časem unudila k smrti.

Zato ty bys to řešil po svém a oženil ho s nějakou vyzývavou parádivou fiflenou, která by mu zlomila srdce!

Markus ji políbil na tvář. Moc bych si přál, aby si našel takovou, jako je jeho matka. Svůdně se na ni uculil. Nechci to zakřiknout, ale mně to každopádně prospívá.

To Reginu uchlácholilo a vřele se na něj usmála. Odkdy je z tebe takový lichotník?

Od chvíle, kdy mi jedna krasavice, do níž jsem se zamiloval, rázně dala najevo, že s dvořením je konec, dokud se nezačnu chovat jako gentleman.

Chytrá žena.

Markus se zachechtal. To bych řekl! Cicely povídala, že sis dneska ráno četla Shakespeara.

Regina nakrčila nos. Spíš škobrtala, ale lepším se. Za týden jsem přečetla celou hru, a když ses teď vrátil z Castlemaine, třeba tě přemluvím, abys mi přečetl další. Ostýchavě se usmála. Pokud nemáš v úmyslu odvézt nás domů.

Nerad bych tě připravil o sezonu ve městě.

Londýn je příjemný, ale pobyt na venkově má své výhody. Regina se do něj zavěsila a přitiskla se k němu. Například více soukromí, dodala šeptem, a větší postel.

Markus se uculil. Velice svůdná představa a musím přiznat, že mi to lichotí, drahoušku, ale naneštěstí jsem s Louisou dohodl, že ty a já tento týden povečeříme v Carlton House.

Manželka si ho pátravě prohlédla. Chceš říct, že jsi princi slíbil ukázat syna.

Tebe nikdy neošálím. Máš pravdu.

Jako v případě Louisy a jejího pobytu u dvora?

Zřejmě ano, zabručel.

Regina ho zatahala za rukáv. Přiznej to, ty jeden přerostlý medvěde! To, že slouží jako dvorní dáma princezně Sarlotě, jí po všech stránkách prospívá. Za rok se z ní stala krásná žena, která má styl a eleganci.

Markus vzdychl. Opět přiznávám, že máš pravdu, ale stále si nenašla nikoho, kdo by jí padl do oka.

I na to jednou dojde. Nač se ukvapovat a přijmout nabídku prvního nápadníka, který jí přijde do cesty? Dívala se na něj zářícíma očima. Já si taky počkala a vidíš, jak dobře jsem pořídila?

Odpověděl jí úsměvem, který v její tváři vyvolal zasněný výraz. Markus zatoužil, aby se s ní mohl na místě pomilovat.

Mám nápad, drahoušku, oslovila ho hedvábným hlasem, který mu pokaždé zrychlil tep a rozbušil srdce. Pootevřela skleněné dveře a nakoukla do síně. Co kdybychom Jaspera předali jednomu z našich milujících příbuzných a šli si zatančit?

Markus, se synkem v náruči, se pohledem vpíjel do ženy, kterou miloval víc než svůj život.

Všechno bylo nyní jiné. Už žádná tma, žádné vyhnanství ani ukrývání v temných koutech zapomnění…

Málem jsem myslel, že mě o to nepožádáš, pronesl tlumeně.

Nato vykročil vikomt Drak ze tmy a následoval svou ženu do věčného světla.
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